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Πάντα δοκιμάζετε · τὸ καλὸν κατέχετε.
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GEHO KNJŽECJ MILOSTI,

NEYDŮSTOGNĚ GŠ JMU,

WYSOCE UROZENÉMU

PÁNU PANU

WÁCLAWOWI LEOPOLDOWI

z Božj milosti Knjžeti-Arcibiskupowi Praž-

skému , Apoštolské Řjmské stolice w králowstwj

Českém, gakož i w Diœcesi Bamberské, Mjšenské a Ře-

zenské Legátu Rozenému , Rytjři Chlumčanskému z Pře-

stawlk a Chlumčan, Welikokřjžnjku Cjs. Rakauského řá-

du Leopoldowa, Geho Cjs. Král. Milosti skutečné tagné

Radě, Králowstwj Českého Primasowi, Doktoru w libo-

mudrctwj a Senioru fakulty libomudrcké , Pražských

Karlowo - Ferdinandowých wysokých škol Kancléři a

uměnj Ochránci ustawičnému , společnosti Českého

národnjho Museum Členu aučinkugjcjmu

&c. &c. &c.



s neyhlubšį uctiwostj

připisuge

a

pod ochranu klade

WPraze dne 26. února 1828.

poslušná Konsistoř.



Wznešené a swaté gest powolanj duchowujho

pastýře, kterýž netoliko sw. náboženstwj wůbec

wyučowati, slowo Božj hlásati,gednomu každému

we swěřené sobě obci co duchownj saudce a ře-

ditel w neyhlubšjch swědomj tagnostech, co kro-

titel náružiwostj, smjrce nepřátelstwj, těšitel we

zármutku, rádce wpotřebě se propûgčowati, ale

často i co tlumočnjk a wyswětlowatel wůle a zá-

konů wládařských kzachowánj pořádku, pokoge

a štěstj obecného, přispjwati powinengest. Stogj

ongakýmsi způsobem co prostřednjk mezi zem-

skau wládau a poddanými gegjmi, co prostřednjk

mezi nebem a spasenei geho, aby nepřestal mo-

dliti se za swěřené swoge, učil ge cestě dobré a

přjmé (1. Král. 12, 23.), abyléčil skraušenésrd-

cem, těšil wšecky kwjljcj (Izai. 61, 1.), pěstaun,

wůdce a zpráwce swých obcj kčasnémuiwěčné-

mu spasenj.

Kwykonáwánj této weliké a swaté powin-

nosti že mimo mnohostranné wzdělánj také hlu-

bokáznámost gazyka, wkterém s lidem mluwj a

gedná, gemu newyhnutedlně potřebna gest, tomu



každý powážlivý snadno rozumj. Ne klidu cizj

řeči a neznámého gazyka posjlá Pán proroka, ale

kdomu Israelskému (Ezech. 3, 6.), učiniw geho

strážným, aby oznámil gemu řeč od něho (tamž

33, 7.). Neboť nenj dosti, aby duchownj zpráwce

toliko lidu rozuměl, a sebe gakž takž srozumi-

tedlným gemu učinil, anobrž musj on w té mjře

gazyka národnjho mocen býti, aby rozum lidský

oswěcowati, mysl ku poznánj prawdy i odporné

přiwoditi, city powzbuzowati, srdce šlechtiti, lá-

sku kdobrému, nenáwist ke zlému rozněcowati,

wůli kmilowánj Boha, ctnosti awšeho což prawé,

pěkné a spasitedlné gest, nakloniti a roztaužiti u-

měl; slowem potřeba gemu gesti, stkwjti se umě-

njm ozdobné přečištěné wýmluwnosti

(Přjsl. 30, 5.), kterážto netoliko bez wlastnjho

hlubokého citu, wzdělaného a oswjceného rozu-

mu a šlechetné wûle, ale neméně bez lehko po-

hybugjcj se a samoděk gako praudem w ústa a

zúst plynaucj mluwy, důstognosti wěci a poslu-

chačům přiměřených, z wnitřnj powahy a přiro-

zenosti samého gazyka wyňatých, rozwážně wo-

lených, srdce i rozum zanjmagjcjch slow a řeči

způsobů, krátce bez hluboké adůkladné známosti

gazyka pogata býti a mjsta mjtinemůže. Wygste

sůlzemě (Mat. 5, 13.), řeč waše budiž solj oso



lena, t.g.chutná, s rozumnostj spogená, a tak

poslauchagjcjm přjgemná i užitečná (Kol. 4, 6.).

A tu giž šťastným zwáti musj se duchowen-

stwa našeho djl německý, kterýž mateřskau řečj,

wnjžto člowěk neygasněgi myslj a neyžiwěgiejtj,

kterau po prwé sebe a wše wůkol sebe gmeno-

wal, kterau do swatyně uměnj uweden, wyučen

a wzdělán byl, w které mysliti, cititi, mluwiti na-

wykl, giž také we swém powolánj gedná ipůsobj.

Rozprostřena gemu na paměti ležj weškera záso-

ba mluwy národnj,každéslowce na myslmuwstu-

puge s mnohotwárným ohledem a gasnau, žiwau

čilostj, každámyšlénkarychle nalézá swéneylepšį,

neypřiměřeněgšj, neydůstogněgšj słownj wýrazy ;

těžko mu nebýti wýmluwným. Nad to otewřena

mu brána ku wšeho druhu uměnj wbohaténěme-

cké literatuře, kteréž ke zdokonalenj swému, ku

poučenj a wzdělánj giných užiti snadno může.

Gak rozdjlný staw gest našince ktémuž au-

řadu powolaného ! Ledwa počaw sobě gazyka

přirozeného swědom býti, giž zase geho takořka

odřjci se, a německému wšecku swau pilnost o-

bětowati musj, právě wtom wěku, který ku při-

getj wšeliké formy gestneyschopněgšj, wěku, kte-

réhož city, ponětj gsau základem celého budau-

ejho duchownjho života. Gaký tu diw, gestliže
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slabé hlaholy mateřštiny postupem času w duši

ginochowě docela ztemněly, gestliže zásoba do-

chowané až do mužstwj řeči mateřské v přéauz-

kých mezech samého téměř dětinstwj zawřená

nikam stačiti nechce, ani k porozuměnj sprostič-

kých spisů, ani kgakémukoli o wěcech domácich

neb obecných porozmluwenj, ať nedjm křečnické

a kazatelské wýmluwnosti. Gaký diw, gestliže

německy mysliti nawykna do českého žitj a bytj

nikterak se nehodj ? Diw tu raděgi, gestliže gi-

noch takowý docela se neodčešil, a gakžto, bohu

žel, často bývá, předsudkem a nechutj k přiro-

zenému gazyku swému nenawřel ; gestliže tu ne-

nabytau a pozdě uznanau ztrátu co muž aspoň

poněkud nahraditi usiluge ; ztrátu,gakéž ne běžné

gedno grammatiky progitj, ale toliko mnoholetá

úsilnost a pilnost we čtenj apsánj nahraditi ado-

saditi může.

Než mnedle, gest-li česká literatura takhogná

na wšeliké spisy, aby duchownj w obšjrném poli

auřadu swého na nj přestati, a k německé tytýž

autočiště brátinemusil, gegjž drahé poklady wber-

nau českau minci proměňowati gen opět dokona-

lému Čechowi možno ? Atu nic naugmuwýbor-

nému úsilj našich starých inowých spisowate-

lůw řečeno nebud, wyznati powinni gsme, že gak



wginých wěcech, tak w této za druhými národy,

můželi ginak býti? gsme zůstali. Wážjme sobě

našich Miličůw, Baworowských, Šturmůw, Bar-

nerůw, Scipionůw, a giných na słowo braných

mužůw o wjru Kristowu zaslaužilých ; známe wy-

sokau cenu našich s námi aspoň poněkud česky,

nic netážjce se skrze koho, mluwjcjch Eusebiůw,

zwláště pak Augustinůw , Zlatoustých, Jerony-

můw, a giných swaté cjrkwe otcůw ; ctjme zá-

sluhy těch , kteřj gak druhdy, tak za našeho wě-

kuu wydawánj mnohých mrawoučných a wzdě-

lawatedných spisů, wýkladů, postil, kázanj a gi-

ných spasitedlných kněh úsilně a chwalitebně

pracowali ; honosjme se konečně našjmi pjsmy

swatými, zwláště z ruky Faust. Procházky, dobré

paměti, wyšlými , gak čistotau gazyka , tak smy-

slem prawowěrným wýtečnými , gegichžto pilné

čtenj duchownjmu i samo sebau newyhnutedlně

potřebné, i ku wzdělánj řeči na neywýš prospěš-

né gest; dáváme posléze i tomu mjsto, že gakož

posud gest, bez pilného čjtánj starých českých

kněh nelze znamenitého prospěchu w. českém

gazyku učiniti : a wšak ohlednauce se nestranným

okem na předešlých wěků literaturu naši boho-

mluweckau, tagiti sebe nemůžeme, že prwnj gegj

epocha, počjtagje od prwokřesťanstwa wČechách



až do nešťastných pûtek o wjru anáboženstwj na

počátku XV. wěku, chudá příliš gest, pauhé to-

liko ostatky z wln baušných časůw zachowané

obnášegjcj, kteréž ostatky, gakkoli w giném ohle-

du wážné, zastaralým swýmpsánj amluwenj způ-

sobem za obraz a prawidło našemu wěku w ce-

losti wystaweny býti nemohau. Druhá epocha,

odtud až do nawrácenj gednoty u wjře katolické

w prwnj połowici XVII. stoletj se wztahugjej,

ačkoli, co do gazyka, mnohem wytřelegšj, hladšj

a dokonalegšj gest nad prwnj, a onen z té strany

tak nazwaný zlatý wěk w sobě zawjrá , nic wšak

méně smutné stopy onoho wěku pronášj, nazwjce

hádky, často w bludy a zcestnosti od prawé wj-

ry katolické zabjhagjej ; pročež spisowé gegj opa-

trnému sice čtenáři knabytj čistého gazyka české-

ho poslaužiti mohau, ale w celosti sepro náš wěk

a naši potřebu nehodj ; anižgich kuwšeobecnému

užitku obrátiti snadno, poněwadź wygmaue něko-

liko málo z nowu otištěných, giž po řjdku mezi

lidem, a ledwa kele w bibliotekách schowanj se

nalézagj. Budet tedy welice prospěšno , gestliže

podařj se,wplánu časopisu toho nawržené lepších a

sprawau wjrau našj se srownáwagjejch spisů ono-

ho wěku obnowené wydánj. Třetj epocha ko-

nečně až do předposlednjho desjtiletj XVIII. wě



ku wadu předešlé epochy podržewši dwěma no-

wýma se zatemnila , způsobem psanj (slohem)

tehdáž wůbec panugjcjm, hledaným, cit krásy a

někdy i slušnosti urážegjcjm *), a za prawidlo nám

býti nemohaucjm , pak zřegmým gazyka klesá-

njm **) , kterážto wada až do našj w mnohém o-

hledu lepšj doby sewztahuge, azkteré gj pomoci

wedlé giných úsilj i tento časopis za aučel sobě

položil. Mnoho zagisté w tomto poslednjm času

působeno gest pilnostj některých gednotliwých

podnikatelů, gichžto zásluhy budaucj wěk nepo-

chybně sprawedliwěgi, než stranná přítomnostu-

wážj ; a wšak weliké gest pole, které wzděláwá-

me,dělnjků posud málo, kteřj pracugj ; celé část-

ky božského uměnj ladem ležj. Čas, swrchowa-

ný čas gest, abychom giž ku wzdělánj gich ruce

přiložili, magjli kdy i w našem gazyku, ke wšeli-

kému uměnj a wědomostem tak schopném a oheb-

ném, utěšenau úrodu wydawati. Gestliže Němci

a ginj národové, magjcj wswé řeči nadbytekknih

ku wzdělánj duchownjho slaužjcjch, wždy geště

potřebu zwlášťnjho časopisu theologického uzná-

wagj, w kterémby myšlénky a zkušenj swá sobě

odměnně zdělowali, a we zdokonalenj sebe k tak

*) w. Liter. Česk. J. Jungm. str. 330, 346. tamž str. 341.



wážnému auřadu, gakož duchownjho pastýře gest,

wšemožně pracowali : kdož gest, aby toho potře-

bu býti wčeském gazyku necjtil, kterýž gak swým

užjwánjm w obecném životě , tak wzdělánjm. w

rozmanitých wětwech literatury daleko za giný-

mi, ne bez našj winy, stogj ? K doplněnj nëgaké-

mu tak welikého a škodliwého. nedostatku určen

gest přítomný časopis pro českoslowanské kato-

lické duchowenstwo , gehož prwnj swazek tuto

se D. C. H. Duchowenstwu podává, a gehož por

žehnaný aučinek toliko na dobré wůli, přjčinli-

wosti a ochotném přispjwánj gak rozšiřovánjm

geho tak spisowánjm dlé navrženého plánu do-

cela záwiseti bude. Dowedem toho bohdá, že, co

w cizozemských podobných spisech nám přj-

hodného a wůbec užitečného kde wygde , my w

našem spisu w gedno shéřeme,tak abynezámož-

ný ale po wzdělánj taužjej duchownj wlastenec o-

něch, w našem gádro gich nalezna, kupowati ne-

musel ; zwláštnj ale péči powedeme oto, abyna-

še listy také původnjmi, důkladnými , w duchu

mjrnosti a lásky psanými, wůbec wzdělawatell-

nými spisy w každém oddjlu theologického umě

nj wýtečnými učiněny byly.



I. POGEDNANJ,

1. O Bohoslowj

s ohledem zwláštnjm na částku geho biblickau.

Ητε δε κατηρτισμενοι εν τω αυτῳ νοι , και εν τη αυτῃ

γνωμη.

μείζων δε τουτων ἡ αγαπη.

1. Cor. 1 , 10.

1. Cor. 13, 13.

§. 1.

Aučel a obmezenj téhož pogednánj .

Gedná se tudy o bohoslowj, aby widka (idea)

obohoslowj určena, zwláštnj částky, totiž uměnj

bohoslowná, gich mezi sebau spogenj, a z toho

spogenj wynikagjcj společné podpjránj, a dle toho

způsob, gak uměnj bohoslowné hledáno býtimá,

okázán byl.

Poněvadž při tomto pogednánj na přehled

celého uměnj bohoslowného se hledělo, bylyť ge-

nom celé částky bohoslowné zde uwedeny; wy-

počjtánj zwláštnjch djlůkaždé wědy (scientia) bo-

hoslownj, gakož i pramenů aginýchpomůcek knj,

bylo zanecháno zwláštnjmu pogednánj o zwlášt-

njch wědách bohoslownjch.

Uchýlenj od toho prawidla stalo se přiuměnj

biblickém, protože widka o něm bezudánjzwlášt-

njch částek kněmu náležegjcjch-které potomto
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wšeobecném pogednánj následowati magj - státi

se nemůže.

§. 2. Bohoslowj - náboženstwj .

-

Gakož žádný národ nenj a nebyl bez něgaké

wědomosti o Bohu, tak také u wšech národůna-

cházeli se lidé, kteřj tomu, co o Bohu wěděli, giné

lidi wyučowali. Učenj takowé o Bohu nazjwalo se

u Řeků Theologie, z kteréhož přečeštěnjm po-

wstalo české gméno Bohoslowj ; kteréž tjm sa-

mým učenj o Bohu znamená. Přečeštěnj ře-

ckého gména stalo se bez ohledu na rozmanitý

wýznam slowjčka λoγos nebo λογια, a protož bez

ohledu na zwláštnj smysl, který slowjčko λογια,

spogeno gsauc se slowjčkem θεος, wsobě zawjrá.

Wýznam totiž slowjčka λογια gest : slowo, řeč,

mluwenj, učenj- a smysl téhož, se slowjčkem θεος

spogeného, gest : učenj, neb gednánj o Bohu; by-

lolby tedy gméno bohomluwnost srozumite-

dlněgšj než Bohoslowj ; wšak toto gest obyčeg-

něgšj. *)

UČechů a giných Slowanů nacházj se slowo

náboženstwj, kteréž znamená wědomost oBo

*) Bohomluwnost giż Wodňanský we swém slownjku

(1511) uwodj ; Slowané Uherštį užjwagj též bohomluw-

nost a bohomluwnictwj ; z nowěgšjch někteřj

kladau bohomluwa , ginj bohomluwectwj , kte-

réž poslednj ale znamená wjce staw bohomluwce

čili bohoslowce ; Krameryus podlé staroslowenského užj-

wal bohoslowj . Poláci obogj znagj : bogomowny

(bohomluwný, theologicus) i bogoslowny. Slowiti

u giných Slowanů gest tolik co mluwiti.

Pozn. Red.



o Bohoslowj . 15

hu, az této wědomosti wyplýwagjcjpowahu, smý-

šlenj a gednánj dle wůle Božj spořádaného.-Wý-

znam tedy českého názwugadrněgšj, nežli řeckého ;

český názew totižto dle částek, z kterých složen,

(na- boha,) a dle obwyku wmluwenj naráži na

aučinnost, která spoznánjmBoha spogena býtimá ;

řecký ale názew dle swých podstatných částek

znamenáučenj o Bohu ; poněvadž ale každé učenj

o Bohu se dělo a děge, aby na gednánj působilo,

tjmwýznam původnjho gménanáboženstwj skoro

tentýž gest, který wsoběŘeků přigaté gméno Bo-

hoslowj uzawjrá. -

Wšak nyněgšj zwyk u Křesťanů, slowa toho

užjwagjcjch, ustanowil následugjcj wýznam geho :

že wpředmětném (objectiwném) smyslu znamená

učenj wnáboženstwj negenom wědecké (scientifi-

cké) a umělecké, gakéž se učeným a wzdělaným

lidem předkládá, nýbrž tak obšjrné a důkladné,

gakéž učitelům náboženstwj, kteřj wcjrkwi kato-

lické gsau kněžj, potřebné gest; w podmětném

(subjectiwném) ale smyslu tak obšjrnau a takdû-

kladnau náboženstwj známost, která schopným

činj, giné w náboženstwj wyučowati.

Poznamenánj 1. Gaké částky uměnj k Bohoslowj

náležj, okáže se wnásledugjcjım.

2. Otázka, gak člowěk kpoznánj Boha přicházj,odkládá

se do pogednánj dogmatického.

3. Wýznam slow : Bohoslowec a Bohoslowj

wrozličných časech rozličný byl :

a) Rekowé, dokawad pohané byli, nazjwali bohoslowce

ty, kteřj o bozjch, o wlastnostech bohů, o poctě,
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1

o obřadech poswátných gednali. Takť se gmenowal

Pherecides Syrský, (který dle swědectwj Josefa Fla-

wia w knize proti Apionowi [ lib . 1. c. 2. Jos. Apis . ]

neyprwněgšj o wěcech Božských psal,) bohoslowec ;

taktHesiod, který wypisowal rodybohů ; taktHomér,

který psal historii o bozjch. Plato a Aristoteles na-

zjwali onu částku mudrctwj, která o poznánj Boha

přirozeném gedná, Bohoslowjın.

β) Když náboženstwj křesťanské swětu zgeweno bylo,

nazjwali křesťané bohoslowce ty, kteřj o Božských

wěcech gednali; tak řečtj swatj otcowé nazjwali spi-

sowatele knih biblických bohoslowce, a tjm knihy

biblické slauly Bohoslowjm.

y) Bohoslowj znamenalo také učenj o Bohu, o neyswě-

těgšj Trogici, zwlášť pak o Božstwj Ježjše Krista.

Z té samé přjčiny nazwán był Jan Ewangelista, an

o Božstwj Ježjše Krista neyzřetedlněgi psal, Boho-

slowec; Řehoř Nazianský týmž gménem, protože

zmužile učenj o Božstwj Ježišowě zastáwal, poctěn

byl.

d) W pozdněgšjm čase wýznam slowa Bohoslowj tak

rozšjřen, že učenj w náboženstwj wědecké a umě-

lecké Bohoslowjm slaulo. Abelard byl prwnj, který

swau knihu nazwal Bohoslowj křesťanské.

ε

ɛ) Wneynowěgšich časech chtěli někteřj opět pod Bo-

hoslowjm pauhé učenj o Bohu a geho potaze (odno-

šenj se , wztahowánj se, relatio) kswětu, pod ná-

boženstwjın ale učenj o mrawné potaze člověka

k Bohu wyrozumjwati.

:

§. 3. Náboženstwj pauhorozumné a zgewe-

né, bohoslowj pauhorozumné a zgewené.

Ačkoliw historie ukazuge, že hned prwnjm

lidem něgaká wědomost o Bohu ageho přikázanjch
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zgewena byla, ačkoliw nenacházjme ani gednoho

ztwrzeného přjkladu o náboženstwj pauhýmroz-

umem, bez poučowánj od giných přigatého, wy-

nalezeném, a protož ažposawáde rozhodnuto nenj,

zdaliby lidé, nemagjce žádného zewnitřnjho po-

učenj, pauhým swýmpřemeyšlenjm, něgaké nábo-

ženstwj wynalezti mohli ; tedy předce nazjwá se

náboženstwj, kteréhož částky pauhý rozum negen

poznáwá, nýbrž wgistý, pauhým rozumem wyká-

zanýpořádek sestawuge, a důvody pauhým rozu-

mem wynalezenýmipodpjrá, pauhorozumné ;

naprotitomu alenáboženstwj, které, gak dle swého

počátku, tak dle swého obsahu, an články lidský

rozum přewyšugjcj wsobě zawjrá, gakožto odBo-

ha pocházegjcj se uznává, zgewené sluge.

Gako nábožensćwj we dwoge se dělj, totižto

pauhorozumné azgewené, tak i Bohoslowj dwoge

se počjtá, pauhorozumné a zgewené ; prwněgšj

o pauhorozumném, druhé o zgeweném gedná ná-

boženstwj.

§. 4. Základ a částky zgewenéhoBohoslowj.

Zgewené náboženstwj, kteréž gakožto od

Boha pocházegjcj se uznává, swé základy má

whistorii, kterážnegenom to, že Bůhlidem ně-

gaké učenj zdělil, wyprawuge, nýbrž také, gak

a kde od swého počátku až do přítomného času

chowáno, a protož gakakde nynj weswé půwodnj

pauhosti se nalézá, wyprawuge.

Časop. p. Katol. Duch. I. 1. 2

:



18 Pogednánj

Bohoslowj zgeweného náboženstwj objrá se

tedy předewšjm s historij téhož zgewenj ; částky

zgeweného bohoslowj wyplýwagj z částek nábo-

ženstwj a z potřebných prostředků, kterých zge-

wené náboženstwj kswému zachowanj newyhnu-

tedlně žádá.

Gako w člowěku dwě hlawnj mocnostigsau,

mysl a wůle : takť má každé náboženstwj dwě

hlawnj částky, které tyto dwě duchownj mocno-

sti zaměstnáwagj ; prwnj zaměstnává pauhý roz-

um, druhá skrze rozum wuli, t. g. každé nábo-

ženstwj předkládá djlem takowé učenj, kterému

rozum wěřiti,-djlem pak takowé, kterémuroz-

um negenom wěřiti, nýbrž kteréž wůle konati

má, anebo dle kterého se mrawy spořádati magj.

Tjm gsau dwě hlawnj částky náboženstwj : učenj

wjry a učenj mrawné, anebo dle umělecké-

ho způsobu : dogmatika a morálka.

Newyhnutedlný pak prostředek k zachowánj

zgeweného náboženstwj gest společnost toto ná-

boženstwj schraňugjcj a cwičenj se w něm řjdjcj.

Žádné totiž náboženstwj zgewené nemohloby se

udržeti, gestliby nebylo něgaké weřegné společ-

nosti stjm závazkem, aby o chowánj téhož nábo-

ženstwj pečowala, odewzdáno , nýbrž gednotli-

wým lidem a gich wolnosti, zdali o ně pečowati

chtěgj neb ne, zanecháno. Společnost, která kně-

gakému náboženstwj se přiznává, nazjwase cjr-

kew; gmenugeme tedy onu částku cjrkwe, která

zwláště o zachowánj náboženstwj pečuge, cjrkew
i
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řjdjcj.-Poněvadž žádná společnostnemůže býti

bez zákonů, i wcjrkwi potřeba gest zákonů, kte

réžby práwa a powinnosti zwláštnjch audů cjrkwe

wespolek, gakož i práwa a powinnosti cjrkwe

kginým společnostem stanowily. Známost těchto

zákonů cjrkewnjch nazjwá se známost práwa cjr-

kewnjho, nebo metonymicky: práwacjrkewnj.

Aby pak náboženstwj wrukau cjrkwe nebylo

pokladu skrytému a neužjwanému podobno, nýbrž

aby wšem wyznawačům geho hognýužitek neslo,

protož přináležj cjrkwi o to pečowati, aby audo-

wé cjrkwe toto náboženstwj dokonale znali ako-

nali, anebo gednjm slowem, aby w něm cwičeni

byli. Ono pak cwičenj w náboženstwj nemůže

řádně a prospěšně se konati, gestli se neděge dle

gistých prawidel, dle gistých zákonů. Známost

prawidel, dle kterých náboženstwj učeno, w pa-

měti chowáno, a k prowozowánj skutkem přiwe-

deno býti má, nazjwá se uměnj pastýřské.

Základ tedy bohoslowj zgeweného gest hi-

storie ; hlawnj částky uměnj bohoslowného gsau

dogmatika a morálka; k zachowanj náboženstwj

potřebné známost práw cjrkewnjch a pastorálka.

§. 5. Historie a biblj .

Prawilo se, že náboženstwj zgeweného hlawnj

základ gest historie, gelikož wyprawuge, že se

negenom něgaké zgewenj od Boha stalo, nýbrž

gak a kde od swého počátku až na naše časy

**

1
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chowáno bylo, a kde tedy wpůwodnjpauhosti se

nalézá.

Zgewené pak náboženstwj rozličným způ-

sobem chowáno býti může : 1) buď austnjm po-

dánjm, nebo 2) pjsemným zaznamenánjm, nebo

3) obogjm, totiž gak austnjm podánjm, tak pj-

semným zaznamenánjm; kdež opět trogj přjpadnost

býti může, buď že oboge stegným, nebo gedno

z nich širšjm a gistěgšjm pramenem gest.

Co se wesměs o zgeweném náboženstwjpra-

wilo, to platj o náboženstwj křesťanském s tau

ohradau, že se ono gako w austnjm podánj, tak

wpjsmě, které se proto pjsmoswatéanebbib-

1j (t. g. kniha) gmenuge, chowá; kde pro wětšjau-

plnost a neomýlnau gistotupřednost, gakž to dog-

matika dokazuge, austnjmu podánj wcjrkwikato-

lické po wšecka mjsta a časy chowaněmu přiná-

ležj.

:

Kdož pak pjsmo swaté s prospěchem čisti

chce, potřebj gemu rozličného uměnj k tomu cili

slaužjcjho.

§. 6. Uměnj anagnostické neb čtenářské.

Kdo s prospěchem něgakau knihu čisti mjnj,

potřebj gemuA) aby schopen byl smyslu wnj le-

žjojmu dokonale porozuměti, B) aby přeswědčen

byl, zdali agak mnoho krozšjřenj prawéhouměnj

napomáhá. Na těchto dwau weymjnkách wšecken

užitek každého čtenj záležj; nebo smysl knihy,

gestli gemu čtenář nerozumj, podoben gest po
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kladu buď skrytému nebo zawřenému, a protož

nic prospěti nemohauojmu ; gestli ale giný smysl,

než který dle aumyslu spisowatele doknihywlo-

žen byl, omylně tam nacházjme, tjm samým ne-

dočteme se a nezwjme toho, co nám spisowatel

oznámiti mjnil ; tjm samým gest nedorozuměnj

mezi čtenářem a spisowatelem ; gest omył na straně

čtenáře ; a gakož omyl častokráte škodný gest, tak

omyl w smyslu knihy škodný býti může, nebťge-

diné, co prawé a prawdiwégest, prospjwá ; každé

omylné a bludné učenj podobno gest wůdci lži-

wému nebo klamnému - tjm samým gest wy-

hledávánj prawdy neywětšj a neypředněgšj po-

winnost člověka, a protož nenj dosti, abychom

přesvědčeni byli, zdali, a gak mnoho krozšjřenj

prawého učenj napomáhá.

A) K nahljženj prawého smyslu w něgaké

knize, zwlášťstarobylé, ležjcjho potřebj gest a) mi-

mo zběhlost wgazyku,wkterémkniha sepsána, co

se gmenuge filologie nebo gazyka znalost (slow.

libosłowj) , b) známosti mnohých prawidel, kte-

rýmž učj hermeneutikanebo wykladačnéumě-

nj nebo wykladactwj. Whermeneutice mezi ginými

ksrozuměnj knihy potřebnými prostředky se před-

pisuge,wěděti aumyslspisowatele, tedy aučelkni-

hy, wěděti okoličnosti a přjpadnosti, na které

spisówatel ohledbral, a které wknize, poněwadž

ge čtenářům známé býti se domnjwal, wypustil.

Saumyslem spisowatele as tjm, co gako známé

wypustil, mnohé přjpadnosti geho života a přj-
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:

padnosti čtenářů spogené gsau, protož oboge

kcjli tomu potřebné. c) Zohledu na knihy sta-

rožitné, kde způsob smýšlenj, kde powaha astaw

wšech wěcj giný, než nynj byl, předpisuge herme-

neutika wědomost těch starobylostj ; uměnj to

nazjwá se archæologie, nebo známost starobylostj.

Potřebná tedy k porozuměnj gsau: a) fi-

lologie, b) hermeneutika, c) archæologie, d) wě-

domost spisowatele , čtenářů , aumysl a ohledy

spisowatele.

B) Rozhodnutj druhé otázky, zdali a gakmno-

ho něgaká kniha kpoznánj prawdynapomáhá, zá-

wisj a) od aumyslu spisowatele, zdali knihu praw-

diwé wěci, anebo wymyšlené bagky apowjdačky

obsahugjcj psáti chtěl ; prwněgšj gmenugme na-

učnau, druhau kratochwilnau. b) Gestli aumysl

spisowatele byl, naučnau knihu psáti, tedy po-

wstane otázka, zdali on schopnostmi k zdělenj

prawdy obdařen byl, a zdali kniha ty wlastnosti,

pro které prawdiwost spisowatele na knihu pře-

cházj, w sobě obsahuge. Prawdiwost tedy knihy

záwisj od aumyslu, od schopnosti spisowatele, a

od potřebných k tomu aučelu wlastnostj knihy.

Aumysl tedy spisowatele wěděti užitečno, gak

k porozuměnj smyslu, tak k rozsauzenj prawdi-

wosti knihy ; protož pogednánj o aumyslu spi-

sowatele, skterým spogena gsau náwěštj o okol-

nostech čtenářů, o ohledu spisowatele na ně, se

spogugé s pogednánjm o prawdiwosti knihy na-

učné, a uměnj to, kteréž aučel knihy agegj praw-

1

/
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diwostudáwá, nazjwá se uwedenj. Přjčina toho

gména odtud, poněvadž čtenáře, an filologij, her-

meneutikau a archæologij giž opatřen, uwádj k na-

hljženj prawého smyslu, a krozsauzenj prawdi-

wosti knihy.

Porozuměnj tedy knihy záležj djlemnauwe-

denj ; posauzenj ale knihy děge se docela skrze

uwedenj.

Poněwadž swrehu wyčtená uměnj, kteráž ku

porozuměnj a rozsauzenj knihy napomáhagj, k u-

žitečnému čtenj každé starobylénaučnéknihy po-

třebna gsau, mohau se nazjwati anagnostická

anebo čtenářská.

§. 7. Uměnj biblické a spolek, w kterém

ratolesti geho se nacházegj.

Uměnj, které k užitečnému čtenj knih bi-

bliekých potřebné gest, nazjwá se biblické. Ra-

tolesti téhož uměnj gsau : filologie biblická, her-

meneutika, archæologie, uwedenj a wykládánj

pjsma swatého. Mezi těmi nacházj se spolek ta-

kowý, že gedna druhau podpjrá, a že wšecky

k gednomu ejli směřugj.

Hermeneutika klestj cestu ostatnjm bibli-

ckýmwědám; onaudávánegenom prostředky, ga-

kými filologie biblická zdělávána, neboli bezpečná

wědomost gazyků biblických hledánabýtimá,ný-

brž také bedliwýmwyšetřowánjm wlastnostj a my-

šlénky, a neschopnosti lidské řeči gi auplně wy-

gádřiti okazuge, proč pauhá filologie, čili wědo
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most gazyků biblických k porozuměnj smyslu

nedostatečná ; ona okazuge negenom nedostateč-

nost řeči, nýbrž také prostředky nedostatkům

gegjm přispěti, a tak cestu k nalezenj prawého

smyslu okázati. Mezi těmi prostředky okazuge

potřebnost na aumysl spisowatele, na ohledy geho

k čtenářům, na starobylau powahu wšech wěcj

biblických zřetel mjti ; ano negenom potřebnost

wšech těch wěcj k porozuměnj slaužjcjch ukazuge,

nýbrž knalezenj gich takénapomáhá, pokudž mno-

há biblická mjsta buď na aumysl, buď na ohledy

spisowatele, buď na starobylost směřugjcj dle

prawidel wykladačných wyložiti se dagj, a wy-

ložena gsauce, buď aumysl, buď ohled, buď sta-

robylosti nám okazugj. Přjklady k tomu dosti

hogné budau wuwedenj biblickém.

Archæologie, když starobylosti biblické

wypisuge, zwlášť gestli se to tjm způsobem, gako

cesty mladšjho Anacharsisanebo Hellonpsángest,

děge, wnese čtenáře do oněch kragin, do oněch

wěků, takže ony kraginy, gich plody a powahu,

ony obywatele a gegich žiwobytj a práce, gegich

občanstwj a náboženstwj, gegich smeyšlenj a mra-

wy sobě ne dle nyněgšjho času a našj mjstnosti,

nýbrž dle oné starobylosti a oněch mjst předsta-

wuge; tento let ducha lidského do oněch mjst a

oněch časů působj negenom rozkoš oné, kterauby

skutečné pozorowánj těch wěcj působilo, podob-

nau, nýbrž přinášj také ten prospěch, že čtenář

biblické příběhy náležitě a lehce sobě předsta-
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wuge, a tim napomáhá archæologie náležitému

porozuměnj a wýkladu pjsma.

Uwedenj do knih biblických okazuge mi-

mo lidské původce, aumyslaohled gegich při těchto

knihách, mimo wlastnosti gich k zdělenj prawdy

geště wyššjho půwoda, aumysl geho a wlastnosti

k zdělenj prawdy při těchto knihách. Biblické

uwedenj okazuge, že tyto knihy negenom od mu-

žů hodnowěrných, nýbrž od Boha nadchnutých a

ktomu zwolených, aby skrze ně wůli swau lidem

zgewil, sepsány byly. Tento důkaz o počátku

těchto knih od Boha, o sepsánj gich wnuknutjm

Božjm, aučeli gich, aby Božské učenj w sobě za-

wjraly, tento důkaz uwedenjm biblickým začatý

obdržj auplnost a dokonalost w dogmatice, gešto

potřebnost zgeweného náboženstwj skutečnost a

přítomnost částky geho wbiblj okazuge.

Seznánj téhož aumyslu Božjho, skterým biblj

sepsána była, wede negenomknáležitému wykłá-

dánj biblj, nýbrž naplnj čtenáře slušnau učtiwostj

a důvěrnostj, skterau tuto knihu čjsti má.

Wýklad smyslu nebo exeges poslednj cil a

následek předešlých částek uměnj biblického děge

se gediné k seznanj a kdůkazu onoho učenj, které

se wkniháchbiblickýchnacházj, tedykprospěchu

oněch částek bohoslowných, které se s předlože-

njm zgeweného náboženstwj objragj, těm tedy

prospěge wýklad biblický ; přigjmáť pak aupl-

nost a gistotu neomylnosti z dogmatiky, pokadž

ona neomylné učenj cjrkwe předkládá.
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1

1

Wýklad biblický we swé dokonalosti gewj

se wbiblickédogmatice amorálce, o kterépozděgi.

§. 8. Obapolný spolek uměnj biblického

s ostatnjmi uměnjmi bohoslownými.

Giž z předešlého widěti, že gest mezi bibli-

ckým uměnjm, gešto prawdiwost a hodnowěrnost

biblj gako knihy naučné okazuge a smysl w njle-

žjcj otwjrá, a mezi ostatnjmi ratolestmi bohoslowj

spolek ; ont gest obapolný, w tom záležegjej, že

každá částka bohoslowj z biblického uměnj gisté

wěci z něho přigjmá, a giné gemu poskytuge, a

sice:

Historie, aučelgegjgest přjběhyzgeweného

náboženstwj, a tjm samým i cjrkwe, bez které zge-

wené náboženstwj býti nemůže, od počátku až na

naše wěky wyprawowati; k tomu cili poskytuge

uměnj biblické prwnj prameny, poskytuge zaslj-

benj , přjprawy, založenj, rozšjřenj a powahu gak

náboženstwj, tak cjrkwe. Naproti tomu přigjmá

od historie cjrkewnj náwěštj o způsobu, gakknihy

biblické hned od prwnjch křesťanůzaprawéaho-

dnowěrné uznány, gak od počátku hned wáženy,

čteny, chowány a wykládány byly, tjm samým

obdržj důkaz o starožitné wážnosti aneporušeném

chowanj gich, obdržj ponaučenj, gak tyto knihy

wykládati, a koho w té wěci následowati a čehož

se warowati má.

Aučel dogmatiky gestučenj wjry, gak ono

ejrkwi od Krista ustanowené a neomylnosti ob
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dařené odewzdáno bylo; tjmsamýmzakládádog-

matika swé učenj na propowědjch cjrkwe, s kte-

rými spoguge průpowědi pjsma ; počátek ale cjr-

kwe, od Ježjše gj zasljbenau neomylnost, wywodj

pak cjrkew gak z historie tak z pjsma swatého.

Béřeť tedy dogmatika od biblického uměnj gak

důkazy prawdiwosti knih biblických, tak wýklad

gich : naproti tomu ałe, když božský počátek a

neomylnost gegj dokázána gest, tuł potwrzuge

dogmatika, žę knihy biblické z wnuknutj Božjho

sepsány, tuť ohlašuge o nich, že částku zgeweného

každému k dosaženj swého určenj potřebného ná-

boženstwj obsahugj-tjm powyšuge cenu knih

biblických, tuł okazuge důležitost gich wýkladu, a

udjlj gemu, pokadž s prawidly hermeneutickými

a sneomyľným učenjm cjrkwe se srownawa, gi-

stotu prawosti.
:

Aučel morálky gest předložiti prawidla

mrawnosti dle zákona rozumu a zgewenj, gak se

buď wpjsmě swatém, buď wučenj cjrkewnjmna-

cházegj. Kde morálka swaprawidlamrawnj z pjs-

ma bere, poskytuge uměnj biblické ktěm mjstům

biblickým dobrývýklad ; poněvadž pak mnohá

mjsta biblická dle prawidel zákona přirozeného

wyložena býti musegj, a poněwadž biblj neobsa-

huge weškerá prawidla mrawnosti, protož podpjrá

morálka negenom wýklad biblický, nýbrž dáwá

učenj biblickému auplnost.

Aučel práwcjrkewnjch gest okázatinegenom

cjrkew gako náměstkyni Kristovu k zachowánj
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1

náboženstwj mocmagjej, nýbrž také zákonykto-.

mu cili slaužjej. Uměnj biblické mimo důkaz o

počátku cjrkwe od Boha, o dané gj moci posky-

tuge ktomu některé zwláštnj zákony wpjsmě sw .

obsažené a gich wyloženj.

Aučel pastorálky gest okázati, co a gak

cjrkew anebo raděgi služebnjci cjrkewnj, kteřj gsau

w cjrkwi katolické kněžj, činiti magj, aby nábo-

ženstwj Kristowo dokonale znáno awpaměti cho-

wáno a skutkem prowozowáno bylo ; zde posky-

tuge uměnj biblické negenom spráwu o založenj

auřadu pastýřského, o zwolenj, wyučowánj, pě-

stowánj apoštolů, gakožto pastýřů duchownjeh,

gakožto náměstků Kristowých, nýbrž dává také

naučenj, gak tento auřad zastáwán býti má, nebť

wbiblj se čtau uložené apoštolům powinnosti, daná

gim přikázanj, udělené gim rady, učiněna gim za-

sljbenj.- Ano, biblj obsahuge w sobě něco mno-

hem důležitěgšjho pro pastýřské uměnj ; biblj o¬

kazuge na Ježjši neywznešeněgšj obraz neydoko-

nalegšjho dušj pastýře, který swým wšewidaucjm

okem wšecky strasti pokolenj lidského přehléd-

nul aswau neskončenau láskau ge oblažiti chtěl

biblj okazuge na Ježjši pastýře, který z lásky ku

swému nebeskému otci, zlásky k pokošenj lidské-

mu za hřjšné žiwot swůg dal, aby geučinil gedno

s sebau a se swým nebeským otcem.

blesk přjkladu Ježjšowa oči zarážį, aťhledj naony

mdlegšj zářj se stkwěgjej přjklady učedlnjků Kri-

stowých.- Gakhogná gest žeň pro uměnj pa-

-

-

Komu
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-

stýřské w biblj , která negenom hognau záso-

bu wšeho uměnj , nýbrž i způsobu, gak se učiti

má, protož výmluwnosti, rozum oswěcugjcj , cit

zanjmagjcj wůli pohybugjcj obsahuge. Biblj

se přjdržeti gest potřebj, aby se widěl tentostaw

wté welebnosti, wkteré se okazuge genom w cjr-

kwi katolické, kde učitelowě náboženstwj gsau

kněžj.

§ . 9. Užšj spogenj biblického uměnj sdog-

matikau a moráłkau skrze biblickau dog-

matiku a morálku.

Gest geště giný prospěch, který biblické u-

měnj mimo wýklad zwláštnjch mjst k důkazům

dogmatickým a morálnjm slaužjcjch obogjmu u-

měnj poskytnauti může, wystawenj totižto dog-

matiky a morálky biblické.

Nemůžeš se sice řjci, žeby buď zwláštnj knihy

biblické, nebo wšecky wesměs z toho ohledupsa-

né byly, aby celé náboženstwj zgewené w sobě

obsahowaly ; každý trochu bedliwý skaumatel

sezná, že mnohé částky zgeweného náboženstwj

ani podotknuty, giné tak krátce, tak poběžně

w biblj zmjněny gsau, že genom ten, kdo oko

auplnau náboženstwj známostj zostřené má, ge

nicméně welmi hogné gsau částky

náboženstwj zgeweného, kterédosti obšjrně a dosti

důkladně se w biblj pogednáwagj.

znamená

-

Mimo tuto zásobu dogmatickau a morálnj

nacházjse wbiblj gistýpořádek na saustawu učenj

biblického poukazugjcj ; neboť ačkoli Ježjš a geho
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učedlnjci učeného pořádku nenásledowali, předce

zanechali přiswém učenj známky, které nawnitřnj

spogenj gak dogmatiky s morálkau, tak zwláštnjch

částek obogjho uměnj mezi sebau okazuge. -

Pořádek tento nebo saustawa, která z biblj wzata

gest, má přednost před každau ginau uměleckau,

protože článkům náboženstwj zgeweného neylépe

přiměřena gest.

4

Sebránj těchto w biblj rozptýlených částek

učenj wjry a učenj mrawného, a sestawenj gich

wsaustawu biblickau bylołby dogmatikau a

morálkau biblickau.

Ačkoliw toto oboge biblické uměnj auplno-

sti nemá, gsau předce wýtečné geho přednosti :

1) Nemůže se zde přihoditi tak lehce, aby

wněgakém mjstě biblickém, které se gako pra-

men něgakého učenj pokládá, skutečně to zmjněné

učenj se nenacházelo, nebo zde se newzalo au-

točiště k něgaké konkordacj, s kterauby se bibli-

cký důkaz buď dle malé anebo žádné podoby

wyhledáwal, nýbrž zde powstala otázka, gaké u-

čenj wtom neb onom mjstě dle prawidel wykla-

dačných obsaženo - a ktomu tedy učenj za dů-

kaz wzato buď ono mjsto pisma swatého tjm

samým biblické důwody tak nalezené gsau docela

gisté z ohledu gegich důkazů.

-

2) Spogenj , které článkowé wjry a prawidla

mrawnosti mezi sebau magj, lépe se poznává dle

biblické saustawy (systema), která okazuge,které

články základnj, a které z nich wyplýwagjcj gsau.
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3) Morálka, následugeli šlepěgj biblických,

uchránj se mnohých pokljsků, které slepým na-

stupowánjm pauhorozumného mudrowánj se při

házegj, gako zděláwanj saustawymorálnjbez dog-

matiky, kdežto gedna s druhau spogena. Biblj

okáže důležitosti mnohých ctnostj, kterých duch

lidský buď nezná, anebo newážj sobě mnoho, a

nakteré předce náboženstwj zgewené cenu zwlášt-

nj klade.

4) Konečně takovým saustawným předlo-

ženjm smyslu biblického wyplnj uměnj biblické

swau poslednj powinnost, gešto podalo požitky

swého wynasnaženj ne porůznu, nýbrž dle pořádku

biblického složené a biblickým swazkem spogené

ostatnjm částkám bohoslownjm kužjwánj.

Ztoho, co se zde o počátku biblické mo-

rálky a dogmatiky prawilo, lze poznati, že w ně-

meckém bohoslownjm časopisu Lineckém oboge

toto uměnj tjmto způsobem pogednáno nenj.

§. 10. Obapolný spolek bohoslownich umě-

nj mezi sebau.

Giž z onoho spolku, který se okázal mezi

uměnjmbiblickým a ostatnjmi částkami bohoslow-

njmi, widěti gest, že gedna ratolest stromuboho-

slownjho druhau podpjrá, a že gedna bez druhé,

gedna bez ostatnjch kwesti nemůže.

Též samo se zgewuge, gestli zwláštnj částky

bohoslowné dle aučelu a směru kostatnjm pozo-

rugeme, že historie s biblickýmuměnjmgestgako

4.
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archivem wšeho náboženstwj zgeweného. Biblj

chowá počátky uděleného lidem zgewenj, histo-

rie chowá přjběhy geho od počátku až na naše

časy ; a poněwadž ostatnj uměnj bohoslowná (ne

sice wesměs oddělená a saustawně zdělaná) tak

stará gsau, gako náboženstwj zgewené, tjmsamým

chowá historie přjběhy ostatných uměnj boho-

slowných, biblj pak pro wšecka uměnj bohoslow-

ná něgakau zásobu učenj poskytuge.

Dogmatika a morálka stawj wgednotu apo-

řádek systematický, co porůznu historie a bibli-

cké uměnj wsobě obsahugj.

Pastorálka učj , gak poklady dogmatiky a

morálky k prospěchu audů cjrkewnjch užjwány

býti magj.

Práwa cjrkewnj hágj pořádek mezi zwláštnj-

mi audy cjrkwj a ginými celými společnostmi.

Dle toho nelze historického a biblického u-

měnj pohřešiti tomu , kdo zgewené náboženstwj

dokonále znáti chce ; nebude ale dokonalý histo-

rik , neználi ostatnjch částek bohoslownjch , ne-

boť nebude mjti bystrý zřetelna přjběhy zohle-

du bohoslowj neydůležitěgšj ; nebude dokonalý

wykladatel pjsma , gestli gemu historie neokáže

wšecko, co od počátku knih biblických na ně a

gich smysl směřugjcjho se přihodilo
bude w

nebezpečenstwj, poslednj cjl wšeho bohoslowj přj-

lišným hlaubánjm filologickým nebo mudrckým

poblauditi , neokáželi gemu powědomost ostat-

-
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njch částek bohoslownich to gedno, načwše-

cko pjsmo swaté směřuge.

Nebude pak uměnj dogmatické dosti důklad-

né , nebudeli na biblj a historii založeno. Biblj

okáže, že to giž w nj učeno, historie doswěděj,

že po wšecky časy učeno a wěřeno bylo, a že,

gestli hotowě domněnj lidskýchbludů za sebau ga-

ko mračna se hnala , slunce prawého učenj wždy

nezakalené ostalo. -

Učenj mrawnosti, nenjli s biblickým, histo-

rickým a dogmatickýmspogeno, bude nedostateč-

né w obsahu, gednostranné w saustawě, nedů-

kladné w důwodech.

Pastorálka bez ostatnich wěd bohoslowných

bylabypodobná lékárně mnoho škatulek , nádob,

skřjnj a nástrogů obsahugjcj,wšak prázdných, a

nic k přjprawě nemagjcjch.

Práwnictwj cjrkewnj nemohlobydůkladné bý-

ti, nemohloby k cjli cjrkwe směřowati, gestliby

na wjru o božském počátku cjrkwe, o moci gegj

s húry dané založeno a duchem mrawnosti

a swatosti, ku které prostředečněnapomáhatimá,

naplněno nebylo.

-

§. 11. Methodologie nebo náwodstwj bo-

hoslownj .

Kdo wšecky částky uměnj bohoslowného ná-

ležitě zná , zasluhuge gméno bohoslowce.

Krásnýť gest předmět počjnánj geho, neb on

Časop. p. Katol. Duch. I. 1. 3
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se zanášj tjm, co každémurozumnému tworuney-

wznešeněgšj býti má.

Gako předmět bohoslownjhouměnj krásný-

tak nesnadný k dosáhnutj gest; neboť mnohé

a obšjrné gsau wědy, kterých bohomluwec kswé

dokonalosti potřebuge, aniž dostatečno gemuge-

nom wněkteré wznikati, anobrž wšecky gemupo-

třebné gsau.

Kde nesnadná wěc k podniknutj, tam po-

wstáwá otázka, kterácestakdosáhnutj gegjmuney-

gistěgšj ? zde slušno učiniti rozdjl mezi začátnj-

kem, a tjm, který giž něgaké známosti bohoslow-

nj nabyl.

Z ohledu prwnjho potřebj gest po částkách

uněnj bohoslownj shromažďowati , a sice počá-

tek se stane od biblického a historického uměnj ;

prwnj okáže počátky, druhé přehled wšech přj-

běhů zgeweného náboženstwj od geho počátku

až na naše časy.

Když biblickým a historickým uměnjm zá-

soba bohoslownjhouměnj nashromážděna, tuť po-

hodlno gest zdělanau saustawu článkůwjry apra-

widel mrawnosti seznati ; ktomu wede dogmati-

ka a morálka.

Korunu stawj na celé uměnj bohoslownéprá-

wa cjrkewnj, gešto držj pořádek wcjrkwi- apa-

stýřské uměnj, gešto učj, gak článkywjry aprawi-

dla mrawnosti učena a k prowozowánj skutkem

přiwedena býti magj.

Gak zwláštnj částky bohoslowj učeny býti
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magj, neypohodlněgi se okáže při pogednánj o

zwláštnjch uměnjch bohomluwných.

Z ohledu toho, kdo gižněgaké známosti bo-

hoslowných uměnj nabyl, nenj potřeby, aby po

částkách wyhledáwal učenj bohoslowného uměnj,

on nemůže wjce částek bohoslowných spogiti,

čjm pokračovánj bohoslowcepřjgemněgšj a rych-

legšj bude : wšak potřeba zde té opatrnosti, aby

wědy biblické ahistorické každodennjm pokrmem

duchownjm geho byly, neb oboge ustawičným a

mjrným vzdělávánjm lépe roste, než rychlým a

prudkýmwynasnaženjm ; když ale biblické a histo-

rické poklady nashromážděny, tuł lehko bude w

dogmatické nebo morálnj saustawě ge přehlédnau-

ti.- Užjwánj hohoslowného uměnj k potřebám

lidu žádá wjce obratnosti, a protož častěgšjho a

delšjho cwičenj.

Z toho se poznati dá, že za těch několik let,

kteráž bohoslownjmu cwičenj we školách odhod--

lánagsau, ne auplnáwědomost, nýbrž raděgi před-

běžná známost, která k dálšjmu cwičenj cestukle-

stj, se zeyskatidáwá,-wšak co prospěgj ona po-

čátečnj naučenj, kde pro nedůstatek knih boho-

slowných pro školu - chybnými adrahými spi-

sy učencowé sobě pomáha gj od roku krokutak,

že po skončeném skaumánj spisy téhož roku pro-

1

dáwagj , aby giné kaupiti mohli

-

a prodánjm

spisů upamatowánj také na to, čemu se genpoběž-

ně naučili,pozbýwagj. Zde platjnaopak : Dediscit
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animus sero,quod didicit diu.Kýžby tjmto časopi-

sem tennedůstatek poněkud aspoň odstraněn byl !

Wšak neprospěgj , kde nenj dychtiwosti po

uměnj, kde nenj horliwosti o maudrost, kde nenj

prawého powolánj k bohoslowj. Předmět u-

měnj bohoslowného gest Bůh, gest zgewenj Boha

k lidem a wedenj lidu k Bohu ; giž tato powaha

bohoslownéhouměnj žádá, aby ten, kdo tak swa-

té uměnj zwolj, citem a smyslem genu oddaným

obdařen byl.

-

Blaze tomu, komu tento smyslacit wěcj Bo-

ha se teykagjcjch udělen gest ten blahoslawj

swého života podjl, tomutgestuměnj bohomluw-

né gistým pramenem blaženosti čisté ; ten slyšj

w pjsmě swatém hlas Božj ; ten widj w historii

cjrkewnj ruku Božj, která pokolenj lidské-ačko-

liw blaudiwé a nepowolné - k poslednjmu cili

wede ; ten spatřuge w dogmatice neskončenau

welebnost lásky a smilowánj Božjho ; ten ob-

diwuge se wučenj mrawném přikázanjm Božské

swatosti, kterými Bůh člowěka k sobě táhne, ten

welebj w pastýřském uměnj onyprostředky, kte-

ré k zachowánj a rozšjřenj náboženstwj slaužj .

§. 12. Nápomocná uměnj bohomluwcowi

gsau : uměnj mudrcká , uměnj wšeobecné

historie, a učených gazyků.

Rozum lidský, který bez wyššjho wzbuzenj,

nebo poučenj buď dřjma, buď mdle a chybně pů-

sobj, spogen gsa se zgeweným náboženstwjm, a

skrze ně wzbuzen apoučen, mnohonásobný pro-

spěch k dokonalegšjmu poznanj geho poskytuge :
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z té samé přjčiny gsau ony wědy a uměnj, které

buďpauhým rozumem nalezené, gako, mudrctwj,

buď pomocj geho zkušenosti nashromážděné, ga-

ko historie, bohomłuwnosti welmi prospěšné, ba

neywjce potřebné.

Mudrctwj uwodj swětlost , pořádek, důsled-

nost (consequentia) we weškeré uměnj lidské, a

aby se myšlenj prawidelně stalo, dáwázákony.-

Gakož historie přirozených wěcj z gedné stra-

ny nesčjsłný počet rozličných bytnosti, a gich

rozličné aučinky nám okazuge, gakohistorie lid-

stwa (člowěctwa) alidskýchpřjhěhů, z druhéstra-

ny rozličné působenj a přjhody rozumných two-

rů nám wygewuge : tak učj mudrctwj wšecko

to dle wyšších prawidelpozorowati, dle přjčin--

nosti (zákona causalnjho) w gednotu spogowati,

a dle téhož zákona poslednj wšeho přjčinu w ne--

skončené a neyprwněgšj bytnosti w samém

Bohu- wyhledáwati : tjm upokogj se prwnj moc-

nost lidské mysli , totižto mocnost skaumagjcj ;

druhá, totižto mocnost činná, wynášj z sebe zá-

kony, dle kterých činy swobodných bytnosti se

řjditi magja

Wšecko to, co historie, co mudrctwj posky-

tuge, wšem částkám bohoslovným neyweyš uži-

tečné, ba neyweyš potřebné gest; wšeckynabý-

wagj mudrctwjm swětlosti, pořádku, důslednosti ;

každá pak gednotliwá částka bohoslownj obdržu-

ge zwláštnj prospěch od uměnį mudrckých.
-

Biblické uměnj bere z mudrctwj a historie
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gak přirozené tak wšeobecné přispěwky, djlem

k wyswětlenj, djlem kposauzenj wěcj biblických

slaužjcj.

-

Historie cjrkewnj použjwá-mimo střjdmé a

náležité posauzenj cjrkewnjch příběhů také

podpory, kterau historie swětská poskytuge histo-

rii cjrkewnj ; neboť obogj historie we spolek

spogená, gednadruhau zakládá, gedna druhau wy-

swětluge.
1

Dogmatika bere z mudrctwj spořádánj, pře-

hled weškerosti tworů, bere důkazy pauhorozum-

né pro gestost a dokonalosti Božské, důkazy pro

Božskau prozřetedlnost, důkazy pro potřebnost

zgewenj .

Morálka bere z mudrctwj negenom známost .

člověka, nýbrž i zákony mrawnosti pauhoroz-

umné.

Práwa cjrkewnj berau z mudrctwj prawo

přirozené.

Pastorálka, we wšech swých oddjlech, kde

způsob konánj cjrkewnjmi nebo ginými zákony

určen nenj, následuge mudrctwjm nalezených zá-

konů, dle kterých se poznánj smeyšlenj, cjtěnj, a

chtěnj lidské řjdj .

Wšecko to pogednáwánew mateřčině, nýbrž

gazykem latinským aginými ; protož známost těch

gazyků prospěšná. -

Z toho se widj, že cesta k bohoslownj do-

konalosti dlauhá gest že bohoslowec wšecek

aweskrz zdělán býti musj ; z toho se widj, že

-

1
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onen weřegně předepsaný způsob, dle kterého

mládež k bohoslowj se připrawowati má, nawět-

šjm djle dobrý gest, a že genom na tom záležj,

aby maudrý aumysł zákona splněn byl.

bylliby i k tomu cili národný český časopis pro-

spěšný ?

-

Ne-

W Českých Buděgowicjch na den S. Jana Ev. 1827.

Jan Nep. Boh. Körner,

Doktor pjsem S. na wysokých školách

Pražských, rektor biskupského alumna-

tuwBuděgowicjch a professor biblické-

ho studiumN. Z. na témž ústawu.

2.O nerozlučiťedlnosti swazku manželského.

1

Cirkewnj sněm Tridentský rozsuzuge o neroz-

wjžitedlnosti manželstwa w sessj 24. de sacr,matr.

následowně :

Canone 5to : Si quis dixerit, propter hae-

resim, aut molestam cohabitationem, aut affec-

tatam absentiam a conjuge dissolvi posse ma-

trimonii vinculum, anathema sit ( z cjrkwe

wylaučen buď).

Can, ymo : Si quis dixerit, Ecclesiam er-

rare, cum docuit et docet, juxta evangelicam

et apostolicam doctrinam propter adulterium

alterius conjugum matrimonii vinculum non

posse dissolvi, et utrumque, vel etiam inno-
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;

non

centem, qui causam adulterio non dedit,

posse altero conjuge vivente aliud

matrimonium contrahere, moecharique eum,

qui dimissa adultera aliam duxerit, et eam,

quae dimisso adultero alii nupserit, anathema

sit.

Onen Canon pátý má owšem základ swůg

dobrý wPjsmě, kdežto nic o heresj neb kacjřstwj,

nic o obtjžném pospolitém přebývánj, a zámysl-

ném manžela druhého opuštěnj gakožto přjčině

rozdwogenj sňatku manželského nečteme ; ne tak

ale tento, čili Canon sedmý, gežto u sw. Mat. V,

32. a XIX, 9. zegména stogj : „Kdožkoli propu-

stilby manželku kromě přjčiny smilstwa," aneb

„leč pro smilstwj, a ginau pogme, cizoložj ;" -

a krom toho prýnegeden ze sw. otců, cjrkewnjch

spisowatelů a synodů cizoložstwj za walnau roz-

wedenj manželstwa přjčinu wyhlašugj, tak sice,

že oběma rozwedeným manželům k ginému zase

manželstwj přikročiti wolno. I kterakž tedy toto

rozhodnutj cjrkewnjho wšeobecného sněmu ospra-

wedlnjme ?- Tušjmeť, že dobře zagisté ! Roze-

beřme apowažme bedliwě apozorně, nepak zběžně

agen powrchně podotknuté čtenju sw. Matauše,

soným u sw. Mar. X, 11. 12., Luk. XVI, 18. , pak

1.Kor. VII, 10. 11. a Řjm. VII, 2. 3. ge srow-

náwagjce ; dále potom wyslyšme wýpowědi kře-

sťanské starowěkosti, abychom zwěděli a se pře-

swědčili, koliko a kteřj sw. otcowé, cjrkewnj spi-



o nerozlučitedlnostis wazku manželsk. 41

sowatelé a sněmowé po nás stogj, aneb gsau od-

porného mjněnj. Nuže :

I. Čemuž učj o nerozlučitedlnosti manžel-

stwa Kristus a sw. Apoštolé ?

Dle původnjho swého zřjzenj gest manžel-

stwj nerozwjžitedlné ; a ačkoli nowěgšjm libo-

mudrcům, Kantowi *) , a wyšedšjmu z rozumen-

ské geho školy znamenitému Fichtowi **) a gi-

ným usrozuměnj swého neodpjráme, tjm wjce an

to giž učenj sw. Tomáše Aqwinského (in Suppl.

qu. 47. art. 1.), stanowugjcjm, že manželswj giž

ze swého přirozenj, aspoň w pořádku, nerozpo-

gitedlné gest, odwoláváme se zde nicméně toli-

ko na positiwnj zákon Božj.

وو

„I budaut dwa w těle gednom." 1. Mogž.

2, 24. „A tak giž negsau dwa, ale gedno tělo,“

gelikožgest w swých audech nerozlučitedlné. „Což

tedy Bûh spogil, člowěk nerozlučug." Mat. 19,

6. Mar. 10, 8. 9 .

Půwodnj ustanowenj manželstwa gest tedy

nerozwjžitedlné , na čas celého života trwagj-

cj. Žel ale, w přjštjm čase rozmohl se i také

wnárodu židowském, který se sice zákonem Bo-

żjm řjdil, welnri brzy ten obyčeg, že se s manželka-

mi swými rozwáděli a ge propauštěli ; obyčeg,

-

*) Metaphysik der Sitten 1. djl, aneb die metaphysischenAn-

fangsgründe der Rechtslehre §. 24 37. **) Grundlage

des Naturrechtes nach Principien der Wissenschaftslehre 2.

djl. a das System der Sittenlehre § . 27.
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kterémuž se dilen od Egyptčanů, mezi kterýmiž

žili, naučili, djlem geg z tehdegšjho mrawu, dle

kteréhož muži swé ženy kupowali a za swéwla-

stenstwj pokládali, přigali. Také geg Mogžjš me-

zi nimi giž panugjcj nalezl; aniž to pak přiswém

zákona wydánj přjhodno býti saudil, geg docela

zrušiti a wyzdwihnauti, znage twrdošignost apře-

wrácenost lidu swého, a obáwage se wětšjch tu-

dy pogjti mohaucjch neřádů. I poshowělť gest

tedy newázané hrubosti gakožto politický záko-

nodárce *) , spokogiw se toliko to častérozlučo-

wánj tjm poněkud zastawiti, že rozkázał, aby se

nedálo, leč listem zapuzenj (Sepher cheritut **),

totiž spisem čili wýpowědj w spis uwedenau,

a to proto, poněwadž těch, kteřj psáti u-

měli, welmi pořjdku bylo, a kněze neb lewjty

nebylo wždy po ruce, ani hned k službám, atak

i času prwnjmu rozhorlenj, i mjsta k rozmyšlenj

se, i také k radě kněžské a rozmluwenj toho zů

stalo ***) . Než toto wděčné powołenj a dopřánj

roztahowal wětšj djlžidowských práwnjků, zwlá-

ště pak Hilleliáni, čili učenci ze školy Hillelowy

tak welice, že i pro kteraukoli dosti malau a ne-

důležitau přjhodnost úplnérozwedenj manželstwa

dowolowali. Přesolené aneb připálené gjdlo da

*) Divortium a Moyse permissum privato ejus consilio, non

Dei jussu, pjše Origines tom. 14. in Math. , sw. Jeronym

in Math. c. 19, sw. Ambrož lib. 8. in Luc. num. 7. a

n. 8. **) 5. Mogž. 24,1 - 4. ***) sw. August.lib.

18. contra Faustum cap . 26.
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lo dostatečnépráwo kzapuzenjdomáci panj. Pak-

li manžel sličněgšj osobu nalezl nad swau dosa-

wádnj manželku, mohltě tuto propustiti, a onu

pogmauti.

Nebudet odmjsta, takowého zapuzugjejho ži-

dowského Ijstku ) תותירכרפס ( formuli zde

položiti, gakowéž ale wšak welmi rozličné byly.

„W třetj den téhodne, 29. řjgna, roku 5018

od stwořenj swěta, gakož złe w městě Parrhisia

u řek Senia a Bibera, čjtáme, umjnil gsem so-

bě dobrowolně gá N. N. přjgmjm N., synknězeN. ,

obytný nynj w městě Parrhisia u řek Senia a Bibe-

ra, propustiti, swobodnau učiniti a zapuditi tebe,

swaumanželku N. , přjgmjm N., dceru kněze N. ,

gežtos potud mau manželkau byla; a nynj gsem

tebe propustil, zapudil, atebe sobě samézpětdal,

abys sobě wolná a wládkynj sama nad sebau by-

la, a odegjti mohla, idáti se domů odwesti od ko-

hokoli, kdo se toběljbj, a žádný toběwtomnepře-

kážel ani nynj, ani na wěky. Aeyhle ! ty se wdáti

můžeš za muže tobě libého, a toto budiž ljstek twé-

ho zapuzenj, a spis twého rozwedenj, aupsánj twé.

swobody, dle zákona Mogžjšowa a Israelowa *). "

Takhle to s swazkem manželským stálo za

Mogžjše apo něm až do časů Kristowých, kterýž-

to na swět přišed, manželstwj dopředešlého po-

řádku, w kterém od stwořitele ustanoweno bylo,

*) z Osiandra ; obyčegný při tom obřad wypisuge se w 3. djl.

Mischnae lib. 5. ןיטיג )Gitin(.

1
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-

zpět uwedl, wygádřiw, že to wůle aúmysl stwo-

řitele lidj byl a gest, aby toliko dwa, muž a že-

na w manželstwu spogeni byli, a swazkem ne-

rozdwogitedlným spogeni zůstali, řka : „Když Büh

s počátku člověka učinil, muže a žemu učinil,“ t.

gednu toliko ženu muži dał, „a řekl : Opustj

člowěk otce a matku, a přjdržj se manželky swé,

abudaudwawgednomtěle(neb gedno tělo) ; a tak

giž negsau dwa, ale gedno tělo," gako gedna o

soba, t. g. tak těsným a nerozlučitedlným swaz-

kem spogeni gsau, gako audowé gednoho těla.

Aprotož dokládá: „Což Bůh spogil, člověk ne-

rozlučug." Mat. 19, 6. A gsa o též wěci dále

tázán od učedlnjků, děl gim wýsłowně :

Mar. X, 11. 12.

„Kdožbykoli propustil manželku swau, a gi-

naupogal, cizoložj protinj . Agestližeby žena pro-

pustila muže swého, aza giného se wdala, cizo-

ložj." Taktéž a neginak młuwj on u

Luk. XVI, 18.

„Každý kdož propustj manželku swau, agi

nau pogjmá, cizoložj ; akdož propuštěnau od

muže pogjmá, cizoložj.“

Na toto pak přikázanj Páně se odwoláwage,

zawrhuge a zapowjlá apoštol Pawel bez wýmjn-

ky wšeliké nowé ssnaubenj za žiwobytj manže-

lů, byłby i někdy od sebe odlaučeni byli; těch

pak rozwedených manželů napomjná, aby se zase

smjřili a spogili, ginak ale bez manželstwj ostą-

li. Tato pak gsau slowa geho :
1
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1. Kor. VII, 10. 11.

„Těm pak, kteřjž gsau w manželstwj, při-

kazugi ne gá, ale Pán," tak že to přikázanj nenj

wlastně moge, ale hned Páně, ne něgak teprw o-

demne wynešené, ale od samého Pána Ježjše wy-

dané, „ať žena od muže neodcházj ; pakliby

odešla, ať se zase s mužem smjřj. A muž neo-

pauštěg ženy." A

-

k Řjm. VII, 2. 3.

„Žena, kteráž za mužem (ύπανδρος, subvira),

dokudž gest muž gegj žiw, přiwázána gest záko-

nu (t. manželskému, neb muži zákonem) ; pakli-

by umřel muž gegj, rozwázána gest od zákona

(práwa) muže. Aprotož dokudž gest žiw muž ge-

gj, slauti bude cizoložnice, budeli s giným mu-

žem (manželsky obcowati) ; pakli umře muž ge-

gj, giž gest wyswobozena od zákona muže (zá-

kona manželstwa), tak že giž nebude cizoložnice,

budeli s giným mužem,“

Tato mjsta Pisma mluwj zřetedlně o aupl-

né nerozdwogitedlnosti platného manželswa, tak

že žádného dálšjho wyswětlenj nepotřebugj.

Prawda sice, Ježiš dj u sw. Mat. V, 32. a

XIX, 9. „Kdožbykoli propustil manželku swau,

kromě přjčiny smilstwa, uwodj gi w cizolož-

stwj *) ; a kdož propuštěnau pogme, cizoložj."

*( Přeloženo to z textu syrochaldeyského. Stálolitam תכס

tedy se přeložiti mohlo μοιχεύει, mœchatur, onsám cizo-

ložj ; staloli ale - akdož pak to lépegi wěděti mohl, ga-

ko sw. Jeronym ? התוא za תאכס dobře se pře-

kládá : ποιει αυτην μοιχασθαι, facit eam moechari, činj,

gest přjčinau, když se opětprowdagje cizoložj ; aneb uwo-

-
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A: „Kdožkoli propustj manželku swau leč pro

smilstwj , a ginau pogme, cizoložj ; a kdož pro-

puštěnau pogme, cizoložj." Pro ten přjdawek :

„kromě přjčiny smilstwa," a „leč pro smilstwj "

uzawjragj mnozj, wesměs pak protestanti *) , že

pro cizoložstwo může manželstwo rozdwogeno,

následowně i swazek manželský rozpogen býti,

a tudy že rozdělenj manželé knowým giž wdaw-

kám přikročiti mohau. - Za to mjti a gistiti,

žeby slowa u Mat. 5, 32. exceptafornicationis

causa, podstrčena byla,wěc zaufalábylaby, ačko-

li sice týž přjdawek u Mat. 19,9. w mnoha ruko-

pisech a u Teofilakta chybuge a nenacházj se. Do-

bře bychomale wšak protestantům odepřeli, kdy-

by zpronewěřilého gegich postaupence, protikře-

sťanského Doktora Paulusa wýklad důwodný byl,

kterýžto prawj : že πορνεια nikdy cizoložstwj, né-

brž smilstwj mezi swobodnými, neboli nedowo-

lené tělesné žádosti upokogenj před manželstwjm

znamená, a on dáwá tudy slowům Páně ten smysl,

že ten toliko manželstwo rušj a cizoložstwa wina

sé činj, kdož děwu, kterausobě zasnaubiwpannau

nalezl, nicméně z gakékoli přičiny od sebe pro-

pauštj &c. Aletěžko bude wgazycjchzběhlému

dj gi w nebezpečenstwj cizoložstwa. *) Kteřj wšak mi-

mo cizoložstwo ginė geště důležitými se zdagjej přjčiny

wymyslili, pro kteréž manželstwo rozpogeno býti může, až

i posléz tak daleko šli, že swolenj obogj strany za dosta-

tečné uznali, aby oba manželé se rozwedše w giné man-

želstwo wstaupili.
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Doktorowi dokázati, že πορνεια wždygen smilstwj

mezi swobodnými, ane pak smilstwj wůbec předa

mezi manželstwjm wyznamenáwá. Ginak nalé-

záme u př. 1. Kor. 6, 18, k. 10, 8. Koloss. 3,

5. a g.

Aniž pak oněm z exegetůw našich přiwoli-

ti můžeme, kteřj το παρεκτος a το εἰ μη, praeter-

quam , nisi , kromě, leč za spogku přirow-

náwagjcj berauce,mjsto exceptafornicationis cau-

sa kladau etiam in casu exceptofornicationis, ga-

koby Kristus řjci chtěl, že kdožkoliby pro kte-

raukoli přjčinu, budiž itak weliká gako gest zá-

konem wymjněné cizoložstwj, manželku swaupro-

pustil, a ginau pogal, cizoložj. Neb totě řeči

patrně násilj činiti, an spogka παρεκτος α εὶ μη

wždycky wymiňuge, a nikdy propowědj nepři-

rownáwá. Mimo to wisj celý ten wýklad na

domněnce (hypotesj) doljčenu býti nemohaucj, to-

tiž že rozlaučenj swazku manželského w zákoně

Mogžjšowě gedině za přjčinau cizoložstwa dowo-

leno bylo, a že slowce (5. Mogž. 222. תורע

רבד toliko aliqua foeditas , něgaká mrzkost

sluge, kdežto wlastně gen něgakau chybu, wadu,

eine Blösse, wyznamenáwá, a wýznam ten hned

giž následugjcj 3tj werš stwrzuge, kdež znj: „kdy-

by také druhý muž měl gi w nenáwisti, a dal by

gj ljstek zapuzenj“ at. d. Z čehožnagewě,že Ži-

dé také pro giné menšj přjčiny manželce ljstek

rozlaučenj (sepher cheritut) dáti mohli. Ač-

koli ostatně sám Kalmet toho mjněnj býti se

1

1
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1

zdá, že pod slowcem „Ervath dabar" doká-

zaný cizoložný neb ginák smilný skutek se wy-

rozumjwá, odesjlage tudy na řecké přeloženj , a

na Tertuliana cont. Marc. lib . 4. , genžto zde :

hanebný skutek , turpis actus , impudicum ne-

gotium , užjwagj . - Nuž tedy, kterak sobě obo-

gj to misto (Mat. 5, 32. a 19, 9.) wyložjme ?

U Židů panowal dwognásobný zlý obyčeg,

ženy pro kteraukoli dosti chatrnau přjčinu pro-

pauštěti, a po propuštěnj wginé opětmanželstwj

wstupowati ; a na obogj dorážege Ježjš učj a od-

powjdá Fariséům, geho se tjžjcjm : „slušjli man-

želku propustiti z kterékolipřjčiny ?“ že totiž pro-

puštěnj neborozwedenj manželů odsebe nawždy-

cky toliko pro cizoložstwj, nowé ale manželstwo

nikdy dowoleno nenj. Což hned giž také z po-

lohy řeči plyne. „Kdožkoli propustilby manžel-

ku swau kromě přjčiny smilstwa" ; aneb : „Kdož-

koli propustilby manželku swau leč pro smilstwj,"

znj tamto ; pak následuge ta čistá průpowěd : „a

ginau pogme," nikoli ale : „a krom neb lečby

smilstwem winna byla-ginau pogme, cizoložj.“

Průpowěd : „kromě přjčiny smilstwa, " ukazuge

tedy toliko wýmjnku, kdy manželka propuštěna

býti může, a nenj nic giného, nežli pauhý přjda-

wek, který následugjcj průpowed : „a ginau po-

gme" nezměňuge a newymiňuge, nýbrž gj celau

gegj sjlu zanecháwá, tak že celé to mjsto bez přj-

dawku znj : „Kdožkolipropustilby manželku swau,

a ginau pogme, cizoložj ;" což tjm zřegměgšj, po-

-
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něvadž se i hned beze wšj wýmjnky dokládá : „a

kdo propuštěnau pogme, cizoložj." A tak se tedy

i ten, kdož propuštěnau pogjmá, bez wýmjnky,

budiž ona z gakékoli přjčiny propuštěna, za ci-

zoložnjka wyhlašuge ; následowně musił i onen,

kdož mjsto swé propuštěné manželky ginau pogal,

nechť gi giž z kterékoli propustil přjčiny, cizo-

ložnjkem býti.

Abychom wšak wýklad tento, kterýnicméně

než nowý gest, a ijm méně náš wlastnj, anobrž

hned giž sw. otcůw, kteréž Cornelius a Lapide we

swém kommentáři (in Math. 5, 32. a 19, 9.) u-

wodj, ode wšj pochybnosti ochránili, na Ewange-

listu Marka znowu odkazugeme, gelikož uwodiw

w krátkosti odpowěd danau od Krista Fariséům

na otázku: „Slušjli muži ženu propustiti ?" dále

pokračuge : „A wdomě opět učedlnjci geho otá-

zali se ho o též wěci. I djgim : Kdožbykoli pro-

pustil manželku swau, a ginau pogal, cizoložj

proti nj . A gestližeby propustila muže swého, a

za giného se wdala, cizoložj." *) I newidjmeli ta-

dy, kterak Kristus gakožto ustanowitel křesťan-

ského zákona mluwj, a bezwýmjnečně káždé nowé

manželstwj zapowjdá, třebas také z důležitých

přičin rozwedenj manželů od stolu a lože státi se

mělo ? Newidjmeli, kterak onzde přjdawek : „kro-

mě přjčiny smilstwa", neb „leč pro smilstwj" wy-

*) 10, 11. 12.

Časop. p. Katol. Duch. I. 1.
4
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necháwá, tak gakž to také u Lukáše, *) a w listu

ku Korintům, **) a k Řjmanům ***) nečteme ; do-

bře pak ty bezwýmjnečné wýpowědi : „Což Bůh

spogil, člověk nerozlučug- pakliby žena odešla

od muže, ať zůstane newdaná-toliko po manželu

owdowělá může se bez winyçizoložstwj zase pro-

wdati." Newidjmeli giž také, proč učedlnjci řjei

mohli : „Gestliže gest takowý způsob člowěka

(αἰτια, causa, negotium, conditio) s manželkau,"

t. g. gestliže muž na ženu tak pewně uwázán, že

gj ani pro cizoložstwj zbawen býti nemůže – „ne-

nj dobře ženiti se !" poněwadž snadno, shadicjse

zasnaubiti, a kteréž se pak za živobytj nigakž

wjce zprostiti nelze ; - a proč Kristus doložil, že

skrze to sice ne wšickni w stawu panickém živi

budau, nicméně že mnozj śwobodnj buď zůstati

musegj, buď samowolně zůstanau, a zawjrá : „Kdo

může pochopiti, pochop! " ****) Takto wyhlašuge

tedy Syn Božj netoliko manželstwj za nerozwj-

žitedlné, ale spolu i učedlnjkům znáti dává, že

panictwj owšem Bohumilé gest, pokudž progeho

oslawenj a horliwěgšjho duchownjho blaha bliž-

njho wyhledávánj se umjnj a neporušené zacho-

wa.

Čemuž pak Kristus z ohledu nerozdwogi-

tedlnosti swazku manželského učil, gesti také učenj

katolické cjrkwe, tak sice, že na sněmu Trident-

*) 16, 18. **) 1. list. 7, 10.11. ***) 7,2.3. ****) Mat.

19, 10-12.
1
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ském tuwýpowěd wynesla : Si quis dixerit, eccle-

siam errare, cum docuit et docet, juxta evan-

gelicam et apostolicam doctrinam propter a-

dulterium alterius conjugum matrimonii vin-

culum non posse dissolvi ; et utrumque, vel

etiam innocentem , qui causam adulterio non

dedit, non posse altero conjuge vivente aliud

matrimonium contrahere, moecharique eum,

qui dimissa adultera aliam duxerit, et eam

quae dimisso adultero alii nupserit, anathema

sit. Nynj giž wyslyšme wýpovědi cjrkewnj

starobylosti wěci té se týkagjcj. Tedy :

-

II . Čemužučjsw.otcowé , cjrkewnj spiso-

watelé a sněmowé o nerozpogitedlnosti

manželstwa?

I témuž, čemuž učil Kristus, nowého zákona

ustanowitel, a učil sw. geho apoštol Pawel, tak

sice, že ono učenj o nerozdwogitedlnosti swazku

manželského wcjrkwi katolické wždy bylo zacho-

wáno. Tito pak dobrowážnj swědkowé a zacho-

watelé našeho učenj, totiž sw. otcowé, cjrkewnj

spisowatelé a sněmowé giž gmenowáni, a pěkná

gegich swědectwj zde slowo od slowa uwedena

budte ! *)

a) Hermas, přjgınjm Pastýř, řeckýspisowatel z prwnjho

neb druhého stoletj wygadřuge se (lib . II. mandato 4.)

následowně : „Si scierit vir uxorem suam deliquisse,

*) Srow. Linecký theolog. měs. spis. 6. ročnį běh. swaz. 1 .

pražsk. wydánj str. 67. a t. d.

**
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--

et non egerit poenitentiam mulier, et permanet in for-

nicatione sua, et convivit cum illa, reus erit peccati e-

jus, et particeps mœchationis ejus &c. Quodsidi-

imiserit muliereın et aliam duxerit, et ipse mœchatur."

β) Kliment Alexandrinský z třetjho stoletj , pjše (lib .

II. strom. cap. ultino) : „Quod autem consulit scrip-

tura, uxorem ducere, et nec aconjugio unquam permit-

tit discedere, legem constituit : non dimittes uxorem

præterquam propter fornicationem, adulterium vero e-

xistimat conjungi matrimonio, vivo altero ex separatis ."

γ) Tertulian přirownawage (lib. demonog. num. 9.) či-

stotu mrawůw křesťanů s pohanskau nemrawnostj, dj :

„Sed illi (totiž pohané) non repudiantes adulteria com-

miscent, nobis et si repudiemus, ne nubere quidem li-

cebit." A tamž n. 11. cap. 7.: „Solus ille separabit,

qui et conjunxit; separabit non per duritiam repudii,

quam exprobrat et compescit, sed perdebitum mortis. "*)

d) Origenes též z třetjho stoletj kárá a obwiňuge z ne-

wědomosti wěcj cjrkewnjch ony biskupy, kteřj po roz-

wedenj k nowym wdawkámkráčetipowolowali (tract.

7. in Math.) : „Jam vero contra scripturam mulieri vi-

vente viro nubere quidamecclesiæ rectores permiserunt,

agentes contra id, quod scriptum est, in quo sic habe-

tur : múlier alligata estlegi, quanto tempore vir ejus

vivit, et contra illud : igitur vivente viro vocabitur a-

dultera, si fuerit cum alio viro."

8) SněmduchownjElvirský (conc. Eliberitanunn) w Špa-

nieljch od rok. 305. nařjzuge can. 9.: „Fidelis fœmi-

*) A což z něho (lib. 4. contra Marc. n. 34.) uwáděgj od-

porného mjněnj obhágcowé, welmi neswětlé gest, než aby

geho zde položená swědectwj wywrátiti mohlo ; přes to

dokázal proti učenému Lanuciówi neméně učený Klüpfel,

že nám Tertulian i zde přjzniw gest. Wiz : Mens Tertul-

liani de indissolubilitate matrimonii infidelium, altero con-

Verso 1776.
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na, quæ adulterum maritum reliquerit fidelem, et alte-

rum ducit, prohibeatur ne ducat. Si autem duxerit,

non prius accipiat cominunionem, quam is, quem reli-

quit, de sæculo exierit, nisi necessitas infirmitatis (com-

munionem) dare compulerit."

C) In canone 47. Apostolorum čteme : „Si quis laicus, cum

suam a se uxorem abjicit, alteram duxerit, aut ab alio

dimissam, a communione segregatur."

η) Sw. Basilig (genž roku 378. unřel) dj reg. 73. n. 2.:

„Non licet viro uxore dimissa, aliam ducere, neque i-

tem uxori vicissim, quæ dimissa sit, viro alii nubere."

Aw knize de virginit.: „Non audis, quoniam qui di-

missam duxerit, mœchatur? Etsi enim pro culpa di-

missa est, vivit tamen vir ejus : εκ ακεσεις δε ότι και ὁ

απολελυμένην γαμων μοιχάται ; ει γαρ και απολε-

λυται , φησι δε αιτιαν, αλλα ζῃ αυτης ὁ ανηρ.

d) Sw. Nazianzén († r.389) prawj Orat. 31.: „Lex (mo-

saica) quidem ob omnes caussas dat libellum repudii,

Christus autem non ob omnes, sed ab adultera tantum

uxore permittit separari," oddělenj tu mjnj od pospo-

litého přebýwánj, gakž se o tom Carm. II. dosti swět-

le wygadřuge, dle přeloženj Billiowa od r. 1609 :

Femina non parva mercatur dote maritum,

Quodque etiam gravius, vitiosum sæpe et inertem :

Rursus emenda viro conjunx, nec moribus illa

Prædita sæpe bonis, quæsita attractaque pestis,

Pestis, quam nulla liceatratione fugare.

1) Sw. Ambrož biskup mediolánský († 397) domlauwá

mužowi, který manželku swau propustiw, s ginau se

zasnaubiti hodlal (lib. 8. in Luc. n. 8.) : „Poterisne,

oro, velle, liberos tuos vivente te esse sub noverca ?

pone, si repudiata non nubat, an hoc viro tibi poterit

displicere, cui adultero fidem servat ? pone, si nubat,

necessitatis illius tuum crimen est, et conjugium, quod
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putas, adulterium est. Nápodobně mluwj on lib. I.

de Abrah. c. 7. „Non licet tibi vivente uxore aliaın du-

cere ; nam et aliam quærere, cumhabeas tuam, crimen

est adulterii*) ."

ram

-

2) Sw. Chrysostom († u wyhnanstwjr. 407) pjše homil. 17.

in Math. : και εκβληθεισα μενει τε εκβαλλοντος εσαγυνή,

totiž že propuštěna od muže žena se wjce prowdati nesinj,

alebrž wždy manželkau toho zůstane, kdož gi propustil, a

dokládá : že tasama nemožnostnowých wdawek gi ga-

ko nutj, manželi swému lásku a wěrnost prokazowa-

ti . A homil . 63. in Math. dj dokonce : „Præter natu-

et contra legem esse repudium ; præter natu-

raın quidem, quia una caro efficitur ; contra legem au-

tem, quia cum Deus conjunxerit, et jusserit non sepa-

rari, ipsi contra præcepta Dei facere ausi sint. " Když

pak týž sw. otec hom. 19. in cap. 7. prioris ad Co-

rinth. slow : „per fornicationem nuptias esse solutas," u-

žjwá , nic giného nimi , nežli dožiwotnj oddělenj od

stolu a lože wyrozumjwá; neboł wykládage slowa

Pawlowa : „Mulier alligata est legi," prawjt : „Quando

ergo licebit illi secundas nuptias contrahere ? Quando ?

Tunc, ubi a catena libera fuerit , quando vir morietur

solum ."

2) Sněm Milewitský, (neb Milenský, conc. Milevitanuın)

2hý w Africe, držený roku 416 od 60ti biskupů, а те-

zi kterýmiž byl sw. Augustin , ustanowuge Can. 17.

„Placuit, ut secundum evangelicam et apostolicam dis-

ciplinam neque dimissus ab uxore, neque dimissa a ma-

rito alteri conjungantur, sed ita maneant , aut sibi re-

*) Kommentář neb wýklady in epistolas Paulinas, kteréž gmé-

no sw. Ambrože nesau, nepocházegj, gakž kritikowé do-

kázali, od něho , gsauce od Pelagia (hæretika) aneb odHi-

laria diakona, přjdrželce sekty Luciferianowy podstrče-

ny. Srowney také Graciana can. 17. caus. 32. qu. 7. s

can. 4. , caus. 32. qu. 4., arozeznáš prawdu od neprawdy.
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concilientur. Quodsi contempserint, ad pœnitentiam

redigantur."

μ) Ten samý Canon čte se slowo od slowa na sněmu

Kartaginenském, r. 407. k obráněnj wěcj cjrkewnjch

proti donatistům a pohanům slaweném.

v) Papež Innocenc I. († r. 417) piše in epist. ad Exu-

perium cap. 4., že pro cizoložstwj gediné rozwedenj

od stolu a lože státi se může, a to bez rozdjlu, cizolo-

žila-li ınanželka, čili muž. Anatéhož cap. 6. Dehis

requisivit dilectio tua, qui interveniente repudio alio se

matrimonio copularunt, quos in utraque parte adulteros

esse inanifestuin est. Qui ergo, vel quæ viro vel u-

xore vivente, quamvis dissociatum videatur conjugium,

ad aliam copulam festinarunt, nec possunt adulteri non

videri, secunduın illud, quodlegimus in evangelio : „qui

dimiserit uxorem suam, et aliam duxerit, mœchatur ; si-

militer et quidimissam duxerit, mœchatur ;" ideo tales

a coinmunione fidelium volumus abstinendos...

§) Sw. Jeronym rozpráwj na mnohých mistech upř. e-

pist. 30. ad Oceanum, (kdež o cizoložné Fabiole mlu-

wj) a in Comment. cap. 19. Math. o nerozlučitedlno-

sti swazku manželského. Paměti pak hodna gsau ge-

ho slowa epist. ad Amend. presb. (u Graciana can.7.

Caus. 32.qu.7.) : „Quamdiu vivitvir, licet adulter sit,licet

sodomita, licet flagitiis omnibus coopertus, et ab uxo-

re propter hæc scelera derelictus, maritus ejus reputa-

tur, cui alterum virum accipere nonlicet."

o) Totéž gest také učenj sw. Augustina († r. 430),u př.

lib. I. de serm. Dom. in monte cap. 26. de bono con-

jugali, c. 7. lib. I. denuptiis etconcup. c. 10. ag., zwláš-

tě pak w dwogjeh knihách, kteréž napsal de adulteri-

nis conjugiis. A sice:

Wyložiw čtěnj usw. Mat. XIX, 9. o pauhém pro-

puštěnj cizoložné inanželky, odpowjdá naotázku : zda
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liž ten cizoložj, kdo propuštěnau ženu pogme , lib. 1.

cap. 11. num. 12. „Nonne secundum Marcumrespon-

debitur nobis : Quid quæris, utruin ille sit mœchus, et

ille non sit ? Quicunque dimiserit uxorem suam, et a-

liam duxerit, adulterium committit. Nonne etiam se-

cundum Lucam dicetur nobis : Quid ambigitis, utrum

ille, qui propter causam fornicationis uxorem dimise-

rit, et aliam duxerit , non mœchetur ? Omnis, qui di-

mittit uxorem suam, et ducit aliam, mœchatur." Awy-

swětliw hned na to, num. 13., co cizoložiti slowe , to-

tižto : alienæ misceri uxori, dokládá : „Porro si aliena

est, hoc est ejus, a quo dimissa est ; etiamsi propter

fornicationis causam dimissa est, nondumdimittentis u-

xor esse cessavit ." Dále pak, totiž lib. 2. cap. 3.

dowodj z listu k Rjın. VII, 3. a 1. Kor. VII, 39. tak-

to : „Si alligata esi, quamdiu vir ejus vivit, nullo modo,

nisi viro mortuo soluta dicenda est ab hoc viro ." A tamž

cap. 4. ,,Licite quidem dimittitur conjux ob causam

fornicationis, sed manet vinculum prioris,propter quod

fit reus adulterií, qui dimissam duxerit etiam ob cau-

sam fornicationis ."

-

π) Sněm duchownj Angrský (conc. Andegavense) we

Francauzku od r. 453. wywrhuge ony z cjrkwe, kdož

propuštěné od mužů manželky, za gegich žiwobytj po-

gjmagj s nimi se zasnubugjce, Can. 7. „Hi quoque, qui

alienis uxoribus, superstitibus ipsorum maritis, nomine

conjugii utuntur, a communione habeantur extranei. "

6) Pod gménem papeže Řehoře welikého uwodj Gracian

Caus. 32. qu. 7. Canon 22hý, který se sice wspisech ge-

honenacházj ; byłby ale z podobného Canonu sněmu A-

kwilegského od r. 791. wzat byl, platnostiswé netra-

tj, a sw. Řehoří práwem přiwlastněn býti může, ge-

likož se swědkem našeho učenj dokazuge Epist. 32. na

apoštola Anglicka sw. Augustina. Ten Canon pak znj :
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„His vero, qui uxores suas in adulterio deprehendunt,

non licebit, nec euin nec eam, aliam uxorem accipere,

vel alium virum, quamdiu ambo vivunt; si autem a-

dultera imortua fuerit, vir ejus, si vult, nubat, tanium

in Domino ; adultera vero nunquam, etiamsi mortuus

fuerit vir ejus."

5) Synod Nantský (syn. Nannetensis) asi od rok. 656.u-

sianowuge can. 12. „Si cujus uxor adulterium per-

peiravit, et hoc a viro deprehensum fuerit, et publica-

tam, dimittat uxorem , si voluerit
- vir vero ejus

illa vivente nullatenus aliam accipiat."

-

T) Syrod Herfordský (in loco Herudfort, w anglické zemi

r. 673. pod arcibiskapen Theodorem slawený) pro-

blašuge can. 10. „Nullus conjugempropriam nisi, ut

evangelium docet, fornicationis causa relinquat ; quodsi

quisquam propriam expulerit conjugem, legitimo sibi

matrimonio conjunctam, si christianus esse recte volu-

erit, nulli alteri copuletur, sed ita perinaneat, autpro-

priæ reconcilietur uxori."

v) Ciihodný Beda(+737.)mluwj in cap. 10. Marci : „U-

na ergo solummodo causa carnalis, fornicatio, una spi-

ritualis,timor Dei, ut uxor dimittatur, sicut multi re-

ligionis causa fecisse leguntur ; nulla autem causa est

Dei lege præscripta, ut vivente ea, quæ relicta est, a-

lia ducatur." A(in expos. epist. 1. ad Cor. c. 7.) „Ut

si dimiserit (viruxorem), quod causa fornicationis per-

mittitur, maneat sine uxore."

9) Sněm duchownj Frejuský (cone. Ferojuliense) pod

Paulinem Akwilegskýın od r. 791. nařizuge can. 10. : ,

„Placuit, ut resoluto fornicationis causa jugali vinculo

non liceat viro, quamdiu adultera vivit, aliam uxorem

ducere, sed nec adulteræ alium virum, ipso priori vi-

vente. Nam etsi legatur in sacris evangelicis paginis,

sola fornicationis causa dixisse Dominum, dimittere vi-
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rum uxorem suam, non tamen legitur concessisse aliam

vivente illa in conjugio sibi sociare, prohibuisse quidem

modis omnibus non ambigitur."

z) Sněm Pařjžský od r. 829. pjše na Ludwjkakrále can.

2. Quod hi, qui causa fornicationis dimissis uxoribus

suis alias ducunt, Domini sententia adulteri esse no-

tentur."

4) Podobný Canon nacházj se w zbjrce Izáka biskupa

Langrského od roku 878. z duchownjho sněmu sw.

Bonifacia a kapitulárij franckých králů, tit. 3. de adult.

c. 9. „Si cujus uxor adulterium perpetraverit, dimittat

uxorem (si voluerit propter fornicationem) vir ve-

ro ejus illa vivente nullatenus habeat licentiam, aliam

ducere uxorem."

৯) Hinkmar , arcibiskup Rémský († r. 882.) prawj de

divort. Lotharii et Theutbergæ (králowny) Interrog .

21. Quodæqualance pensatur, ut, si dimiserit, in cœ-

libatu permaneat, quæ disjunctio inter fideles post ini-

tum conjugium fieri non potest, nisi causa fornicatio-

nis, et amore continentiæ."

aa) Paskázius Radbertus, opat Korwegský (tr. 890.)

pjše I. 9. in Math.: „Cui jam aliaın, vivente illa, quæ

adultera est, non licet accipere, sicut nec viro alii nu-

bere, si fuerit prior adulter."

ββ) Synod Triburský (Triburia , Tribur město germán-

ské, za Reynem bljž Mohuče ležjcj) od r. 895. nařizu-

ge can. 46. , kde o gakés cizołožné, od muže propu-

štěné panj řeč gest : „Maritus vero, quamdiuipsa vivit,

nullo modo alterain ducat."

yy) Lamfrank, arcibiskupKantlberský (tr. 1089.) piše e-

pist. 10. ad Thom. Eborac.: „De his autem, qui uxo-

res desponsatas causa fornicationis relinquere, aliasque

sibi conjungere volunt, Dominus Jesus Christus, quid

sentiendum sit, in evangelio secundum Marcum aper
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tissime dicit : quicunque dimisserit etc. - In his ver-

bis Dominicis luce clarius liquet, quia vivente virovel

uxore extraneam copulaım quærere nulli eorum licet."

δδ) Ivo Charterský († r . 1115.) dj epist. 152. adDaimb .

Senon.: „De Hierosolymitanis, quorum uxores fornica-

tæ sunt, bene mihi videtur sentire sanctitas vestra, quia

secundum evangelium, et apostolicam doctrinam opor-

tet eos aut ad proprias uxores redire, autsine ulla car-

nis commixtione manere ."

εε) PapežowéAlexandr III.,Kljment III.aInnocenc III.žiw-

šj we 12tém stoletj rozsaudiliwswých dekretalijch neroz-

lučitedlnost platného manželstwataké wpřipadnosti ci-

zoložstwa, a sice cap. 4. de eo, qui ducit., cap. 8. de spon-

sal . et matrim ."

) Sw. Tomáš Akwinský (w roce 1247) učj suppl. qu.

62. art. 5.:,,Dicendum, quod nihil adveniens supra ına-

trimonium potest ipsum dissolvere ; imo adulterium

non facit, quin sit verum inatrimonium, manet enim,

ut Augustinus dicit (a sice lib. de nuptiis et concup.

cap. 10.) inter viventes conjugale vinculum."

ηη) Na cjrkewnjm sněmu Florentinském r. 1439. wydal

papež Ewgen IV. tak nazwaný dekrét pro Armenis,

kdežto znj : „ Quamvis autem ex causa fornicationis li-

ceat thori separationem facere, non tamen aliudmatri-

monium contrahere fas est, cum matrimonii vinculum

legitime contracti perpetuum sit. "

-

„I gaký to oblakswědků !" woláme s Apošto-

lem (k Žid. I. 2.) , totižto množstwj pěkných swě-

dectwj o prawdě učenj o nerozwjžitedlnosti swaz-

ku manželského ! a předce gsme geště neu-

wedli wšechněch, gako u př. papežůw Ewarista

epist. 2 . Siricia ep. ad Himer. Tarracon, Lwa

ad Prob. Štěpána II. artic. 5. a giných wjce,

kteřjžto wšickni wšeliké opětné wstaupenj do sta-
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-

wu manželského za živobytj manželů gako cizo-

ložné zawrhugj !! - Nenjť nás sice tagno, že

také hágitelé rozlučitedľnosti manželstwa na sta-

ré sw. otce, cjrkewnj spisowatele asynody se od-

woláwagj. Než medle, koliko gest těchto, akte-

řj gsau oni gménowitě ?

Poukazugjť na ty, kteréžgsme co swědky ka-

tolického učenj uwedli, a takowým býti dokáza-

li, na Tertuliana aAugustina, naChrysostoma,Na-

zianzéna a Basilige ; třebałby ale poslednj epis.

can.ad Aphil. c. 9. nám na odpor stál ; třebas i

gimj, gako Lactanc lib. 6. div. instit. c. 23.,

sněm Arleský can. 10., Astérius biskup z Ama-

sy hom, in cap. 19. Math., sw. Hilarius (Po-

aterský) in Math. cap. 5., Theodoret serm. de

legibus , Epifanius haer. 59. n. 3. , sněm Van-

nenský (conc. Veneticum) od r. 465. can. 2.

a starý kterýs pénitenciál řjmský tit. 5. de for-

nic. et incest. etc. toho mjněnj a zdánj byli, že

za přjčinau cizoložstwj úplné rozwedenj mjsto má,

tak sice, že rozwedeným manželůmknowému man-

želstwj kráčeti wolno : což mnedle z toho u-

zawřeme ? Inic giného, nežli což usaudilslowút-

ný sorbony Doktor a kněz řádu sw. Dominika,

Hiacint Drouvin, a před njm mnozj ginj, i sám sw.

Augustin lib . de fide et oper. cap. 19 .

pjše : Dico itaque cum Cardinali Bellarmino,

Natali Alexandro et aliismagni nominis theo-

logis, in obscurissima quaestione, quae tum

temporis non erat liquido disceptata, nec ab

-

- an
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aliquo generali concilio explicata, veteres qui

opponuntur scriptores, cum aliqua excusatio-

ne erasse *).

Tjm méně na zákony swětských panownjků,

cjsařůw Konstantina, Honoria, Theodosia, Valen-

tiniana, Anastasia , Justina a Justiniana odkazug-

te, kterými rozwedeným manželům nowé ssnau-

benj se powolowalo**). Neboť u starých Řjmanů

byla swobodnost sňatek manželský rozlučowati

welmi weliká ***), anižpakmohlaodprwnjch kře-

słanských panownjků hned pogednau zrušena a

wyzdwižena, než toliko w gistých přjpadnostech

obmezena býti. Gako druhdy Mogžjš přewrá-

cenosti židowské poshowěl, tak se i tito donuce-

ny býti domeyšleli, showjwati pohanské zhowa-

dilosti . Že wšak ale gich přjkładem zaweden

také Justinian , za kteréhož panowánj pohanůw

částka giž skrowna byla, i také frančtj králowé,

Merowingowe ****), pak také Pipin a Karel we-

liký rozlučowánj sňatku manželského dopustili :

prawdě zhola nic neuškodj, antakowého druhu po-

litičtj zákonowé swědomj žádné bezpečnosti ne-

poskytugj, tak gakž giž sw. otcowé zaznamenali.

Upř. sw. Jeronym epis. 30. Aliae (dj on) sunt

*) de re Sacramentaria lib. 9. str. 451. benátského wydánj.

**) in Cod. Justiniani lib. 5. de repud. tit. 17, a lib. 9.

de adult. tit. 9. a in Cod. Theodosii lib. 3. tit. 16. ***) Hey-

nec ad fin. tit. de disert. Berrard loco cit. tom. 3. str.

194. a d. ****) Markulf lib. 2. form. 30. Mabillon. tom.

4. veter. analect, -
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leges Caesarum, aliae Christi, aliud Papinia-

nus (práwnjk), aliud Paulus noster praecipit.

Nápodobně mluwj sw. Ambrož can . 2. Caus. 33.

qu. 2. Dimittis ergo uxorem quasi jure sine

crimine, et putas id tibi licere, quia lex hu

mana non prohibet, sed divina prohibet ; qui

hominibus obsequeris, Deum verere. Taktéž

sw. Chrysostom in cap. 7. ad Rom . Non enim

secundum has leges judicaturus est Deus, sed

juxta eas, quas ipse posuit. I také sw. Augu-

stin Serm. 392. n.2 . Non vobis licet habere

uxores, quarum priores mariti vivunt ; necvo-

bis, foeminae, habere viros licet, quorum prio-

res uxores vivunt. Adulteria sunt ista con-

jugia, non jure fori, sed jure coeli, Wiz ta-

ké geho lib. I. de nupt, et concup. c. 10. a de

bono conj. c. 8. n. 7.

Aniž pak nám katolikům obyčege Řekůw že-

ny cizoložné propauštěgjcjch a giné pogjmagjcjch,

namjteyte ! Neyprw ani určiti a ustanowiti lze,

kdy a od kterého wlastně času tento s Evangelium

a učenjm starých orientalských otců se nesrow-

náwagjcj obyčeg mezi nimi wznikl a započal *) ;

*) Slawný Kalmet piše : „Licet enim nullum non moveat la-

pidem Arcadius, ut ecclesiæ suæ mores defendat, atque in

causæ patrocinium veteres Patres protrahere conetur, evin-

cit ille quidem eorum ætate divortia frequentia fuisse, sed

tolerata tantummodo in gratiam Imperialium sanctionum, a

quibus permittebantur. Porro siquis forte post datum

semel divortium ad novas nuptias transisse deprehendere-

tur, is plane neque culpa neque crimine immunis habitus
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pak byłby na sněmě Florentinském r. 1439., kde

se spogenj gegich's cjrkwj latinskau stalo, nić sẻ

o wěci té ke konci bylo neuwedlo; a byłby ta+

ké na sněmu Tridentském z ohledu gich, gakž

Pallawičini hist . conc. Trid. lib. XXII. cap. 19

wyprawuge, napředstawowánj a přimlauwánjřeč-

njků weneciánských canon giž hotový a wy-

laučenjm z cjrkwe každému wyhrožugjcj, kdož-

by rozlučitedlnosti swazku manželského za přj-

činau cizoložstwj zastáwal a twrdil, wsłowu a slo

hu zmjrněn byl : proto ale wšak nezapřela cjrkew

nicméně než swéhoučenj. Wždyť z akt synodu Flo-

rentinského známo, žena Řeky otázkamidotjrano :

quare conjugia dirimunt , dicente Domino :

quos Deus conjunxit, homo non separet ?

a známo, že na témž synodu papežem Ewgenem

tak nazwaný dekrét pro Armenis wydan byl,

kde se wýslowně prawj : Quamvis autem ex cau-

sa fornicationis liceat thori separationem fa-

cere, non tamen aliud matrimonium contra-

here fas est, cum matrimonii vinculum legi-

time contracti perpetuum sit. Spolu pak, bu-

diž to ostatně s tjm sto-tisjckráte omluweným

est.
Sensim tamen ejus disciplinæ vigor remitti cœpit, ut

tandem nihil ea divortia curarentur." De divort. tom. I.

str. 275. Hnedpak na to zmjnku činj o gistém ruském

metropolitowi, kteréhož lid za westce sw. pokládal : „Ex-

tat tamen inter canones Joannis cujusdem eorum (t. Ru-

thenorum neb Moskovitarum) metropolitæ, quem pro-

phetam appellabant, sanctio, qua conjuges post divortium

novis nuptiis impliciti acommunione rejiciuntur."
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wděk Řekům stalým se poshowenjm na sněmu

Tridentském gakékoli, každý kdož onen změně-

ný canon 7mý čte a uwážj bez domněnj napřed

pogatého, nezapře, ale wyzná swobodně, že njm

cjrkew zagisté něco wjce nežli wěc pauze disci-

plinárnj, dnes tak, zeytra ginak býti mohaucj, a-

nobrž ono hned giž w Pjsmě a austném podánj

(tradicj) swůg půwod a důwod magjej, následků-

plné učenj o nerozlučitedlnosti řádného manžel-

stwa rozhodla, a o něm se swětle dosti wygádři-

la, to sněmownj wyřčenj učiniwši :

-

Siquis dixerit,Ecclesiam errare, cum docuit

et docet, juxta evangelicam et apostolicam doc-

trinam propter adulterium alterius conjugum

matrimonii vinculum non posse dissolvi, et u-

trumque, vel etiam innocentem , qui causam

adulterio non dedit, non posse altero conju-

ge vivente aliud matrimonium contrahere,

moecharique eum, qui dimissa adultera aliam

duxerit, et eam , quae dimisso adultero alii

nupserit, anathema sit . Nelzeť tedy cjrkwe

pod wyřčenau klatbau winiti z bludu, ana učj

juxta evangelicam et apostolicaат

doctrinam , že pro cizoložstwj manžela dru-

hého swazek manželský nemůže rozpogen býti,

aby obě strany , neb také newinná za živobytj

druhého manžela w giné manželstwj wstaupiti

mohla ; a nelzeli gj w tom z bludu winiti, gestił

nebludná ; a neblaudjli učjc, že swazek manžel-

ský gest nerozpogitedlný , bludné gest wšeliké

:
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tomu odporné učenj ; kdož wšak ale tohoto za-

stawa a twrdj, winj tjm samým z bludu cjr-

kew nebludnau (nemylnau) , a gesti následow-

anathema!
Nebł prawda gen gedna;

buď ano , buď ne !! wýhyb tu žádný, av

nj gest pauhá hra w slowjch !!

ně

-

-

a wše ostat-

Saudjmeť, že gsme předmět swûg do čista

dowedli, a gak z Pjsma, tak i z tradicj dotwrdili,

žese mohau sice křesťanštj manželé od sebe od-

laučiti z ohledu pospolitého přebýwánj , a wšak

takowé rozwedenj manželstwa, kdeby gedna neb

obě strany w giné manželstwj wstaupiti mohly,

že mjsta nemá. Aprotož se čemu diwiti gest, an

protestanti za přjčinau tohoto učenj cjrkew ka-

tolickau z ukrutenstwj obwiňugj. Nastogte ! o-

ni sami gsau ukrutnjci, nebť ukrutná gegich na-

uka, dle kteréż rozwedeným od sebe manželům

k nowému manželstwj kráčeti powolugjce, tjm

muži a manželce wšecku možnost opět se smjři-

ti odnjmagj , děti zplozené gegich rodičů zbawu-

gj, poněvadž buď docela odděleny, huď rozděle-

ny býwagj, a rodičům nemožno činj , djtky swé

wychowati, anobrž samy děti wespolek rozdwo-

gugj, a gelaspoň o gednoho zroditelů připrawu-

gj, a gemu nenáchylné činj , a tudy winni gsau,

an djtky 4té přikázanj : „Cti otce swého amatku

swau," rušj , aspoň neplnj !!

Zákona nerozlučitedlnosti manželstwa newy-

dala katolická cjrkew, aniž pak ho také wydati

mohla. Gj to gediné přináležj wyswětliti a pro-

Časop. p . Katol. Duch. I. 1 . 5

1
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-

hlásiti, že nedowoleno gest, za žiwobytj druhé-

ho manžela w nowé manželstwj wstaupiti, spolu

pak tu powinnost na sobě má, zameziti, by se to

nigakž nedálo. A pročež se gj ono obwiňowánj

z ukrutnosti zhola nic netýče. Wždyť Bůh sám

hned s počátku manželstwj nerozwjžitedlné u-

stanowil, tak sice že ono gediné skrze smrt dru-

hého manžela může rozpogeno býti, anowý sňa-

tek w přjpadnosti rozwedenj mjstanemá; a tak-

by snad tedy tato wýčjtka na Boha byla ? Odstu-

piž ! Nesměřugeli tento zákon mnohem wjce

k blahu manželůw ? Nenjli wýlew Božj neskona-

lé maudrosti ? Kdyby to od pauhowolnosti man-

želů záwiselo se rozwáděti , a znowu se oženiti

neb prowdati dle ljbosti, co za truchliwj násled-

kowé by z toho pro pokolenj lidské powstali ?

Deyme, žeby rozwedenj aopětné ssnaubenj toli-

ko w určitých přjpadnostech, u př. w přjpadno-

sti cizoložstwa státi se mohlo, i zdaližby ono ta-

ké nynj geště na pokolenj naše záhubně neúčin-

kowalo? - zdaližby se cizoložstwa nerozhogni-

la a nemnohonásobila k wymoženj rozwedenj a

nowého sňatku ? Kterakby pak s mrawy bylo

a skáznj djtěcj ? Dále negsauli manželé křesťané,

magjce tu powinnost, swé chyby awadysobě od-

pauštěti, *) spolu se smjřiti, wespolek se milo-

wati, i wjce se milowati nežli giné, an gengedno

tělo gsau, a „žádný zagisté swého těla nenáwi-

*) sw. Aug. lib. 2. de conj. adult. cap. 14.



o nerozlučitedlnosti swazku manželsk. 67

-

dj , gakž Apoštol pjše, *) ale krmj a chowa ge ?“

Když ale wšak rozdělenj manželé někde ginde se

zasnaubj, nenjli tady wšecka naděgekukřesťanské-

mu smjřenj odňata ? A což řekneme teprw o

tagemstwjplném obrazu, kterýž manželé na sobě

nosj, a skrze který také swazek manželskýnemů-

že rozdwogen býti, totiž o obrazu nerozlučitell-

ného spogenj Krista s geho cjrkwj, o čemž Apo-

štol k Efezským k. 5. řec wede ? Než, to giž

wěřjcj mysli k wzděláwagjcjmu, nábožnému roz-

gjmánj a powáženj pozůstawugeme !

-

Wacl. Wilém Waclawjček,

w bohoslowj Dokor, kujžecj arcibiskupský

střjdnjk okršlku Bystřického , téhož střjd-

nictwj školuj dohlédač, tit. konsistoriálnj

rada a děkan w Načeradci .

3. Pogednánj wýkladnosudebné (exegetiko-

kritické) o staroslowenském přeloženj pjsma

swatého .

Gménem staroslowenského přeloženj pjsmaswa-

tého wyrozumjwáme onu přelohu, **) kteráž od

slawnýchučitelů národu slowanského, swatého Cy-

*) Efez . 5, 29. **) Abych užil slow Doktora Fortunata Bury-

cha, Čecha Tarnowského, gehož žiwobytj Dobroslaw w

swazku osmém str. 77
-

89. wypisuge.

**
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rilla a Metoděge, wdewátém stoletj kwětlýclı, w

nářečj Srbůw aneb Slowanůw dunagských, za o-

noho času neywjce panugjcjm , podniknuta byla.

Tuto pak w následugjcjch obyčegnýchproměnách

gazyka słowenského pilněgšj cjrkwe slowenské

rozličnau snažnostj a důmyslem gsau zachowaly.

Nezůstala wšak bez změny staroslowenčiny. Za-

gisté samo prwnj celého swatého pjsma wydánj

Ostrožské (we Wolhynii), roku 1581. pjsmeny Cy-

rilskými wytištěné, obsahuge w sobě sem a tam

slowa, za něž w rukopisech dworské Wjdenské

knihowny giná čteme, kterážto starožitnost lépe

oswědčugj . (Slowanka 1815. II. str. 147.)

To samé progewuge patriarchaučených Slo-

wanů, důstogný pan abbéJosef Dobrowský wka-

talogu rukopisů Slowenských, u Griesbacha in

prolegomenis vol. pag. CXXVII. vol. II. pag.

XIX. a XXXII. wypsaných.

O potřebě přeloženj Slowenského w nowo-

zákonné kritice gednal slawný Michaelis wúwodu

knowému zákonu §.88. (Slawin 1806. str. 323 -

328.) .

Rozličné čtenj způsoby sebral František Ka-

rel Alter, doktor mudrctwj, a strážce cjs. kr. uni-

versitnj knihowny we wydanj nowého zákona we

Wjdni 1787. Co Alter učinil, wpředmluwě swého

spisu čtenářům poukázal, řka : „Toliko tři ruko-

pisy Slowenské z toho aumyslu gsem přehlédl, a-

bych učené muže natoto neyužitečněgšj přeloženj,

na králici , t. g. králowskau přelohu ,

1
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pozornými učinił, gegjžto wýbornostpropotřebu

sudebnau a wýkladnau muži neywětšj, la Croze a

Michaelis, wychwalowali, a pozděgi wýtečný muž

Fortunat Durych we swém překrásném spisku

o powaze a potřebě přeloženj Slo-

wenského neylépe wyložj."

Dwa totiž rukopisy w ewangelijch bedliwe

srownal Alter, a třetj w epištolách a skutcjch a-

poštoľských.

Durych wšak swůg aumysł změniw, skládal

knihownu Slowenskau , o kteréž w slowen-

skosrbské knihtlačitelně uŠtěpána urozeného z No-

wakowič we Wjdni roku 1793. wlatinském a slo-

wenském gazyku náwěštj wydal. *) Knihowny

této wšak pauze prwnj djł we Wjdni léta 1795.

na swětlo wyšel, w kterémž mnoho mjst z pře-

loženj Słowenského Durych uwáděgę, o wlastnosti a

wýbornosti přelohy usudek pronest.

Wypsánj přeloženj starosłowenského, gež wy-

soce učený pan Josef Dobrowský w nowé wý-

chodnj a wýkladné bibliotéce Jana Dawida Mi-

chaelisa, w djlu sedmém wGöttingu 1790. wydal,

w krátkosti opakowal Hubert Marsh w Připo-

menutjch a přjdawcjch k uwodu no-

wého zákona J. D. Michaelisa od Ar-

nošta Rosenmüllera zněmčených w djluI. str. 227.

O recensj textu řeckého, podlé kterése pře-

loženj Slowenské řjdj, neylépe sice doktor a pro-

wDobroslawy 1821. 8, 81. přetištěné.
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fessor Jan Bernard Hug w úwodu k nowému zá-

konu, w Tübingu 1808. wesměs saudil, wyzná-

wage, že se zprawuge dle recensj Lucianowy, a-

neb Konstantinopolské ; był wšak poněkud po-

oprawen od ostrowtipného skladatele Slowanky

1815. wdjlu druhém str. 128
139. zwláště w

tom, že saudil, že rozličnýčtenj způsobowé zla-

tinských do textu Slowenského přigati byli, což

o rukopisjch, kteřj pjsmeny cyrilskými odmnichů

cjrkwi řecké oddaných psáni byli, nikterak řjci

nelze. (Slawin 1806. 343-361.) Gest sice zná-

mo, že giž w třináctém wěku od Dalmatů, kteřj

způsobu cjrkwe latinské následugj, staroslowenská

přeloha podlé přeloženj sw. Jeronyma oprawena

a tomuto swatému křivě připsána byla, o této

wšak přeloze, pjsmeny glagolskými psané, tady

negednám. O tomto přeloženj a o původu pjsmen

glagolských hodno gest čisti Glagolitica, čili

přjdawek k Slawjnu od Jos. Dobrowského

wPraze 1807.

Aniž zde gednati mjnjm o přeloženjchnářečj

prostonárodnjch, k. p. o polském, korytanském, če-

ském, aniž o běloruském, od Františka Skoryny,

doktora lékařstwj, rodiče Polockého, w starém

městě Pražském w Čechách r. 1517, 1518, 1519

po částkách wydaném, gežto w celosti nalezti po-

dnes nebylo možné. Neboť že Skoryna z latin-

ské Vulgaty překládal, přirownánj geho práce

k Vulgatě ak starosłowenské přeloze na gewo

dává. Meylj se tedy p. Jan Jahn, doktor mudrctwj

1
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a bohoslowj, cjs. král. professor wýchodných řečj

na universitě Wjdenské, genž (Einleitung in die

Bücher des alten Bundes 1802. I. 215.) pjše, že

se Pražské přeloženj 1519. podlé Alexandrinské-

ho řjdilo. (Slowanka II. 150).

Gsauwšak rukopisowé-staroslowenského pře-

loženj (gež po prwnjm překladateli, aspoň wzhle-

dem nowého zákona a žalmůw, a několika částek

ze starého zákona přewedených, gakkoli někde

pozměněné, Cyrilským nazwati můžeme,) totiž ta--

kowj, kteřjby weškerau biblj obsahowali, welmi

wzácnj, tak sice, že kromě třj u Griesbacha od

p. abbé J. Dobrowského gmenowaných, (z nichž

prwnj roku 1499., druhý r. 1558., třetj bez po-

znamenánj roku poněkud pozděgi psán byl,) ni-

žádný giný přepis nalezen býti nemohl. To samé

giž wyznal nábožný knjže Konstantin Konstanti-

nowič Ostrožský, wogwodaKiewskýa maršalWol-

hynský, neywětšj rozšiřowatel učené wzdělanosti

wzápadnjeh Slowenských zemjeh za swého času,

kterýž wydanj biblj Ostrožské swým nákladem

obstaral ; neboť po přehljednutj mnohaklášternjch

knihowen Srbských aWolharských nebyl nižádný

rukopis nalezen, podlé něhožby se wydánj pjsma

sw. bylo obstarati mohlo, až pak od welikého

knjžete ruského, Jana Basiljewiče, skrze Michala

Garaburdu, pjsaře welikého wéwodstwj Litewské-

ho, celý přepis biblj wyprosil, a w Ostroze l. 1581.

wytisknauti dal, kterýžto rukopis se podnes wMo-

skwě w synodálnj knihowně wněkdegšjm patriar-
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1

chálnjm palácu zachowawá. (Slawin str. 268. J.

Dobrowský Institut. ling . Slav , dial. vet. 1822.

L. I. 701.) Tato biblj Ostrožská byla rozkazem

weleknjžete Alexije Michailowiče bez proměny

s wygmutjm prawopisu a gednoho mjsta wnowém

zákoně wMoskwě r. 1663. přetlačena; poznowu

wyšla wMoskwě oprawená r. 1751., a po mnohu

giných wydánj w Moskwě, Kiewu a Budjně (Slo-

wanka II. 147.) byla opět w Petrohradě r. 1819.

(αωθι), pjsem stereotypickým wydána, kteréžto

poslednj wydánj zde častěgi uwáděti, a k Ostrož-

skému l. 1581. přirownáwati budu.

Nikdo ale ať nemyslj, že rukopis z Moskwy

Konstantinowi Ostrožskému poslaný giž za času

Władimira Welkého, prawnukaRurykowa (981 —

1015.) před pěti sty lety psán byl, aneb oněch

kněh, kterýž za onoho času giž přeloženy byly,

přelohu nezměněnau obsahowal. Nicméně obsa-

howal wzhledem wjce kněh přeloženj gistě mno-

hem staršj, nežli smeyšlel biskup Chelenský, Ja-

kub Suša, kterýž w knize : Šawel a Pawel

Ruské gednoty , aneb arcibiskup Melec Smo-

tryský- nadepsané, a wijmě 1660. 4. wydané,

o původci přelohy Ostrožské dobře nesaudil, řka :

že od Erazjma Smotryského, otce Melece, řidi-

tele akademie Ostrožské, za Konstantina, wéwody

Ostrožského, nedlouho před swým wydánjm w 0-

stroze učiněna byla. Erazjmowi Smotryskému

pak, totiž s Jerazjmem Danilowičempodpředmlu-

wau podepsanému, obstaránj Slowenského pře



o staroslow. přeloženj pjsmasw. 73

loženj toliko třetj knihy Machabeyské přičteno

býti může. Neboť že tato wrukopisu z Moskwy

zaslaném scházela, poznamenánj stogjej pod třetj

knibau Machabeyskau patrně okazuge, gež pozděgi

uwedu.

Ostatnjeh kněh přeloženj gest mnohem sta-

rožitněgšj, než aby se Smotryskému přičjsti mo-

blo. Přeloženj žalmů zagisté, gakož i nowéhozá-

kona, wygjmage zgewenj sw. Jana, se wšjm prá-

wem sw. biskupu Cyrillowi a geho bratrowi, sw.

Metoděgowi, arcibiskupowi Morawskému a Pa-

nonskému se připisuge. Přeloženj ostatnjchkněh

starozákonnjch wrozličných časech, w rozličných

kraginách a od rozličných překladatelů půwod

swûg wzalo. Přjslowj Šalomaunowa byla gižwe

XII. stoletj , kniha maudrosti, kazatel, proroci a

Job byly wXIII . a XIV. stoletj wSrbsku, patero

kněh Mogžjšowých a giné knihy byly wXV. sto-

letj wRusjchnebo w Polsku přeloženy. (Wiz wý-

borný a užitečný spis : Geschichte der slavischen

Sprache und Literatur nach allen Mundarten von

Paul Joseph Schaffarik, Docior der Philosophie,

Professor in Neusatz &c. Ofen 1826. S. 95, 96.) .

Zknihy Přjslowj býwagj welmi často, z kni-

hy Maudrosti několikráte werše od letopisce Ne-

stora († 1110.) uwoděny, gež neunawený Alter

w Mišeninách filologiko-kritických k textu ře-

ckému přirownal (str. 101. &c.).

Stačjł uwesti geden přjklad z Přjsłowj, kdežto

1, 29. čteme : „i stracha gospodnja ne izvoliša."
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Toto přeloženj srownává se s textem řeckým :

τον δε φοβον του κυριου ου προειλωντο. Nepřeložil

tedy Staroslowan gméno doyov rukopisu Vatikán-

ského, nýbrž φοβον podlé 26. rukopisu Lambe-

kowa. To samé čtenj se nalézá w Ostrožském

wydánj ; w opraweném wšak pjsmu Moskewském

1751. , gakož i wPetrohradském 1819. čteme „sło-

wese,“ t. g. λογον.

Liwonský generálnj superintendent Mikoláš

Berg, an we wýborné knize o stawu cjrkwe

a wjry Moskewské 1709. přeloženj Staro-

slowenské kŘjmskému byl přirownal, a rozlična

mjsta skaumal, záwjrku učinil : „Snadno Ize uza-

wřjti, že téhož rukopisu neužjwal překladatel Ru-

ský (Slowenský), podlé něhož wydánj Řjmské wy-

hotoweno bylo." (Slawin 344.).

Můžeme tedy se ptáti, podlé které recensi

sedmdesáti překladačů přeloženj Slowenské sta-

rého zákona předsewzato bylo ?

Slawně rozhlášený la Croze smeyšlel sice, že

Staroslowenská přeloha wěrně následuge pjsma

Alexandrinského ; gehožto posudku zdá se Durych

přjzniwým býti. Zpytugemeli wšak wjee mjst,

dosti patrně uhljdáme, že přeloha Slowenskáw 0-

strožském wydánj obsažená neywjce následuge

Aldinowa aneb Komplutenského pjsma. (Slawin

346.) .

Tato wypowěď se na wjce kneh starozákon-

njch wztahuge, wygjmagje toliko tři, totiž třetj

(IV.) knihu Ezdrášowu, Tobiášowu a Judyt ; ne



o staroslow. přeloženj pjsmasw. 75

boł tyto nebyly zřeckého, nýbrž z latinské Vul-

gaty přeloženy, o čemž se přirownánjm snadno lze

přesvědčiti. Z těch kněh dwě poslednj poznowu

z řeckého přeložiti, prwnj wšak podlé latiny o-

prawiti byla snažnost wydawatelů druhého opra-

weného wydanj Moskewského 1751.

(Pokračowánj) .

4. Pogednánj o swatokupectwj.

Sepsal : Josef Helfert,

Doktor práw, cjs. kr. weř. Professor cjrkewnjho a řjmského

prawa na uniwersitě Pražské, skutečnj konsistornj Rada.

§. 1. Uwod.

Z obzwláštnjho ponuknutj widěl gsem senabjd-

nuta giž léta 1823. o prowiněnj swatokupeckém

pogednánj z cjrkewnjho práwa sepsati, gež teh-

deyšj wysoce Dûstogný cjs. král. dwornj ahrad-

nj Farář we Wjdni, a infulowaný Opat u Panny

Marie w Pagrány, nyněgšj Biskup u sw. Hyppo-

lita P. Jakub Frint do swého welmi wáženého

časopisu 12. ročnjk 1. swaz. 1. část. milostiwě

přigał. Poněwadź wšak ono pogednánj domno-

hých rukau snad ani nepřišlo , a negedněm

cjrkewnj proti swatokupectwj nařjzenj z au
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plna známa negsau , anto se we školách za ne-

dostatkem času sotwa powrchnj známost dosjci

může : nebude zbytečno i w tomto časopisu o-

hyzdnost onoho prowiněnj obšjrněgi wyzname-

nati.

1

Předložené pogednánj obsahuge pauhá usta-

nowenj cjrkewnjho prawa, wšak wesměs, gak da-

leko sem patřj , w saustawné řadě. Připustiw

gegich wšeobecnau swědomitau platnost, musel

gsem také wšecka přigmauti. Kdo nenj hlu-

boce předswědčen, že cjrkew zákonodárnau moc

má, kteráž se rowněž tak we sněmjch zgewuge,

gako gi mimo në Papež we weškeré Řjmské cjr-

kwi, a každý Biskup we swém okrsku nad stá-

dem sobě swěřeným užjwa, ten ráděgi hned kni-

hu odlož , a studug napřed článkykatechismu,

snad gen zpaměti naučeného. Který wšak na-

proti tomu onau prawdau proniknut gest, který

slowa Kristowa : „Kdo neuposlechne Cirkwe, bu-

diž gako pohan a publikán" pochopuge, ten se k

tomuměg gegjm přjkazům powolného ucha pro-

pûgčiti, a to, což pochopil, na sobě i ginýchwy-

konáwati, aby o gednu neprawost bylo méně we

swětě, nad kterau dle wlastnjho uznánj Cjrkwe,

nenj žádné šeredněgšj.

§ . 2. Pogem.

Swatokupectwj gest předsewzetj, duchownj

gměnj za swětské prodati neb kaupiti. Ač se to

mnohotwárně státi může, a rozličné způsoby, gak
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4

pozděgi uwidjme, této wýměny se nalézagj, před-

ce wšak giž wstaré Cjrkwi zwláště cjrkewnj služby

a auřady gegjm předmětem byly. Proto také cjr-

kewnj zákonowé nazwali z počátku ono šerednépo-

čjnánj latinským gménem ambitus *) ; poněvadž

wšak pozděginázew ten kwygádřenj welikosti po-

gemu za přjliš mdlý uznánbył, a nedowolené ú-

silj o duchownj auřad, od zárowného o swětský

tak se lišj, gako wěc nebeská od pozemské, a

prototéž ani tehdáž nesmj sepřipustiti, kdyby se i

druhdy prodag swětských auřadů zákonem po-

twrdil , mimo to nadřečené slowo we swém

obyčegném wýznamu ostatnjch rozličnýchzpůso-

bůdotčeného předsewzetj w sobě neuzawjrá-te-

dy pro tuto neprawostbylo nalezeno wlastnj gmé-

no , které poneyprw w 5. listu Papeže Zachariáše

k Bonifaciowi, Arcibiskupu Mohučskému se na-

lézá, akteré ne sice od neyprwněgšjho, ale od neyše-

redněgšjho přestupnjkatoho druhu, Šimona, bylo

wzato. Gak čteme w Skutc. Apoštolsk. **) šálil Ši-

mon, čaroděgnjk chaldeyský rozličnými kauzly lid

Samařský, až pak odFilippa na wjru křesťanskau o-

brácen byl. Když pak Petra a Pawla na Sa-

mařské ruce wzkládati, a gim takto Ducha sw.

udělowati widěl, podáwal gimpenjze, řka ; „Dey-

te i mně tu moc, ať, na kohožbychkoliw wložil

ruce, přigme Ducha sw. I řekl k němu Petr :

Penjze twé buďtež i stebau ná zatracenj, proto-

že gsi se domnjwal, žeby dar Božj mohl býti
1

*) Can. 25. caus. 1. q. 1. **) 8,9

-

23.

1
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kaupen za penjze. Nemáš djlu ani losu w řeči

té, nebo srdce twé nenj upřjmné před Bohem.

Protož čiň pokánj z této nešlechetnosti, a pros

Boha, zdaby snad odpuštěno bylo tobě." My Če-

chowé nazjwáme Simonii : Swatokupectwj.

§ . 3. Přjslušenstwj.

Stanowený pogem okazuge , že k podstatě

neprawosti swatokupectwj tré wěcj náležj :

-

1. Duchownj gměnj. Za duchownj

gměnj (res spiritualis) magj se powažowati

wšecky prostředky k spasenj necht od Krista

počátek wzaly, gako : swátosti, obět Mše sw.

a slowo Božj aneb od Cjrkwe pocházegj,

gako : swěcenj, žehnánj, pobožnosti, řeholnj sli-

by; tak gako wšecky ostatnj od Cjrkwe na spa-

senj wěřjcjch zawedené ústawy, duchownj hod-

nosti, auřady, s nimiž mocnost spogena gest, du-

chownjch prostředků ku spasenj udělowati. 0

tom bude geště dole, když gednotnj pádowé ze

swatokupectwj uwozeni budau, mluweno.

2. Gměnj swětské. Gměnj swětské (res

temporalis) slowe zde wšecko, co něgakau cenu

do sebe má , a užitek přinášj, netoliko penjze.

W našem učenj slowe munus (dar). Dle welmi

starého *) ne nepatrně od Jeronyma **) učiněné-

ho rozdjlu, gest munus trognásobný : a manu,

ab obsequio, pak a lingua . Munus slowe

a manu (dar ručnj) gestliže w penězjch, to gest

-

*) Can, 114, caus. 1. q. 1. **) Can. 8. caus. 1. g. 3 .
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w něgaké wěci záležj, která se dá ceniti, a w o-

becném obchodu se nalézá *). Welikost ceny

žádného rozdjlu nečinj, a giž ten neyskrowněgšj

weynos gest odplatau, **) pakliže okolnosti o-

sob, času amjsta w to newkročj, genž slušný o-

hled zasluhugj a z neprawosti činj wymluwe-

na ***). Aniž se w tom skutečné odewzdánj z

ruky do ruky pohledáwá, by neprawost „munus

a manu" se stala ; stačj odewzdánj krátkau ru-

kau (traditio manu brevi). To se stává n. p.

když duchownj swého patrona z powinnosti, kte-

rauby na něm pohledáwati mohl, propauštj,

aby geg naproti tomu præsentowal. Tomu po-

dobná přjpadnost gest, kdyby patron, klášter neb

kapitola præsentacj s tau wýmjnkau činila , aby

præsentowaný skrowněgšj obžiwau byl spoko-

gen, nežli pro præbendu práwem wysazena gest,

aneb aby přjdawku k obžiwě nežádal, který geho

præbendě náležj . Totéžby mjsta mělo , kdyby

duchownj za obdrženau præsentacj připowěděl

wětšj poplatek, nežby se ginak podlé úpisu fun-

dačnjho, neb pod ginýmpráwnjmgménem z præ-

bendy dáwatiměl ****). Neb w prwnj přjpadno-

sti zjská patron dluh, gegžby zaplatiti musel, a

duchownj mu geg daruge w druhé stává se

patron o to bohatšjm, oč beneficiát méně žádá, než-

by žádati měl, -wtřetj odwádj beneficiát kupro-

-

*) Can. 6. caus . 1. q. 3. **) Cap. 20. de Sim. (5, 3.) ***) Cap.

18. ibid. ****) Cap. 6. 45. ibid.
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spěchu patronawjce, nežby odwáděti měl. - Mu-

nus ab obsequio (dar služebný) gest prokázaná

služba, kteráby se pohledáwati nemohla, s tau

weyslownau aneb zamlčenau wýmjnkau, aby ten,

gemuž se služba prokazuge, při propůgčenj ně-

gakého duchownjho auřadu, toho pamětliwbyl. *)

Že se tjm swatokupectwj páše, poznáme powa-

žugjce, že gedno gest, skutečně dáti, neb službu

prokázati, která cenudo sebe má. Tjm způso-

bemzwláště se dopauštěgj swatokupectwjti, kdož

u welikých Pánů gako pěstauni neb wychowatelé

zdarma neb za skrowněgšj honorár pracugj, ma-

gjce za to otewřenau naděgi k něgaké præbendě

pod gegich neb cizjm patronátem. Zdali pro-

kázaná služba swětská neb duchownj gest, nedě-

lá nic, poněvadž i ten, kdo duchownj službu ko-

ná, odplatu zasluhuge, **) protož w skutku ne-

šlechetně gedná, když gi z toho ohledu opauštj.

Za tauž přjčinau činj se kanownjci, přigjmagjce

wikaristy za skrowněgšj penjz pod naděgj něga-

ké præbendy, i wikaristé, takto se w službupro-

pûgčugjce , skutečného swatokupectwj winný-

Munus a lingua (dar austnj) gest u-

žjwánj přjzniwosti k swému prospěchu. Swa-

tokupectwj tohoto dopauštj se ten, kdo duchow-

nj gměnj z toho ohledu propûgčuge, aby sobě

přjzeň, ochranu, přjmluwu toho , komu ge pro-

půgčil, aneb skrze něho, třetjho zjskal, aneb aby

mi. -

*

*) Cap. 18. ibid. Mat. 10, 10. I. Kor. 9.
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prosebnjka neurazil, a tak přjzniwosti geho ne-

ztratil. Že takowá pohnútka nešlechetná gest,

samo sebau se rożumj. I zde sewyskytá „munus,"

gelikož náklonnost něčj neztratiti, aneb náklonnost

něčj zjskati, tak welkau, ba někdy i wětšj cenu

má, než penjze. Ba i přjmluwa o zaslaužilého

ano o neyzaslaužilegšjho nepřestáwá býti swato-

kupectwjm, když se tjm něgaká přjzeň zjskati

chce ; tak gako propůgčenj něgaképræbendyney-

zaslaužilegšjmu předce swatokupectvjm ostáwá,

pakli za penjze učiněno było. Nápodobně pros-

ba ku præsentátoru neb wzdawateli, by præben-

du-k ljbosti neb z milosti propůgčil, gest swa-

tokupectwj . Tak i nawrženj patrona kpatronu :

„wywolte sobě A, gehožbych rádna té præben-

dě powýšena widěl, gá wywoljm B , gehož Wy

na mé præbendě mjti chcete," gest swatokupec-

twj . Přjmluwa gest gen tehdáž prosta swatoku-

pectwj, když se o propůgčenj duchownjho auřa-

du gen z ohledu čekancowy zaslaužilosti, beze

wšeho přjzně wyhledáwánj, žádá. Neb gestliže

se wzdawatel auřadupauhau zaslaužilostj čekanco-

wau ku wzdánj nese, nemůže prosba za poruše-

nj, anobrž za prosté swědectwj zaslaužilosti gmjna

býti. Tož platj o schválenj, gehož aučel gest

wzdawatele auřadu na powahy schwáleného

pozorna učiniti, ak udělenj mu auřadu po-

hnauti. *) Neb wýtečné powahy, wětšj schop-

*) Can. 121. caus. 1. q. 1.,

Časop. p. Katol. Duch. I. 1 .
6
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nost a zaslaužilost, giž samy sebau se schwa-

lugj , pročby tedy nesměly též od giného schwá-

leny býti , zwláště pakliby wzdawatel , což se

státi má , ginak k poznánj přigjti nemohl, kdo ze

zaslaužilých gest zaslaužilegšj ? *)

3. Předsewzetj (animus) , duchownj

gměnj za swětské wyměniti. To gest přítomno,

když se ze swatokupeckého ohledu něgakýsku-

tek wykonal, třebałby se byl aučel nepowell,

směna se nebyla wyplnila. Neboť poněwadž sku-

tek gen z aumyslu, z něhož wyšel, az předsewze-

tj, které při něm mjsto mělo, sauzenbýti musj **),

neobs huge teprw skutečná směna, nébrž giž sa-

mo předsewzetj, w sobě ohawnost této neprawo-

sti. Prawda ta tjm gest gistěgšj, a k pogemu

swatokupectwj ani gednostranné wyplněnj skutku

nenj potřebné, anby ginak onono od ŠimonaA-

poštolům učiněné nawrženj nebylo mohlo swa-

tokupectwjm slauti, ani od Petra prokleto býti.

1

§. 4. Spůsoby.

Swatokupectwj dělj se neyprwé w swato-

kupectwj přirozeného a božjho práwa

(juris naturalis et divini), genž přirozeným i

zgeweným zákonem Božjm zapowězeno gest, a

wpřjmém aumysłu založeno gest duchownj gmě-

nj za swětské, a swětské za duchownj wyměni-

*) Conc. Trid. ses. 24. cap. 18. de Reform.

7. 8. 11. caus. 1. q. 1.

Can. 2,
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ti ; aw swatokupectwj cjrkewnjho prawa

(juris ecclesiastici), genž tehdáž mjsto má, když

se duchownj neb swětské gměnj sice s giným

gměnjm též spůsoby, tedy zase s duchownjm neb

swětským , wšak ale měrau cjrkewnjmi zákony

zapowězenau wyměniti mjnj ; při čemž tedy, po-

něvadž při výměně dwau duchownjch statkůpo-

krytě i také swětský statek, tak gako při wýmě-

ně dwau swětských statků pokrytě i duchownj

statek se nalézá , ono trestu hodné předsewzetj

nepřjmo wládne. Přestáwáli se wgedné i druhé

přjpadnosti na aumyslu, beze wšj ku přečiněnj se

wztahugjcj sınlauwy, tehdáž gest swatokupčenj

wnitřnj (Simonia mentalis) ; ginak ze-

wnitřnj , wykonané (externa , completa).

Tedy záležj wnitřnj w pauhém, wmysli uzawře-

ném předsewzetj neb tauženj geho se dopustiti,

alebrž giž napřed připauštj, že geden druhému

swětského gměnj obětowal , neb dal, by mu za

ně duchownjho propůgčil, ten wšak že k tomu

neswolil, aneb aumyslu onoho neporozuměl. Ze-

wnitřnj swatokupectwj gest zase trogj : Umluwe-

né, (conventionalis), genž obogitau smlauwu

zawjrá , která gakékoli spůsoby a gména, wey-

slowně neb mlčky učiněna býti může, gestliže w

poslednj přjpadnosti giž ze samého gednánj pa-

trno gest, aneb důvodně seznáno býti může, že

obě strany skutečný aumysł měly , duchownj

statek za swětský wyměniti, což o zámyslné na

oko učiněné smlauwě, když se na témž aumyslu

**
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zakládá , tjm wjce platiti má ; swatokupectwj

skutečné (realis), když smlauwa wykonánjm

z obau stran wyplněna byla ; smjšené (mixta)

když teprw gedna strana úmluwu wykonala, dru-

há wšak swého slibu gestě newyplnila.

§.5. Pády swatokupecké A) Božjho práwa ; a

sice : 1) Z ohledu prostředků kspasenj .

Gako pádowé swatokupectwj práwa Božjho,

z ohledu prostředků k spasenj, gsau cjrkewnjmi

zákony tito ustanoweni a prokleti :

a) Placenj neb gakýmkoli způsobem učině-

né žádánj peněz za udělowánj a) swatostj wes-

měs *), p) za swěcenj kněžstwa zwlášť, **) k

čemuž i udělenj tonsury, wydanj propustnjch li-

stů a mrawnjho wyswědčenj ***) , nimiž se po-

swěcenj dosahuge, náležj .

b) Placenj a žádánj peněz za kazanj slowa

Božjho. ****)

c) Placenj a žádánj peněz za konánjposwát-

nostj (sacramentalia) a duchownjch služebno-

stj †) ; zvláště za swěcenj chrámů neb oltáře ††) ;

za cjrkewnj žehnánj †††); a cjrkewnj pohřeb ††††) .

Za tau přjčinau staršj práwo cjrkewnjnásledkem

*) Can. 99, 100, 105, 106. Caus. 1. q. 1. Can. 15. Caus. 1.

q. 3. Cap. 9, 14.de Simon. **) Can. Apost. 28. Can.

8, 9. 21. caus . 1. q. 1. ***) Con. Trid. sess . 21. Cap .

1. de Reform. ****) Mat. 10, 7. 8. I. Petr. 5, 2.

+) Cap. 21. de Simon. ++) Can. 106. caus. 1. q. 1.-Can.

15. c. 1. q. 3. Cap. 19. de præscript. (2.26.) +++) Cap .

9, 29. 42. de Simon. ++++) Cap. 41. de Simon.

1
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některých sněmownjch uzawřenj *), papežských

dekretů **), a cjsařských nařjzenj ***) ano i ty

dary, které pod gménem štóly známy gsau,negen

co neypřjsněgi zapowjdalo, ale i za swatokupče-

nj prohlašowalo. Zatjm poněvadž předce oby-

čeg za ejrkewnj služebnosti něgaký dobrowol-

ný dar dáwati, co chwalitebný zachowati při-

kázalo ****) ; mohl posluhugjej duchownj , co

mu z dobré wůle obětováno bylo, s neylepšjm

swědomjm přigmauti. Ano wešlo i w obyčeg,

že w té přjpadnosti, když pohřeb a exequie za

některého osadnjka na giné faře držány byly , že

z obětj , a giných za toto poswátné posluhowánj

cizjmu faráři wyplýwagjcjch darů wlastnjmu fa-

ráři něgaký podil se dáwal, brzo w polowici, †)

brzo w třetině, ††) brzo we čtwrtině †††) zále-

žegjej, wůbec quarta funeralis aneb portio ca-

nonica nazjwaný, genž od Otců Tridentských pro

takowamjsta potwrzen był, kdež se byl ku ko-

stelu pro 40 let pořád zběhlých dáváwal, aneb

kdeby gistau weysadau giným nábožným mjstům

propůgčen byľ ††††). Když wčasech pozdněg-

šjeh ostatnj přjgmy duchownjch welice ztenčeni

*) Can. 72. Con. Meldens. Can. 14. 15. c. 13. q. 2. Cap.

8. 9. de Simon. (5, 3). **) S. Greg. lib. 7. indict. 1. cap.

4, et ind. 2, cap. 55. Can. 12. c. 13, q. 2. Cap. 13.

de Simon. (3 , 28) . ***) Nov. 12. Νον. 59. ****) Cap.

42. de Simon. +) Cap. 2. de sepult. ++) Cap.6.45.

ibid. +++) Cap. 8. eod. §. Verum eod. (3. 7.) in Clem.

++++) Conc. Trid. sess. 25. cap. 13. de Reform.
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byli, pozůstala štóla dokonce pořádnýmpřjspěw-

kem k slušnému wyžiwenj duchowenstwa, a Cjr-

kew a swětštj panownjci widěli se přinuceny , gi

pod tjmto názvem potwrditi, a gegj pořádek a

welikost zákonem stanowiti. Z tohoto ustano-

wenj pocházj gménojura stolae, a práwo teďdu-

chownjm náležegjcj, že štóly bez nebezpečenstwj

swatokupčenj žádati mohau. Toho se gen teh-

dáž dopauštěgj, když gjod chudých, kteřj se sa-

mi s nauzj potýkagj, žádagj, aneb gi, co powi-

nowaný plat za wykonanau šlužbu powažugj, a

tu snad wykonati nechtj aneb se zdráhagj, až o-

nano zaplacena gest. Co se nepřigjmá a nežá-

dá gako ze smlauwy aniž gako plat, nýbrž gako

zákonem neb náwykem uwedené stipendium a

přjspěwek k wyžiwenj, nepatřj sem, anenj swa-

tokupectwj *) ; poněvadž každý dělnjk , tedy i

na winici Páně pracugjcjswé mzdyhodengest **).

Zákonové tomu odporugjcj zapowjdagj gen ne-

dowolené pohledávánj, apeněz giž napřed wy-

djr ánj .

d) Prodeg sw. olege, křjžma a ostatků ***) .

e) Prodeg swěcených wěcj , když pro po-

swěcenj wjce se platj, nežli cena hmotu sama w

sobě wynášj ****). Nebo gak dalece při prode

*) Can. 4. c. 1. q. 2. Cap. 18, 42 de Simon. **) Mat.

10, 10. I. Cor. 9. ***) Cap. 16, 36. de Simon. Cap.

2. de reliq. et vener. Sanct. (3. 45.) const. 3. С.

de SS. eccl. (1. 2.) ****) Con. 102. 105. 106. cans.

1. q. 1.
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gi na poswěcenj neb požehnání žádného ohledu

se nebéře, nenjť žádné prowiněnj *). Odporu-

gjcj nařizenj gsau obyčegem zrušena **) .

7

f) Placenj neb žádánj peněz za gakýkoli čin

cjrkewnj práwomocnosti ***) ; gmenowitě za od-

puštěnj cjrkewnjch trestů před zewnitřnjm fo-

rum ****) a za osproštěnj (dispensace) †) .

g) Posléze placenj a žádánj peněz za přige-

tj do něgakého řeholnjho towaryšstwa ††) . Ten-

to wšak pád giným protiwným obyčegem z wět-

šjho djlu w řeholnjch domech zwláště w panen-

ských klášteřjch w tom proměnu trpěl, že od če-

kanců a čekanek přjnos co přjspěwek k wyži-

wenj negenpřigmauti mohau, ale žádati, a u-

mluwiti, což i také zákony potwrzen gest ++t) ;

a prawem. Neb nic nenj slušněgšjho, než aby

ten, kdo pogištěnį swého ustawičného wyžiwenj

dosahuge, k němu dle swé mohowitosti isám při-

spěl. W předešlých časech mohly řeholnj oso-

by před gako po westupu do kláštera děditi , a

nesměly gen obdrženého dědictwj k swému o-

sobnjmu prospěchu wynakládati, nýbrž njm chu-

*) Const. 21. et Auth. Præterea I. de SS. Eccl. **) Can.

7. 11. caus . 1. φ. 3. ***) Cap. 10. de vita et honest.

Cler. (3. 1. ) ****) Can. 124. caus. 1. q. 1. +) Conc)

Trid. sess. 24. Cap. 5. de Refor. Matr. ++) Cap . 8 .

9. 25. de Simon. Cap. 1. cod. int. Extrao. com. (5.1..

cap. un. §. 1. de statu monach. in

Trid. sess. 25. cap. 3. de regular.

de synod. diœces. lib. 7. cap. 58.

geistl. Pers. § . 80. 81 .

VI. (3. 16.) Conc.

+++) Benedict. XIV.

Dolliner Recht der
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dé neb kláštery dařiti. Samo se w tom rozum),

že zwláště na swůg klášter pamatowaly , a pro-

čež nebyło u přigjmánj čekanců přjčiny, něgaké-

ho wěna požadowati. Když pak to přestalo, hor-

lili dokonce swatj Otcowé na rodiče , kteřj

swým dcerám, Kristu zasnaubeným aspoň takowé

wěno nedali, gaké smrtedlným ženichůmzasnau-

bené přinášely. Teprw Cjsař Karel zapowěděl,

při westupu do kláštera něgakého wěna požado-

wati, neb přinášeti *) ; s čeho wšak opět sešlo,

neyprw wšeobecně uwedenau protistogjcj obser-

wancj, napotom weyslowným rozkazem Beneše

XIV. W Rakausjch pogistily práwo k dánj a

wzetj wěna několikerá wydaná nařjzenj o geho

welkosti a gakosti **).

§. 6.2) Zohledu duchownjch auřadů a dů-

stogenstwj.

Ohledem na duchownj auřady a důstogen-

stwj, gakožto cjrkewnj ústawy ku spasenj wěřj-

cjch dopauštěgj se, mimo napřed a dále dotčené

pády, swatokupectwj Božjho práwa :

a) Præláti, aneb giné něgaké cjrkwe neb cjr-

kewnjho auřadu představené duchownj osoby,

genž wedenj swé cjrkwe nebkonánj swého auřadu

ginému zaprodáwagj neb za gistý aurok tako řka

pronagjmagj ***).
1

*) Thomasin vet. et nov. eccl. discipl. Tom. III. lib. 1. cap.

50. n. 10. cap. 51. cap. 52. n. 2. **) Wiz Dolliner

Rechtder geist. Pers. §§. 80. 81. ***) Cap. 8. de Sim.

cap. 1 3. ne præl. vices suas (5.4.)
-
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b) Biskupowé , kteřj při klášteřjch, pod ni-

mi stogjejch žádného duchownjho neustanowugj,

lečby gimněgaký určitý weynos složil ; aneb kláš-

terům drženj a užjwánj kostelů gen s tau wey-

mjnkau zanecháwagj, aby se gim po smrti farnj-

ho administrátora gistý určitý penězitý weynos

složiti musel *), zlozwyk, který slowe prodeg

oltářnj (redemtio altaris).

c) Ti, kdož před wolenjm se umlauwagj s

woliteli, aneb přjsežnau smlauwu s nimi činj,

aby byli wywoleni **) .

d) Ti, kdož wolitelům aby gisté osobě hlas

dali, něco dáwagj, neb slibugj. ***)

e) Ti, kdož nesrownalým wolitelům něco

dáwagj, aby k wolenjs wětšj částkau hlasů giž wy-

konanému přistaupili ; ****) a swým přjstupem

absolutnj aneb aspoň wětšj přewahu hlasů způso-

bili ; a nesrownalj wolitelé,genž podánj přigjmagj .†)

f) Ti, kdož při farnjm konkursu za zkaušku

něco dáwagj, neb přigjmagj . ††)

g) Ti, kdož něgakau præbendu s tauwýmjn-

kauzakládagj, bygim samýmpropůgčenabyla. †††)

h) Ti, kdož kpræbendě pomáhagjejm slibu-

gj z nj něgaká práwa zanechati. ††††)

i) Ti, kdož præbendu někomu stau wýmjn

*) Can. 4. caus. 1. 4. 3. cap. 41. de Simon. **) Cap . 26.

de Sim. ***) Cap. 27. eod. ****) Cap. 23. de Simon .

+) Cap. 2. de confessis (2, 13). ††) Conc. Trident. sess .

24. cap. 18 de Reform. +++) Cap. 34. de Sim. ††††)

Cap. 31. de præscript. (2, 26).
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kau propůgčugj, aby se gim z nj něgakého pro-

spěchu dostalo, gehož dřjwe nepožjwali ; *) pro-

čež i patronowé, kteřj si od præsentowaných no-

wýneb wětšj poplatek necháwagj, a præsentowanj,

kdož geg dáwagj . **)

k) Ti, kdož za uwedenj (investituru) gakého-

koli zisku, neb časného užitku žádagj. ***)

§. 7. Zwłáště swobodně wzdáwatedlných

a patronátnjch præbend.

Co se zwláště udělowánj swobodných a pa-

tronátnjch præbend týče, musj se každý, rozwa-

žuge přjsně způsob a stezky, nimiž se nynjkpræ-

bendám přicházj, podiwiti, gak ge možno některé

bez swatokupectwj dosáhnauti. Nebo pomysljli

se, že ani w pjsmě sw., ani w staré cjrkwi ni-

žádné stopy nyněgšjho udělowánj præbend nena-

lézáme, an se tam toliko čte, že se præbendy ро-

wolánjm neb wolenjm wzdáwaly, k čemuž powo-

laný neb wolený ze swéstrany ani tjmneymenšjum

nepřispěl, aniž přispěti směl, a že i geště pozděgi

bylo přikazováno, aby ze zaslaužilých neyzaslau-

žilegšj wzat byl ; ****) zdá se zagisté, že žádánj

a ucházenj se o præbendu nic giného nenj, nežli

prohlášenj, že žádateľ se zaneyzaslaužilegšjho držj,

*) Cap. un. ut eccl. benef. sive dimin. conf. (3, 12). **) Cap .

6. de pact. cap. 15. de cens . (3, 39). ***) Cap . 9. 36.

de Sim. Conc. Trid. sess. 24. cap. 14. deReform. ****)

Can. 19, Distinct. 63. can. 15. caus. 8. q. 1. Concil.

Trid. sess. 24. cap. 1. 18. de Reform.

1
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anebo prosba, aby, ač méně zaslaužilý gést, před

zaslaužilegšjmi přednosti dosáhl. Skutečně také

we sněmu Tridentském mnozj tam shromážděnj

otcowé proti we 24. sezenj uzawřenékapitole 18.

o naprawenj odporné swé zdánjpřednesli, *) nawr-

hugjce, aby gen při gmenowitém povolánj schop-

ných duchownjch kuprázdněným præbendámpo-

zůstala.

Wšak nesmjme toho pominauti, žesněmno-

wý způsob, ediktem prowoláwat, genompomocně

pro ten pád uwedl, kdyby biskup pro rozšjřenost

swého okrsku weškeré swé duchowenstwo znáti

nemohl, a že geg tehdy spjše dle potřeb wěku co

náměstný ustanowil, než cowšeobecně platný po-

twrdil. Sněm nechtěl tjmto nowým způsobem

starých předpisů o powolánj k præbendam ani

proměniti ani zničiti ; držel se zagistéwždypewně

slow Apoštola : „Žádnýneosobuge sám sobě kněž-

ské cti, nýbrž musj od Boba powołán býti gako

Aron," gsa pamětliw wyřčenj sw. Tomáše: **)

„Kdo o duchownj spráwu žádá, má tjm samým

za gj nehodna držán býti," učinil toliko gen pro

tu přjpadnost opatřenj, kdyby biskup, starého

způsobu přjmo užjwage, proti lepšjmu wědomj

omylu se dopustil a skutečně neyhodněgšjho se

nedopjdil.

Co se wšak dotýče těch, kdož se naprohlá-

*) Wiz mé pogednánj : von Besetzung der Benefizien §. 48.

**) S. Thom. 2. 2. q. 100. art. 5. ad a.
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šenj konkursu skutečně o præbendu hlásj, mohau

oni nade wše swé žádánj swatokupectwj prosti

býti, a nenj prawda, žeby žádánj o præbendu sa-

mo sebau giž nedowolené bylo, poněwadž du-

chownj pokoře odpjrá. Nebo gak miłe Cirkew

starý způsob præbendy udělowati, sama změnila,

a gakožto wěc naprosto disciplinárnj také změ-

niti mohla ; gakby mohl ten, který nic giného ne-

činj, než žesedle gedenkráte zawedeného pořádku

spolu s ginými žádateli hlásj, aby neyzaslaužilegšj

z nich wzat byl, následowně pod wýmjnkau, gest-

liže schopným nalezen bude, a žádný hodněgšj se

nedostawj, o præbendu žádá, ze swatokupectwj

winen býti ? Prosba o propûgčenj præbendy gest

gen tehdáž bezpráwná, hřjšná a swatokupecká,

když při ucházenj se wšecky ty weymjnky ne-

stanau, na které cjrkew propûgčenj præbendyza-

kládá. Ty gsau : aby žádateł wšecky ktomu po-

třebnéwlastnosti do sebeměl ; abysez upřjmného

aumyslu o præbendu hlásil, a přitomžádnau ne-

dowolenau cestau nepokračował. Pročež gedná

swatokupecky gen

a) Ten, který se o præbendu hlásj, ač těch

włastnosti do sebe nemá, které se při propûgčenj

každé præbendy wůbec a wesměs, aneb při pro-

půgčenj této žádané zwlášť, na čekanci pohledá-

wagj; *) buď i, žeby giné znamenité zásluhy na

sobě měl. Præbendy za odplatu zásluh, wdu

*) Wiz mé dotčené pogednánj §. 11.
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chowuj správě nashromážděných, pokládati gest

tolik gako wěc časnau, kteráž s duchownj spogena

gest, za wěc přednj, za aučel, auřad wšak s pro-

středky k němupříslušegjcjmi za wěczadnj, za pro-

středek powažowati ; zdánj, které patrně přewrá-

cené, a smyslu Cjrkwe odporné gest.

b) Gedná swatokupecky, komu natom nezá--

ležj, abynamjstě, kteréhohledá, aučinliwým wy-

konávánjm swých powinnostj wšemožně prospěl,

a wjce dobrého, nežli na swém předešlém mjstě

způsobil, a nobrž aby wětšjch obdrželpřjgmů, aby

byl pánem pro sebe, aby žil pohodlněgi, aby měl

méně práce, aby wětšjho obweselenj a wyraženj

užil, aby si wjce wážnosti, pocty a přednosti we

swětě zjskal. Tjm se wšak nechce řjci, žeby snad

při ucházenj se o præbendu dokonce žádného o-

hledu na časnost bráti dowoleno nebylo . To gen

nemá copřednj záměr žádosti základem býti. Kdo

časnosti z wyššjho ohledu hledá, kdo při tom au-

mysl má, slušného wyžiwenj bez nauze a tjsně do-

sáhnauti, dluhy zaplatiti, chudýmrodičům, dobro-

dincům a přjbuzným napomoci, wůbec užitečné

ústawy podporowati, zkrátka, dobře činiti, a při

tom duchownj službu za hlawnj wěc powažuge,

nedopauštj se swatokupectwj. - Posléze gedná

swatokupecky

c) Ten, kdo gakéhokoli prostředku užjwá, by

sobě přjzniwostj těch, kteřj při wzdánj præbendy

hlas magj, přednosti před ginými wymohl. Tjm

se opět nemjnj, žeby každé pochwálenj mělowy-
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laučeno býti. Ischwálenj samého sebe dá se o-

sprawedlniti, pakli zdwořilost a slušnost toho

žádagj , by se žádatel osobně patronu předsta-

wil, i schwálenj od giných, pakli se z toho ohle-

du děge, aby patron s okolnostmi a wlastnostmi

schwáleného seznámen byl. (§. 3. n. 2. ) Když

sé ale prosbami, pochlebenstwjm, služnostmi &c.

o pjsemná swědectwj dobrého chowánj usiluge,

a neprawými a převýšenými pochwalami ti,

genž o menšj neb wětšj zaslaužilosti žádatelů

sauditi magj, w úsudku se swáděgj, když při

hledaném powýšenj o zawděčenj neb přjzniwost

se gedná, pak wládne zlý prostředek k záměru,

a swatokupectwj nedá se zapjrati.

(Pokračowánj) .

5. Rozmlauwánj o swětle oltářnjm akaděnj.

Mezi farářem a sausedem.

Farář. Gestli mne zrak nemeylj, tedy náš

milý saused Horlický s něgakau žalobau odpor-

nau ke mně přicházj.

Horlický. Snadli to na čele napsáno gest?

Skutečněkwám, welebnýpané, s nemalau stjžnostj

naměřeno mám, a té neklamawé naděge gsem, že

se našeho swatého náboženstwj, o kteréž si bo-

haprázdnį rauhači a kacjři nectně hubu utjragj,

gak slušj a patřj ugmete, a těm prostořekým tu-

pitelům huby zacpáte.

:
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F. Co se poslednjho dotýče, sám přiswědčiti

musjte, že wěcy nemožné na mne pohledáváte ;

neb který mocnář dowede, aby wšem darmotla-

chùm huby zacpal ? Co gá ubohý mocj swau ob-

mezenau pořjdjm ?- Powězte wšak, co wás tak

rozpálilo, a na koho žalowat přicházjte ?

H. Na Husomila, toho prožluklého kacjře, genž

si wždy o nás katoljky swůg ostrý gazyk brausj-

wá, a gizliwými aušklebky swými swaté nábo-

ženstwj naše zlehčiti usiluge.

F. Zwoleyte s Spasitelem našjm : Odpusť mu

Pane ! neb newj, co činj.

H. Meyljte se, welebný Pane, mysliteli, že tato

chytrá liška newj, co dělá. Měl z něho štěkawec

býti ; neb umj za slowa lapati, a auskočnau řečj

swau člowěka tak pomásti izamotati, že těžko mu

zklepet wywáznauti.

F. Oč gste zase spolu hádku o náboženstwj

měli?

H. Welebný pán zná hádati. Zle gsme se po-

čjtali, a málo scházelo, žebychom se geden dru-

hému do živého byli dostali, kdyby nás ginj ne-

byli roztrhli.

F. Kýžbyste, přjteljčku ! mé přátelské radyu-

poslechl, a se do hádánj o náboženstwj nedáwal,

k čemuž se wám, bych s prawdau na swětlo šel,

potřebné zbraně a duchownjch powah nedostáwá.

H. Welebný pán mi wěru nepochlebuge.

F. A sice proto, žeby to namne nepříslušelo ;

že wašjm přítelem gsem ; a že na mně čisté praw-
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dy, ne wšak pochlebenstwj pohledáwáte. Nenjli

prawda?

H. Owšem; račte wšakpowážiti, že kdyžkdo

náboženstwj swé srdečně miluge -

F. Že se ho ugme, cti geho horliwě zastáwá,

ano pro uznalau prawdu gměnj i žiwobytj swého

odwážiti hotow gest. Snadli gste to chtěl dolo-

žiti?

H. Gakobyste mi do srdce byl nahljdnul, a co

řjci chci, sgazyka wzal. Smjmlitedy mlčeti, toho

sobě newšjmati, aneb snad bezbožně ktomu při-

swědčiti, když se někdo u mé přítomnosti oро-

wážj naše náboženstwj tupiti, nás katoljky z mo-

dlářstwj aneb z farisegských obyčegů winiti? Ne-

byllibych newděčnjk, zpronewěřilec i zrádceswé-

ho náboženstwj, kdybych se neozwal, i hlasu swé-

ho zmužile nepozdwihl, když se prawá wjra naše

rauhawě zlehčuge ?

F. Z částky owšem dobře máte, wšak ale

H. Genom z částky ? myslilbych si

-

-

F. Že wšecko má swůg čas, a tak též obrana

náboženstwj pohaněného. Gestli se wšak w ne-

čas, bez důležité přjčiny, pro pauhé různice ztro-

penj, aneb přjlišnau horliwostj puzeni do hágenj

swé wjry dáme, snadno se nám přihodj, že chtjce

náboženstwj brániti, nemotornauobranau hůře ge-

mu poslaužjme, než kdybychom se hluchými a

němými stawěli. Waše, milý sausede, přílišná

horliwost -
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H. Pro prawé náboženstwj, pro tentonebeský

dar nemůžeme dosti horliwými býti,

F. Meyljte se, a škody natropjte, ina sebe od-

powjdánj uwaljte, gestli se tu swau přewraucj hor-

liwost na uzdu bráti nenaučjte. Wážjm si wás,

milý sausede, pro tu waši nepřetwářenau a srdeč-

nau lásku knašemu náboženstwj, a přálbych, aby

si wás mnozj wlažnj, newšjmawj a nedbalj farnjci

za přjklad wzjti chtěli. Nemohu wšak zatagiti, že

wám to za zle mám, když se ským o náboženstwj

ginak smeyšlegjcjm, dohádánj dáte, neb s tjm málo

kdy co dobrého pořjdjte, ba mnohem spjše se-

meno swáru roztrausjte.

H. Přebolestná to wýčjtka !

F. Ranhogič též bolest působj, kdýžwyžraný

zub trhá, aneb raka wyřezává. Ať bolj ta má

domluwa, když genom waši prchliwost trochu

skrotj . Deyte prawdě swědectwj, a wyzneyte,

mocli gste giž poblaudilých bratřj tjmswýmhor-

liwým hádánjm na wjru obrátil?

H. Aspoň mi na dobrém aumyslu nescházj.

F. Tent wás owšem wymlauwá, když z téwašj

hádky mrzutosti, práwnj rozepře powstanau, ana

nás katoljky podezřenj se uwalj, žebychom sná-

šenliwosti prázdni byli.

H. Kýžbych byl mohl wčera welebného pána

gako angel proroka Habakuka do společenstwj na-

šeho přinésti, abyste byli na wlastnj uši slyšeli,

gak nám Husomil zaslepence, modloslužebnjky

Časop. p. Katol. Duch. I. 1. 7
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spjlal. Oč žebyste se byli hněwemrozpálili, a do

toho rauhawého ctiutrhače sypali, gakkoli snášen-

liwi gste, a se ktěm nanás newražjcjm bludařům

přjliš wljdným okazugete.

F. Negsem tak chytlawý traud, abych hned

plamenem hořel, když kdo zakřesá. Powězte wšak,

w čem se tomu nedoučenému pjsmákowi zasle-

penci býti zdáme ?

H. Mezi giným proto, že wkostele swětlo pá-

Ijme, oltáře oswěcugeme, a při službách kadjwáme.

F. Oč že gste ho pro tu geho sprostnost po-

litowal?

H. Schutjbych ho byl poličkowal, kdyby to-

mu přítomnj přátelé nebyli zabránili. Pro hubu

na hubu ! řjkáwáme. -

F. Tjm wšak učenj křesťanské zapjráme, genž

nás učj patrně křiwdy neprawého pohaněnj trpě-

liwě snášeti.

H. Owšem, owšem, a nelze tomu odpjrati. Na

mně se wšak trpěliwý Job newydařil, neb se mi

hned žluč w těle pohybuge, akrewrozpaluge, gak

genom se někdo našeho náboženstwj nezdwořile

tekne. A který medle katoljk, wážjli si swé swaté

wjry, zůstalby při tom wlažný, kdyžby se mu pod

nos třelo, že my katoljci zaslepenci gsme, a na

důkaz swé slepoty že od mydlářůa woskářů swětlo

sobě kupugeme, i též kadidlem smradlawý puclı

swých hrubých powěr zažehnawáme ?

F. Uznávám, že gste k tomu mlčeti nesměl.

Pomohl gste snad tomu reypáčkowi tjm z bludu,
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(

když gste wyswětlil, k gakému cili a konci swě-

tel a kadidla při službách Božjch užjwáme ?

H. Selhalbych, kdybych se tjm pochlubil.

F. Ale, přjteljčku ! chceteli oprawdiwým ob-

hágcem wjry swé slauti i skutečně býti, tedymu-

sjte námjtky odpornjků bez kyselosti poraziti, a

ge důkladně přesvědčiti, že na omylu gsau, a

nám křiwdu dělagj.

H. Wzalbych s celau chutj tuto spasitedlnau

práci na sebe, kdybych genom s ni býti mohl.

Musjm wšak kzahanbenj swému wyznati, že mi

nic maudrého nenapadlo, čjmby se ten u nás pa-

nugjcj obyčeg, že w kostele za dne swětla páljme,

důkladně osprawedlniti dal. Proto také mne zlost

popadla, když na mne prostořeký Husomil dorá-

žel, abych mu powěděl, nač to zbytečné swětel

pálenj gest, a neměliliby se penjze, genž se ročně

na swětla wyhodj, na něco užitečněgšjho obrátiti.

F. A že wám na důwodech scházelo, nimiž se

Cjrkew naše wzhledem pálenj swětla osprawedl-

niti dá, a že gste teyrawémuodpornjkowi za wy-

hranaudáti nechtěli : tedygste swé autočiště wzali

knadáwánj, khaštěřenj i ke rwánj, aby pěst wy-

mohla, seč gazyka nebylo. Umjmli hádati?
-

H. S hanbau wyznávám, že to welebný pán

na wlas uhodl. Co gsem ale měl na to odpo-

wěděti, když se mi předstjralo, že ysme my ka-

toljci ten obyčeg od Židů i od pohanů wydlužili ?

F. Měl gste se swatým Augustinem odpowěd

dáti, že gsme sice ledaco odpohanů, zwláštěwšak

1

**
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od Židů přigali, a do Cjrkwe swé uwedli, k lep-

šjmu wšak prospěchu a k přiměřeněgšjmu cili to

obrátili ; a že nenj hanba žádná giných následo-

wati we wěcech, kteréž k duchownjmu dobrému

slaužiti mohau, ať i lidé, gichž následugeme, ga-

kéhokoli náboženstwj gsau.

7

H. Snadli u Židů apohanů wobyčegi bylo, že

se při obětjch, aneb obyčegných pobožnostech

swětla pálila?

F. Nelze pochybowati, neb o tom letopisowé

těch národů hodnowěrnáswědectwjdáwagj, o kte-

rýchžby bylo mnoho powjdati. Toto wšak od-

woláwánj se na pohany, ačkoli na slowútné Řeky

aŘjmany, gak též na Židy špatněby nás ospra-

wedlnilo, a tuť teprwby nás odpornjci winili, že

modlářským aneb fariseyskýmkwasem zapácháme,

kdybychom lepších důvodů, proč swětel užjwá-

me, na gewo dáti neuměli.

H. Zdá se mi dle sprostého rozumu mého, že-

by swědectwj ze starého zákona wzaté až posud

swau platnost mjti mělo; neb Židé byli někdy

wywolený národ Božj .

F. Platj toto swědectwj uwšech křesťanů ga-

kéhokoli wyznanj, a platiti musj z té důležitépřj-

činy, že starý zákon od samého Boha pocházj.

H. A nás křesťanů se teyka -

F. Z částky toliko, a sice we wěcech těch, kte-

réž Ježjš a Cjrkew odněho ustanowena ze starého

zákona do nowého přenesli, aneb gakožto platné

prostředkyke wzbuzenj wětšj nábožnostibezzře-



o swětle oltářnjm &c. 101

tedlného rozkazu dowolili. Snad wam powědo-

mo, že před archau úmluwy, w kteréž se toliko

prut Aronûw, zákonnj dsky a manna schowawaly,

stkwostné swjcny stály, a switelnice čili lampy

dnem i nocj hořely ; tak též že we swatyni sedm

lamp bez přestánj swjtilo. Suďte nynj zdrawým

swým rozumem, smjli se nám kdo smáti, když

my na oltáři nowé úmluwy, na kterémž se nekr-

wawá obět smjřenj opětuge, též swjčky rozswěeu-

geme, a sice s tjm spolu aumyslem, bychom na

paměti měli, že srdce naše láskau a wděčnostj

wzhůru kOtci nebeskému, rowně gako rozswjcené

swjčky plápolati magj.

H. Mohu wás ubezpečiti, weřebný pane, žeto

mnau začasto diwně pohne, a kde se nacházjni,

kčemu gsem do kostela přišel, zpamatuge, když

se na oltář slušně oswjcený podjwám.

F. Tělesnj gsauce tworowé w tělesných wěcech

swé zaljbenj mjwáme. O tom wědaue Cirkew sw.

užjwá i tělesných wěcj ktomu, aby prostředkem

gich wěřjcj audy swé kduchownjm důležitostem

wedla a wzbuzowała. Když se tedy naoltářiswj-

čky rozžjhagj -

H. W tichosti se na srozuměnj dává, že se

něco newšednjho konati bude, nač přítomnj po

odloženj wšech domácich starostj a swětských my-

šlének pozornost swau obrátiti magj.

F. Dobře máte, a byloby k winšowánj, aby

gednomu každému wkostele se nacházegjcjmu

oswjcený oltář naznamenj byl, kam s tělem idušj
i

1
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obrácen býti má. Oč žebychom napotom malo

roztržitých, wšetečně se ohljžegjcjch, pohoršliwě

šeptagjcjch aneb dřjmagjcjch při službáchBožjch

napočjtali.

H. Tybych gá, kdybych ktomu práwa měl,

z chrámu Páně wypowěděl, i gako někdy Ježjš

prodáwače a kupce násilně wyhnal, aby swým

nepořádným chowánjm horliwých křesťanů zpo-

božnosti newyráželi.

-

1

F. Hleďmež, přjteli, na mjstě wypowjdánjgich

a wyháněnj přjkladem swým gim okázati, gakau

počestnostj i wraucnostj prawý křesťan na služ-

bách Božjch podjl bráti má. Powězte mi ale,

zdaž gste to na sobě neznamenali, že sedjteli za

něgaký čas potmě, aneb aspoň w tmawém mjstě,

že se o wás gakásinechuť, truchliwost ,aneb ospa-

lost pokaušj ? Gak ale se rozswjtj, aneb když na

swětlo wygdete, že wšecken gako okřegete a se

rozweseljte ?

H. Tomu skutečná prawda gest, a proto se

nerád we tmě zdržugi.

F. Ztoho se ale přesvědčugeme, žegest swětlo

prostředekk obweselenj mysli lidské, a tjm samým,

poněwadž Bohu swému weselým srdcem, ne wšak

zasmusilau myslj slaužiti máme, Cjrkew naše sw.

wšeho sobě wšjmagjc, čjmby se pobožnost roz-

njtiti a podporowati dala, dowoluge i nařizuge,

aby se oltář gakožto poswátná obětnice oswěco-

wal, když se naněm obět koná aneb společnápo-

božnost trwá.
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:

H. Proto také srdce mi zaplésá, když zwláště

na weyročnj slawnosti oltář krásně oswjcený spa-

třjm ; neb tot mi mezi giným na pamět uwodj, že

se w žádném wšednjm přjbytku nenacházjm, a

něco mi gako do ucha šeptá : Pomni, že tento dům

gest dûm modlitby ! chraň se, abys z něho peleš

lotrowskau neučinil ! -

F. Kýžby gednomu každému do kostela při-

cházegjcjmu tato spasitedľná wýstraha w ušjch za-

wzněla !
1

H. Nynj se mi wmozku rozednjwá, a zpone-

náhla chápám, k čemu asi Židé až podnes, když

se swátek gegich začjná, w přjbytku swém aneb

wmodlitebnici wjce swětel rozswěcugj.

F. Co o tom saudjte ? co za přjčinu tomukla-

dete?

H. Snad a bez snadu proto se tounichstáwá,

aby sebe i giné tim upamatowali, že gim čas

odpočinutj od tuhé práce, čas pobožnosti i radosti

nastáwá.

Ijte.

F. S těžkém se w tomto swém úsudku mey-

H. A nynj též snadně uhodnauti mohu, proč

se asi města oswěcugj, když do nich země Pán,

aneb wládnaucj knjžata přigjžděgj, gak otomne-

dawno wnowinách popsánj stálo .

F. Podobné někomu ke cti domů oswěcowánj

nenj nic nowého we swětě, neb giž za starých

časů we zwyku bylo. Ze starobylostj Řjmských
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a Řeckých wjme, že něco obyčegného bylo, aby

se při gistých slawnostech, gak též na prwnj den

každého měsjce hořjcj swjčky do oken aneb nade

dweře postawily. Wdruhé knize Mogžjšowě čte-

me, že neywyššj kněz Jason do Jerusaléma při-

gjžděgjcjho krále Antiocha s množstwjmrozžatých

pochodnj čili fakul wjtal; taktéž známá wěcgest,

že se před neypředněgšjmi auřednjky Řjmskými

hořjcj pochodně nosjwaly.

H. A to bez pochyby na znamenj zwláštnj u-

etiwosti, kterýmž aumyslem až posawáde měšťané

při přjgezdu pána swého domy oswěcugj. Ne-

njli tedy slušná wěc, abychom tjm též prostřed-

kem uctiwost swau kBohu, genž gestpánemwšech

mocnářů, nagewo dáwali, a widitedľný přjbytek

geho, když se v něm pro pobožnost segdeme,

oswěcowali, a tjm swětlem okrašļowali?

F. Dobrau záwjrku z toho činjte, příteli ! a

newjm, wěru, který maudrý člowěk námby to za

zle mjti směl, když i zewnitř Otci nebeskémuwše-

možnau čest prokázati, atjm sebe ku wnitřnj po-

božnosti wzbuditi usilugeme.

H. Škoda že mi to wčera nenapadlo, abych

byl mohl toho posměwáčka poraziti.

(Pokračowánj).
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6. Učitelowé starého a nowého wěku.

Paedagogické rozgjmánj.

:

„Každý učitel umělý podoben gest člowěku hospodáři, kterýž

wynášj z pokladu swého nowé i staré wěci" - dj Kristus

Pán usw. Matauše 13, 52.

Kdowtom powolanj stogj , že takměř bez přj-

trže nad učitelstwjm, nad cwičenjm a wzděláwá-

njmmládeže školnj přemeyšleti musj, tenť snadněgi

než mnohý giný poznáwá weliký rozdíl mezi

starým a nowym wyučowánjm. - Prawdať

gest : hned gak normálnj ústaw školnj za pano-

wánj nesmrtelné Marie Theresie wzemjch našich

uweden byl, wzalo počátek zdokonalenj a i zwe-

lebenj národných škol našich. A. ač uwedený

tehdeyšj učenj způsob nebyl naprosto bez wad-

kde wšak w lidských ustanowenjch shledáš aupl-

nau dokonalost ! tolik wšak předce dobrého

hned způsobil gest, že lid poznenáhla počal po-

znáwati, čeho wšeho geště třeba , aby cwičenj

djtek lepšj a prospěšněgšį účinek mělo. Mysl

lidská , gednak gsauc probuzena k přemýšlenj o

dobrém swém, ráda dále pokračuge, a wěc hlau-

běgi skaumá, kteraužto sobě prospěšnau býti

widj. *)

-

-

**) Tuť se též stalo, že k zdokonaleni učenj způsobuwe sko-

lách národných mnohého pak uměnj se použilo, na čež
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Nynj při wzniknutj lepšjho učenj školnjho

rozšiřowala se obzvláště ta dobročinná wědomost

wždy wjce a wjce : že Bůh djtky - ty miláčky

swé proto gest rukaum rodičůw swěřil, aby

gich Božskému obrazu wšj dokonalosti wezdy

podobněgšj učiniti se wynasnažili, což bez škol-

njho wzdělávánj gich ducha a srdce nemožno

gest; nynj wždy lépe se poznáwalo, že cjrkew

swatá a wymjragjej obec djtky - tyto klenoty

swé w kterýchž opět ožjti , a déle zkwjtati

magj, rodičůw opatrowanj a moci pod tau wý-

mjnkau gsau odewzdali , aby z nich dobré lidi,

nábožné křesťany a šlechetné měštěnjny wy-

chowali ; nynj mocně zagjmała otcůw starostliwých

srdce ta prawda : že zůstawugjce tuto dobře zwe-

dené, etnostné djtky, gasnau twářj ksmrtelnému

loži swému gich powolati , srdcem spokogeným

gich požehnati, a rtoma giž umjragjcjma gich tě-

-

šiti mohau.

-

Nesmrtelnápůwodkyně tohoto zdokonaleného

:

před tým téměř nikdo byl nepomyslit. Připomjnám tuto

toliko libomudretwj , kteréž sstaupiwši z powěirných

oborů , kdež tak dlauhé wěky pro lidstwo zcela bez platno-

sti wznášeľo se, počalo nynj lid wzbuzowati k užitečnéти

o wěcech gemu přináležegjcjch rozgjmánj ; připomjnám

dušeslowj (psychologii) a sokratiku , kterėžto

umělosti učitelstwj zcela nowau dały twářnost , zdokona-

liwši ge tak, že se pro mládeže wycwičenost welmi pro-

spěšné stalo. Gednal gsem o té wěci na giném mjstě,

a sice, wněmeckém přjteli školnjm r. 1816 wswazku 4.,

ar. 1817 wswazku 1. §. 4 .

-

-
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wyučovánj byla, gaköž giž řečeno , cjsařowna a

králowna Marie Teresie, kteráž wsrdcjch wšech

Čechů wděčných wěčně žiti bude. *) Gegjm krá-

lowským gménem wydán gest r. 1775 pro celé

králowstwj české nowý wšeobecný řád školnj,

kterýž wýborně gsa složen wprawdě základem

našj školnj reformacj a nowotwárnostj nazwán

býti může. Bylał wněm uwedenapřiměřená pra-

widla a maudré rozkazy wzhledem wýboru au-

stanowenj předmětů kučenj wykázaných; školnj

knihy, wycwičenost nastáwagjcjch učitelů dlezá-

kladů pædagogických , wlastnosti methody, čili

náwodstwj kwyučowánj, a geho gednotwárnost ;

prawidelné zřjzenj scházegjcjch a oprawenj giž

gsaucjch stawenj školnjch ; opatřenj potřebného

pro učitele wyžiwenj a slawné wyznamenánj těch,

kteřjžto uměnjm a pilnostinad giné skwjti se bu-

dau ; založenj školy normálnj , z njžto by gakož

ze střednjku zlepšenýučenjzpůsob na ostatnj školy

weškeré země české , dle mjstnj potřebnosti na

městké a wesnické školy rozwržené, poznenáhla

wyplýwati měl , to vše mistrně bylo obsta-

ráno. Posléze byla též wýborná policie školnj a

prawidla disciplinárnj, gakož i pro rozličné třjdy

škol potřebné pogmenowánj toho, co se učiti má,

obgednáno, a wzornj tabele ke skládánj školnjch

zpráw připogeny. -

-

*) Wiz školnj časopis : „Allgemeine deutsche Schul- undEr-

ziehungsbibliothek in Nördlingen" djl 4. částku I.
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-

Budiž žehnána Marie Theresie takplesa-

gjce wšickni zwolati máme - za tato dobrodinj

Božj , gežto zemjm swým ráčila prokázati, do-

bywši sobě tjm gistěgšį nesmrtelnosti , než wy-

dobytjm celého djlu swěta, a nesčjsłnými slaupy

sláwy ! Wšickni sauwěcj i potomnj lidé wděčně

gi za to weleslawiti , a gméno gegj s hlubokau

uctiwostj welebiti budau, angménu krutého pod-

manitele swěta - tentýž swět bude zlořečiti. A

až pak saudce wšech lidj skutky oněchno sauditi

bude , kteřjžto wznešeni gsau nad saudnj stolice

lidské, gak weliká za to se gim wykáže odplata,

že žiwot swůg, moc swau a wznešenost swau wy-

nakládali k tomu, aby milionům bližnjeh swých

k maudrosti a znj wyplýwagjcj blaženosti dopo-

mohli!

Musjť se řjci, že woněch pro školy tak trud-

ných časech, *) dřjwe než se wyučovánj školnj

zdokonalilo, těžko bylo naleznauti učitele , genž

by žákům swým dokonalým obrazem byl, zacho-

wage sobě swau učitelskau hodnost, a spolu sobě

zjskage žákůw lásku a mnohowážnosť ; těžkoť

bylo učitele naleznauti , kterýžby gich puzenj k

*) Nezdá se mi potřebno býti , o wadach starého wyučowanj

tuto cos připomenauti , gežto wěc ta giż w tolikých spisech

dosti obšjrně a důkladně wyložena gest. Po-

ukazugi toliko na školnj noworočenky čili almanachy dủ-

stogného P. Richarda Wilflinga, c. k. Rady a Ředitele c.

k. úřadu censurnjho, kteréž po mnohá léta wydawal gest,

zjskaw sobě tudy weliké zásluhy o naše národuj školy.-
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účinliwosti maudře byl ukogil , a prawý učenj

způsob sobě přiosobil, waruge se přitom newrlo-

sti, wšj newhodnosti a wášně ; kterýžby powždy

sprawedliwým był, a wšemožněpokljskům učen-

ců swých bránil , a wždycky maudře odplácel

i trestal ; kterýžby wšecken nepořádek ze školy

odstraniti se snažil, i žákůw kzachowánj dobré-

ho školnjho řádu (discipliny) užjwage ; kterýž

by netoliko o wycwičenj rozumu, alebrž o doko-

nalé wzdělánj celého člověka bedlil, smysl po-

slušnosti w učencjch swých upewnil a zachowal,

a bera na přjtomné a nastáwagjcj dobro školáka

laskawý ohled , přjsným a spolu milostným byl

a mnohowážnost ku škole a k učiteli w žákowi

wzbudil. *)
-

Ačkoli ale učenj nyněgšj we školáchnárodnich

z mnohého ohledu welice předčj nad staré wy-

učowánj , nechať ho wzhledem způsobilosti neb

formy, gak se přednášj, neb wywolenýchkwzdě-

lánj mládeže předmětů, neb wzhledem pospolité-

ho wyučovánj a wycwičenj wšech duševných

mocnostj u žáků a t. d. powažugem : mnohau

má předce staré wyučovánj stránku, kteréž by

i učitelstwo nyněgšjho wěku bedliwěgi šetřiti

*) Wiz wýborný školuj spis Pána C. C. Zerennera, kr. pruského

konsistoriálnjho a školujho Rady, pod názwem : „Grund-

sätze der Schuldisciplin für Schulaufseher , Lehrer und

Schullehrerseminarien." Gsauť to prawidla hluboce

skaumaná, wšestranně stwrzená,anásledek mnoholeté školnj

zkušenosti.
-

-
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1

mělo, než se to stává. Musjmet tedy zde řjci :

Suum cuique ; co komu, to tomu.

-

-

:

0-

A. Gistátěwěc, že učitele starého wěku pěkná

wlastnost wyznamenáwala , kteréž se mnohému

znich času nyněgšjho nedostáwá. Obmeziliť to-

tižto pozornost a účinnost swau na hlawnj toliko

předměty učenj školnjho , gakož gich škola tri-

wiálnj , t. gegj prawýzáměr požaduge. „Nenjť to

schopnost, - dj gistý důmyslný Pædagog za na-

šich dnů pozornost swau na wšecko po-

wrchně obraceti, co učitele šlechtj, alebrž na-

opak, když gednotliwé, pro národný školu obme-

zené předměty dobře a mistrně wzdělává ; nenjt

to fantastické wywyšowánj školy trywiálnj nad

gj wyměřený obor, z čehož snad učitelowi sláwa

zniká, nýbrž dobrá a swětlá poznalost toho , co

se w takowé škole obzvláště učiti má; nezáležj

hodnost učitelowa wgakéms pošetilém sháněnj se

po nowých ustawičně methodách neb nawod-

stwjch ; nýbrž wdokonalém poznánj gedné prawé

methody, a we wěrném a bedliwém gegj užjwá-

nj." Učinné, setrwanliwé užjwánj gedné do-

bré theorie učinj z něho uprostřed geho žáků

zkušeného , mistrného učitele ; gešto lapánj po

gemu nepřjležitých akusýchučenjchgeg gen mate,

a přivádj tam , že zanedbage podstatnjch wěcj,

k gichžto učenj wlastně ustanowen gest , gakož

gest čtenj, psánj , počjtánj, skládánj potřebných

pjsemnostj ,- titěrek a zbytečnostj si hledj. Tri-

wiálnj učitel , kterýž se pokládá professorowi na

-
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-

wysokých školách rowným býti , divný, wěru !

a směšný gest twor; neboť negsa professorem,

gakož patrno, aniž učitelem elementárnjm při swém

hrdém smýšlenj nechtěge býti, pak- slowem

gest ničjm. *) — Nemělby tedy mnohý škol-

mistr hned po tom tak bažiti, aby we škole swé

předměty přednášel , kteréž mu wjce hodin pro

mnohem důležitěgšj a potřebněgšj uměnj , těmto

kneywětšj škodě, ugjmagj. Wjce činiti , než co

powinnost káže, zde tak lehce nemá swého mjsta,

a gestił wěc gistá : Kdo přjliš mnoho na

gednau chce , obyčegně činj málo, a-

neb nečinj nic, - gak prawdiwě slowútný

Pan Wilfling prawj. -

Byloł wzhledem toho giž r. 1781. dne 11.

máge od neywyššjho mjsta nařjzeno, aby okresnj

děkanowé wgimpodzřjzených wenkowských ško-

lách obzwláště na wůbec potřebné předměty, ga-

kož: čtenj, psanj, počjtánj anáboženstwj křesťan-

ské zřenj swé měli ; poněwadž mnozj učitelowé

*) Tak gsem onehdy, drže školnj visitacj, shledal na gednom

mjstě, že učitel žákům prawidla wyššjho slohu čili styli-

stiky přednášel, kde ale magj znamenj rozdjlnosti užjwati,

tomu neučil gich ; bez čehož předce aniž gedinkau průpo-

wěd dobře napsati nelze, gakož titéž žáci toho patrné

důkazy kmému nemalému mrzenj dali. A tak se začasté

stává, že mnohý školmistr , čemu žáky učiti má, neučj,

přednášege gim wěci, gichžto netřeba, a kteréž gim někdy,

až gich potřebj bude, od giného důkladněgi přednešeny

budau . Řekl prawdiwě Laertius :

Tam vanum nihil esse puto , quam discere multa.
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wyššj, pro obecné školy nepatřjcj wěci, kuško-

děwůbec prospěšným, přednášegj ; kteréžto nařj-

zenj by se až podnes w mnohé škole wywěsiti mě-

lo, by ge učitel wždy před očima měl.

-

B. Musjmeť dále prawdě swědectwj dáti, a

tuto wyznati, že učitelstwo starého wěku nábož-

ný duch wyznamenáwal, dle něhož sobě wysoce

wážilo wjry Kristowy, dobře wědauc, že ona to-

liko člowěku potřebné k geho spasenj wzdělano-

sti poskytuge. O mnohých ale našich učiteljch

îjci se může, že pro samu školu giž ne-

widj kostela , magjce za to, že duch lidský

gen gich liternjm uměnjm spasen býti může. *)

Ktakowému nemaudrému smeyšlenj mnozj wy-

chowacj spisowatelé našeho wěku, kteřj bez cjr-

kwe, bez náboženstwj děti wyučiti a wychowati

chtěgj, učitelstwo naše přiwáděgj. -

Když wenkowský učitel wšecku cenu swého

wyučowánj toliko zakládá nagednostranném roz-

umu wycwičenj ; když on obzvláštnj pilnost

wěnuge toliko předmětům chladného rozumu

se týkagjcjm ; když učenj zgeweného nábožen-

stwj od žáků swých odstraňuge, neb powrchně

toliko a lecgaks ge odbywá: tehdy toho ten smutný

následek, že u něho iugeho učenců pak nená-

klonnost a nechutenstwj kučenj katechismu zni

*) Progewil gsem o wěci této, na neyweyš důležité, myšlenj

swa w 16. swazku přjtele mládeže , kdež gsem o

neyhlawněgšj wěci we školách národnich gednal.
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ká, že chladnost kwěcem cjrkewnjm se rozmáhá,

čjmž, gak sámgedenprotestantský spisowatel, slo-

wútnýEdwardGlanzow, prawdiwě propowěděl, *)

náboženského i měštěnýnského žiwo-

ta kořen se podkopáwá, a tudył na-

prosto hyne. -

66

Kdož tedy wěděti chce, kde se prawé dobro

lidstwa a škol našich gediné hledati má, ten wě-

ziž, že záležj w oné nábožné a bohabogné mysli,

gjžto zwláště učitelowe starých wěků kneywěr-

něgšjmu plněnj obtjžného powolánj swého bý-

wali powzbuzeni , kteráž oblehčowala každau

gich těžkau práci a snažnost , každé gich powin-

nowané dilo poswěcugje, každau nedostatečnau

methodu doplňugjc, a bylali dobrá, gi welice zdo-

konalugjc, - „ta bohabogná mysl,"-dj slowútný

Ignác Demeter **) - „at se nawrátj mezi nás , a

do srdcj učitelů a žáků našich , a nalezeno gest

prawé dobro dušj našich. Kde se toho nábožného

smyslu we školách našich nedostáwá, tam i ty

neylepšj methody co pléwy wětrem se rozpráše-

gj ; tuť se wěčně nadarmo snažjme a nama-

háme o zlepšenj škol našich ; kde ale ta nábožná

mocnost w našich učiteljch , rodičjch a dětech

aučinkuge, tantě blaho, tam krásně zkwjtá sdo-

-

-

*) Gestiť Glanzow wýborný spisowatel knihy, nazwané : Die

Wanderjahre , a opět giné : Die Kritik der

Schulen. **) W. Vollständiges Handbuch zur Bildung

angehender Schullehrer. Mainz 1821.

Časop. p . Katol. Duch. I. 1.
8
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brým prospěchem škol spolu též trwanliwé štěstį

lidstwa a wlasti."

-

-

-

-

1

čehož

C. Tjm samým, ženábožný duch byl wuči-

teljch starého wěku , wyznamenávala ge též ta

krásnáwlastnost, že cjrkwe Kristowé hor-

liwj ctitelowé byli, hlubokau wážnost knj

i žákům swým wštěpugjce ; neboť tu gedno bez

druhého nemůž býti, tu gedno druhé plodj a za-

chowawa; a poněwadž zbožné wzdělánj člověka

wšeho uměnj koruna gest, skrze wysokowáž-

nost cjrkwe k takowému wzdělánj neypřjměgšj

klestili cestu. Za časůw našich ale,

weliký žel,-wtom se giný duch progewuge,

duch pýchy, znáramného wywyšowánj uměnj li-

ternjho původ swůg magjcj, kterýž duch anti-

kristský zhrzj ejrkwj, a gegj ustanowenjmi,učenj

a zákony gegj za malichernosti pokládage , při-

tom ale zapomjnage , co sám Kristus Pán řekl .

„že, kdoby cjrkwe neuposlechl, gako

pohan a publikán gest." Matauš 18. 17.

Ten duch za časůw našich we franské a německé

řjši, a wzemjch oněch, gimiž ginowěrci wládnau,

cjrkew Kristowau welice swjrá, a tudyřina obec,

kteráž bez onéno zniku nemá, - mnoho zlého

uwaluge. -

O kýž by drahá wlast naše duchem tjm ne-

byla porušena ! Přicházjme wšak i u nás mezi

mnohými učiteli wyššjho i nižšjho druhu na geho

stopy. Djka Bohu , srdečná djka ! že neymilo-

stiwěgšj Mocnář a Otec wlasti našj , co ney-

;
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slawněgšj hagitel wjry křesťanskokatolické, tomu

zlému duchu mocně a statečně bránj, by lid geho

od Boha a od cjrkwe neodwrátil, a w záhubu ho

neuwrhl.- Rozgjmage tuwěc slawný awprawdě

nesmrtelný mudřec a bohomluwec z našeho wě-

ku , Josef hrabě de Maister, wgedné mnohocen-

né knize swé napsal ; „Gestliže se k starým pra-

widlům nenawrátjme, gestli wychowánj mládeže

služebnjkům cjrkwe nazpět se neodewzdá ,

uměnj nebudau wšady náboženstwj podřjzena :

tedy se to zlé, kteréž nás očekává, ani wystjhnauti

nedá ; mi skrze samá uměnj zdiwočj-

me , a takowá zdiwočilost neyhoršj gest. " *)

Strašlivý wýklad na slowa tato franské zbauřenj

dáwá.
-

a

W gaký zmatek takowá duchownj, diwoká

pýcha nad uměnjm swětským mnohého člověka

přiwádj, patrný toho důkaz gest gistý J. Woerlein,

učitel národnj školy we Weihenzellu. Muž tento

wydaltě spis, **) wkterémžto dowozuge, že uči-

tel wšjm uměnjm , co ho gen koli w gymnasijch

a na universitě gest , má opatřen býti ( !!) ; pak

ale owšem gsa takowý diwotworce nade wšecky

giné wywýšený , že žádnému poddán býti nemá.

„Duch nyněgšj pædagogiky,“-gsauť to geho slo-

-

*) Wiz geho wýborný spis : „Uiber Ursprung undWachsthum

der politischen Constitutionen“ na str. 78. **) ,, Idee

einer pædagogischen Wissenschaftsknude für deutsche Volks-

schullehrer. " Nürnberg bei Campe 1824.
-

:

**
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wa- „žádá, aby škola docela byla samostatná, a

nepoddaná cjrkwi a wládařstwj ; učitelowé že magj

býti dokonalj swobodnjci, apod žádným duchow-

njm poručenstwjm. Nowé wychowatelstwj žá-

dá od duchowenstwa, které prý naprwotné určenj

swé zapomělo , aby se opět k prwnjmu určenj

swému nawratilo , aby kostel a škola wgedno se

sstaupili a srostly, následowně duchownj učitel,

čili národnj wzdělawatel, gakž od něho

pogmenowán gest, aby knězem a cjrkewnjm uči-

telem nebyl" a t.d. - Gistý Recensent wHal-

ských liternjch nowinách *), čta tuto nesmyslnost

prawdiwě o tom napsal: „že škola , sama newě-

daucj co chce , agsaucj co nezdárná dcera buři-

čkauproti máteři swé, posléze bude musiti uznati,

že toliko co částka cjrkwe gakýs prospěch mjti

může. Dokud se w tom náružiwém stawu swého

swobodnictwj aodboge proti swé bývalé wycho-

watelkyni (t. cjrkwi) nacházj , darmo, prý, k nj

mluwiti. " K tomu dokládám gá : kam by to ale

přišlo, kdyby se knj nemluwilo, a gegj nesnesi-

tedlná hrdost se nekrotila. Zdiwočilost a zpau-

sta, gak swrchu de Maister prawj, toho by na-

sledek byly. -- Owšemť , kdyby učitel wšeçka

ta uměnj mohl do sebe mjti , gakož gich ten pře-

diwný duch nowé pædagogiky na wenkowském

učiteli požaduge - takowé důmyslné hlawy ale

*) Wswazku měsjce mage 1827.

-
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géště nebylo na swětě, kteráby tá nesějslná a

spolu přetěžká uměnj do sebe byla obsáhla

kdyby mohl ze žáků swých to udělati , co ten

nadřečený nový pædagog w swé mysli roznjce-

nosti prawj : tuł by každý giný od prwnjho mi-

nistra, ba i od -knjžete samého s hlubokau poklo-

nau před něg předstaupiti a řjci musil : „Ponj-

žený sluha, Pane národnj wzdělawa-

teli!- Gindy se domeyšleło, že škola má člo-

wěka pro žiwot w křesťanském obecenstwj při-

prawiti, a protož, čemu neywjce třeba, wjře Kri-

stowé-a uměnj liternjmu , gak ho budaucj žákůw

staw požaduge , geg wycwičiti , aby w tom obe-

censtwj maudře spolužjti, a přiměřeně powolánj

swému spoluaučinkowati mohl. Že by k tomu

ale ani wlády , ani cjrkwe , ani zkušenosti ne-

było potřebj , gak ten nowý přeučený pædagog

prawj, totě ze wšech nesmyslnosti neywětši

nesmyslnost. Když ejrkew od školy se pohltj -

gakž złe onde protestanský duch na to měřj -

když bohoslowj nemá nic giného býti , než část

pædagogiky čili školy - gakž to převrácená

mysl mnohých nowych wychowatelů žádá tuť

to každý snadně rozhodnauti může , gak to pak

wjrau a snáboženskau wycwičenostj - (bez njž

do wšeho nic nenj)- těch a takowých nowo-

wzdělanců wyhljžeti bude. Daufámet wšak,

že nás Bůh, an spolu se wěrně a statně o to při-

činjme, uchránj té strašliwé duchownj zkázy, a

připomjnáme toliko geště k závěrce přítomného

S

-

-

1
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rozgjmánj, že i na starém učitelstwu mnohé krá-

sné, přjkladné wlastnosti shledáváme, gichž by

sobě učitelowé wěku našeho přiosobiti měli, wzpo-

mjnagjce na slowa Spasitelowá : „Každý uči-

tel umělý podoben gest člowěku ho-

spodáři , kterýž vynášj z pokladu

swého nowé i staré wěci" a magjce

před očima obraz hodného učitele, gakž giım ho

důstogný Pan Wilfling předstawuge : *) „Učitel

musj nábožný, oswjcený,potřebným uměnjm opa-

třený a šlechetný muž býti ; prawé, účinné kře-

słanstwj, láska k wlasti, synowskáuctiwost a ney-

stálegšj wěrnost kzemě Pánu geg musegj wyzna-

menati ; musjť býti přjtel djtěk , a následowně

okres maličkých gemu wždy přemilé apřeutěšené

mjsto býti musj ; musjť se snažiti, w okrsku kaž-

dodennj swé zkušenosti dobrá praktická pra-

widla sobě twořiti ; pilnost , weselá mysl při

školnjch prácech , trpěliwost při napadagjcj geg

newrlosti , spokogenost s tjm, co má, a trwagjej

snažnost po wětšj wždy učenosti musegj geho

prawými powahami býti. Gestli takowý, gako

zde řečeno ; tuł pak každá geho krásná wlastnost

pro školu , pro obec , pro cjrkew dobročinnau a

prospěšnau se stane." -

Na důkaz toho, že obsah rozgjmánj tohoto

i welicj a slowútnj můžowé zkušenostj swau po

*) Wiz okresnj škol wisitátor strana 42.
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twrzugj, uwádjme zde zgich spisů několik wýmě-

sků, čili aforismů :

I. Nicse nemůž w řjši učenosti wyřjditi , ano se po-

čátkowé gegj, neb učenj elementárnj zanedbáwá.

Emmanuel Böhm.

II. Spasenj lidstwa newyplýwá z methody ; tawždy

zůstává gen škořepinau ; gádro ležj hlaub, totiž w lásce

učiteľů k gich djtkám a k gegich powinnosti. -

Ignác Demeter.

III. Žádná methoda nemá se zwoliti proto že stará

neb nowá , ale že dobrá. I to neylepšj náwodstwj ne-

máme za wěčně neylepšį pokládati ; gelikož rozum w

skaumánj nezůstává státi, a moc mysljej a wynalezagjej

skrze nowé zkaušky musj wzbuzena býti ; ginak opět

nowý z toho znikne mechanismus.

-

Týž.

IV. Nikdy národowé wzdělanosti swé gináče ne-

dosáhli, než skrze náboženstwj , čehož Amerika nowý a

swětlý gest důkaz.

-

Josef Hrabě de Maister.

V. Každý wychowacj saustaw (systema educationis),

kterýž na náboženstwj založen nenj , musj na krátce za-

hynauti, aneb gest pro obec pramenem prawého gedu;

neboť wjra gest co balsám , gešto uměnj před nákazau

chránj . -

Bako Verulam.

VI. Proč gest na každé uniwersitě uwedena boho-

mluwecká třjda (fakulta) ? - Aby ta uniwersita stálau, a

učenj gegj před nákazau uchráněno bylo. Uniwersity

byly púwodně toliko bohomluwecké školy, k nimžto se

ostatnj třjdy čili fakulty gakož poddanj ku králowně swé

připogily. -

Josef Hrabě de Maister.

1
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VII. Onino národowé a města , genžto se službám

Božjim neywjce oddawali , byli též wždy neystálegšj

a neymaudřegšj, gakož i neynábožněgšj stoletj též powždy

byla neyznamenitěgšj. -

Xenofon, memorab. Socratis.

VIII. Žádné lidské uspořádání stálosti nemá , anru-

kau Onoho zachowáno nenj, genž wšecko zde nese a pod-

poruge ; totiž an hned wpůwodu swém wýsłowně Bohu

wěnowáno nenj. Čim wjce ho proniká duch Božj, tjm

gest trwanliwěgšj . -

Josef Hrabě de Maister .

IX. „Quot Ecclesiam oppugnaverunt, perierunt. " -

S. Joannes Chrysostomus. -

7. Řeč k popelečnj středě.

Prach gsi a wprach se nawrátjš. Gen. 4, 19.

1

Nuže odepni halže swé, setři marnélíčidlo, odlož

kment, a zlatohlaw !-Dnes ge popel podjl twûg.

Dnes ať se utopj weselosti powyk w truchliwém

zamyšlenj. Giný hlas, giná řeč, giná twářnost at

nastaupj po těch dnech, we kterých mnozj stoletý

sobě připrawili pláč.- Znášli to pjsmo, kterégsi

dal psáti sobě na čele ?-Umjšli čjsti ta tagemná

slowa, kterými cjrkew swé audyznamená ? Ta-

kéli se zkormautila duše twá, takéli se zachwělo

při nich tělo twé ?
-

-

Ókdyž některý těžce zprowinilý zločinec

býwáwyweden na weřegné lešenj před zástupy

diwáků, a slyšj, an se mu geho wina, geho zločin
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-

-

weřegně čte a hláše- tehdá, ač se bogj a stra-

chuge, gednak se naděgj kogj, že trest a pokuta

bude umenšena a zmjrněna; ale když se přjsný

nález doložj a gemu weyslowně řekne : „we třech

dnech smrtjzemřeš odkata," tehdáž hasne poslednj

giskra geho naděge - tělo se geho třese twář

geho bledne- on nenj mrtew, nenj žiw.-Nenj

mrtew- gelikož se poprawa na němgeště newy-

konala. Nenj žiw-neboť naděge, kteráž ho ob-

žiwowala, usmrcena wněm ! Ale když zpama-

towán opětponěkud klesagjcj nohause dowráworá

kswéma wězenj ; tu gme se wzdychati a kwjliti,

tu wolázpowědnjkak sobě, žaluge na se-wypra-

wuge mnoholeté činy swé neukrytě, wěrně ; pro-

léwá slzy nad swau spustlostj někdegšj - udjlj,

rozdává což swé může nazwati- nahražuge, ko-

mu ukřiwdil odprošuge, koho urazil, chtěge we

krátké lhůtě swé wšecko wyrownati, wšecko na-

prawiti- se wšemi se smjřiti.-Tehdáž se stáwá

horliwým kazatelem, napomjnage starých i mla-

dých, rodičů i djtek, by žádný nepřišel na geho

mjsto, by wšickni geho přjkladem se káli, geho

škodau se uwarowali škody. Geho srdce už nemá

žádného záštj, on w den swépoprawy podá katu

ruky swé, a gest geho - přjtelem.

Podobně, rowně, negináč než práwě tak obe-

šla nás cjrkew swatá swým smrtedlným nálezem.

Před zástupem mnohých ostatnjch každému z nás

psán ahlášen byl nám osudnáš. Wśickni synowé

zprohřešilého Adama, wšickni aučastnjci gehowi
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ny, wšickni odsauzenci kgeho pokutě ! přigali

gsme napis na swá čela gakožto na mjsto neywe-

řegněgšj. Čti teď tento nápis swûg ! Což gest psá-

no na čele ti popelem ?-Hrob- čtu na něm, a

nic giného. Na čele krále ozdobeného zlatau ko-

runau nenj nic giného psáno, nežli : hrob. Na čele

mocného wládyky napsán gest hrob. Na čele bo-

háče, genž zakupuge paláty anádherné domy, na-

psángesthrob. Na čele twém, kwetaucj panno,

napsán gest hrob. A což na twém čele psáno

stogj, ty nedospělé pachole ? Ai, i ty gsi už

zápisný dědic, ač nerozumjš swému zápisu, i na

twém čele zaznamenán gest hrob !

-

1

Člowěk se leká mečů a střelby, wysokých

srázů, hlubokých propastj, - tůnj a praudů, ač

gednomu ubrániti, druhému wyhnauti, z třetjho

wyswoboditi se může. Odkudž pak béře sjlu, že

ohromněgšjch wěej gako gest tento dnešnj nápis

se neleká ? Odkud wzaly nohy naše tuhost, že

pod námi neklesly, když nám dána była smrti gi-

stota ?- Odkud tělo wzalo statečnosti, že nepadlo

omráčeno wemdlobu, když ho hrobem bylo zna-

menáno? Welebme si swůg nerozum, že gsme

zápisu neznali, wyřknuté nad sebau smrti nepo-

chopili !-Tudy z tuposti tuhost, z hluchoty sjla,

znerozumu statečnost nám přišla !! Wšak což do

takowé statečnosti ! Ó pryč s našj tupostj ! pryč

snedorozuměnjm!-Naši duši zagmi gasná a zře-

telná wědomost o tom, čjm nás dnešnjhodne cjr-

kew swatánařkla ! Prach z prachu, popel z

-
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popele, djtě smrti ahrobu gsi, člowě-

če , nato pamatug ! Togest obsah

twého zápisu. Wiz k čemutě powede

tento zápis twůg.

Prach gsi ! ale prach ožiwený ne-

smrtedlným duchem ! - nato pamatug !

Wiz, k čemu tě powede takowé twé

nadánj !

1. Prach gsi dle těla, z prachu pošlý, wprach

se wracegjcj . Woljšli tuto proměnu swaupatrněgi

zřjti, wkroč zamnau w onen přjbytek nářku, kdež

právě smrt přjtele se oplakáwá. Odhrň raucho a

záclonu, abyś spatřil tu kořist hrobu a smrti ! Ó

nebesa ! což pak widjš ?- Zapadlé twáře, zkale-

né oko, polorozewřená ústa ; wyzáblost a bledost,

puch mrtwiny !- Odwracjš obličegswůg ? Nic !

dodrž ! neboť i tobě hrob gest psán na čele. Se-

známiž se s koncemswým ! Wol sám čehož tento

umrlec snad dosti newolně podstaupil !

-

-

-

-

-

-

Wprach se obrátjš - řečeno tobě ; 6 gestli

pak owšem tomu tak ? Což pak tomuto pozů-

stalo ? což pak pozůstane tobě ? Snad mu po-

zůstal ten milowaný swět ?- Anebo genom částka

z toho šjrého rozneslého swěta ? Snad něgaké

wymjněné obydljčko, snad něgakýgeho stateček ?

Nic, než co má zapsáno na čele, nic giného nežli

hrob ! Hrob gest geho podjl-hrobgestta geho

brána, do které wcházj ; a hledášli po čase geg

wtomto wykázaném přjbytku, což nalezneš, nežli

prach wprachu, než popeł wpopeli !
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Toto gemu ! neginého tobě ! Pomni ! pomni !

že na twém čele psán gest hrob ! - Pomni, že i

o tobě se řekne, což už o mnohém se bylořeklo :

Tento mrhač, tento skrbec, tento smilnjk - tento

mnoha djtek otec, tento srdečně milowaný syn

umřel, nenj ho wjcemezi živými, pokrmem se čer-

wû stal, porušenj podrobiło si kosti geho.-Za-

lostno wycházeti z přjbytku swětla do domu tmy

a hrůzy, kdež nenj společnjků giných,kromě pra-

chu zginých těl. - Bog se nebo nebog ! tebe to

potká, hrob ti psán na čele - názew wyřčen -

předkowétwogj užtebe čekagj,půgdeš dřjwe nebo

pozděgi, abys se k njm přidal na cestě wšelikého

těla, na cestě utřené wšem stawům, wšem rodům,

wšemu stářj !-Z rukau, zočj pustjš, co toběmi-

lého na zemi. Necekna dáš se nésti do swého

chladného wězenj, z něhož tě žádný newywede ;

a ten kdož tě nawštjwj, odwaliw stebe powrchnj

drn, zděsj se holé lebky twé, a nagde důkaz, žes

prachem nawráceným ku prachu !

-

Pomni, pommi ! na ta úžasná slowa wýročnjho

čtenj, když se mluwj o poslednjm dnu: Slunce se

zatmj, měsje se zatmj, hwězdy nedagj swětla swé-

ho
země se bude chwjti a propadati. Hrůzo-

plný to den ! a hle ! wšickni se ho dočekáwagj.

Tisjcowése ho už dočkali. Neboť když poslednj

dech zúst wycházj, tehdáž z očj člověka weške-

rost mizj, nebesa a země, hwězdy a slunce, wše-

eko tratj swětlo swé. Tu užnenj widěti úpraw-

ného bohatstwa, ani přátel, ani pokladů. Spro
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rokem Ezechyelem postawen gest člověk na šjré

pole, ničeho newida, nežli suchéhnáty, kořist smrti,

obraz wýhyny ; -mjsto swětlatemnotu, mjsto spo-

lečnjků osamělost, misto howoru ticho kormútli-

wé. Neuzřjm člověka wjce, mohloby se řjci s E-

zechyelem, wyhostěn a wylaučen gsem odewšad,

do mého domu nemámžádného wjce náwratu. Nu-

že, milá choti, s Bohem nawěky ! Nuže, djtky, lau-

čjm se od wás na wšecky časy- putuge tam do

té kraginy, která obywately swé pohlcuge !!

Tak znj twûg nápis na čele.

Pomni ! wgaký mrzký prach se obracuge na

smrti štěstj twé ! Pobyli wládařové na zemi, ale

panowánj swé s sebau odtud newzali. Potomci

zdělili se o gich koruny, o gich žezla, ogich kra-

giny a wlasti, ničeho gimnenechawše. Takisná-

mi se děge, tak děge se skaždým ; rowně tak se

rozprašuge menšj nebo wětšj zbožj twé při smrti !

Nynj hrneš a shánjš whromadu utěšenau ! Cožs

připrawil, čj bude ? ptá se Pán u sw. Lukáše.

Čj to bude ?- Zdaliž chudým přigde anuzným?

Ba ztěžka gim, gelikož za žiwa u tebe přjzně ne-

měli, tys se gich tukemkrmjwal.-Zdaliž přigde

ustanoweným dědicům? Ale i těm se neručjžádná

twého gměnj gistota.- Což gsi připrawil, čj bude ?

Gestli neprawost nabyla, snad neprawost wezme.

Aspoň twé býti nemůže ; tomu bránj zápis twůg

na čele-neboť wprach se nawrátjš !

Pomni ! i ty, který se podrobugeš tělu swému

mrzkau službu gemu konage - ty bjdný otroku !
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ty bjdná otrokyně tagnýchnedowolených rozkošj !

gakau známku neseš na čele ? Wěz, že to hrobo-

wý nápis twůg !-Zemřeš ! toł gisto, kdy? negi-

sto. Snad se řekne geště dnes : Učinjm tě pra-

chem. Geště třeba wtom okamihu, co oplzlými

pjsněmi a tlachawau řečj popuzugeš, gako bičem

koně, dautnagjcj smilstwo, geště třeba dnes skle-

sne hřjšné tělo twé. Neboť newjš, zdaliž Buh tẻ

nechá, unawiti se we zlém, abys přestal, hřešiti ne-

moha. - Pomni, že zápis hrobu neseš, a dřjwe,

nežli do něho upadneš, spořádey činy swé.

Pomni ! an zápis twůg dnešnj spogen s wý-

hrůžkau Spasitele Krista ! Nenj to klam, nenj to

řeč galowá. Nic násilnjka hrdého neuchránj moci

Božj.-Geště dnes mnohý ukrutnjk sápe se gako

litá šelma, nedage se zdržeti w zůřiwosti swé, pod

njm a wedlé něho hynau mnozj -hynau nečeka-

gjce wtichém mlčenj, ale brzo se ozwe smrt pro-

ti tomu obru a porážj geg i když hlawau oblohy

dosahowal. W tom, co národ israelský obmýšlel

swau obranu proti Holofernowi, ležel tento užwe

krwi swé. Wtom, co se ukrutné Jezabelly stra-

chowali, ležela ona z paláty swržená a psi srkali

krew gegj . Geště utjkali Israelité před Faraonem,

ale wlny mořské už geg s celým wogskem byly

pohřbily.- Tak slabá pawučinagsi, člowěče, před

Bohem, gakkoli silen byw před lidmi. Prach

zprachu- a tak lehký prach k rozptýlenj ! Ne-

třeba, aby Bůh swého hlučného hromu k tobě na-

pjnal, dle twé křehkosti gest dostigedny krapěge

-
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kporaženj twému. Twůg žiwot gestgak tenká nit

kpřetrženj snadná. Twogj aumyslowé gsaupauhé

sny, z nichžto smrt tě má wyburcowati.

Čjm se tedy honosjš, popeli ! prachu ! Co tě

popuzuge kpeyše a hrdosti, ty pyšný prachu ! ty

nádherný popeli ! Slyš, hljno, řeč Hospodinowu :

Prach ! twug počátek gest, prach ! twûg konec

gest.- Honosjš se krásauswau ? Óty sličný pra-

chu ! Slyš reč Hospodinowu- slyš gi tehdáž, když

we zlém nešlechetném aumyslu počneš strogiti a

uprawowati tělo swé, kprachu a hljně gestnamě-

řená hřjšná péče twá.

2. Nic negsauce gednakgsme mnoho ! gsme

prach duchem nesmrtedlným oživený ! Toto na-

dánj mohloby powynésti naši mysl, kdyby negi-

stota našeho budaucjho přebývánj gi nerozrážela.

Wtom, když podlé dnešnjho zápisu prach twûg

kprachu se odewzdá, upadne duše twá do rukau

sprawedliwého Saudce !-Kterak on naloži s nj?

kterak budes tebau, byłby milosrdenstwj Božj

sprawedlnosti wěčné wáhu držeło ? Slyšjwáš, an

se na zwon udeřj, an se sezwáněgj hranyněkomu.

Byl to někdo ztwého sausedstwa. Bože ! takto

wzdycháwáš wsobě, kterak munynj gest, kampři-

šel, kam se ocjtil ? Kam pak gábych dostal se,

kdybych potkal se shodinkau? Tentopozůstawil

za sebau djtek nedorostlých, neodchowaných, žiw-

nosti nedoplacené, stawenj nedohotoweného ! Ná-

řek byl o něg, než předce se pospjchá, abyzdomu

bylwynešen ! Kdež paknynj gest? zdali wlepšim

-
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čili whoršjm ?- zdaž gako křesťan dobrýzemřel,

ǹebo gako newěřjcj ? zdaliž zlomil osten zlých

žádostj, neboli wporobě mrzké hřjchu setrwaldo

konce?
Odešelli w poljbenj Hospodinowu, čili

kořistj knjžete temnostj ?- Slyšelli saud života,

čili saud wěčné záhuby ?- Bylli přenesen do lûna

Abrahamowa, čili do propasti, odkud wykaupenj

nenj?
-

Arci láska welj nám smeyšleti, což lepšjho

gest, když o zlém náležitě přeswědčeni negsme.

Ale saudowé naši gsau rozdjlni od saudů Božjch.

Omnohých snad domněnj máme, že blahoslawen-

stwj gim přišlo za podjl, gešto wtemnostech ze-

wnitřnjch kwjlj a zaufagj. Swé wlastnj swědomj

chceme uchlácholiti, slibugjce ginému nebe, genom

když se s námi stegných neprawostj dopauštěl.-

Rauhač nezatratj rauhače, lenoch lenocha, pigák

pigáka, zloděg zloděge.- Dosti chytře, abychom

sobě raděgi swého spasenj obhágili, ginému ge tak

snadno připauštjme - spoléhagjce se gednak na

to, že nám Bůh nazbyt času dá ktomu mrzutému

pokánj ; spoléhagjce na to, že svým časem sám

od sebe pramen slzj litostiwých sezočj našjch wy-

řine, kteréž do té doby po swém hřjchu giskřily.

Nespoléhey se na to, čehož snad skrze swau

spustlost nikterak nezasluhugeš ! Kag se raděgi

těmi, kteřj prach swůg kprachu odewzdawše na-

děgi dobrého konce newzali.- Mnozjł umjragjwe

zlém aumyslu, gako Absolon,genž bogowaw proti

otci swému, za wlasy zůstaw wiseti, kopjm pro-
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hnánzemřel. -Mnozj umjragj gako Farao, zbrog

proti bližnjmu swému we wražedlné ruce držj-

ce. - Mnozj umjragj gako Jidáš sami kswému

hrdlu sahagjce , nedbawše toho , že Bůh dobrý

gest. - Mnozj whrdé zpauře předstupugj před

Boha, od něho nechtjce než přjsnost , než odsau-

zenj. Můželi duše taková giného se nadjti, nežli

toho, k čemu sama přinucuge sprawedlnost wěč-

nau ! Pomni , pomni, člowěče, gaká bude i smrt

twá, an gsi nebyl geště prach swûg k prachu ode-

wzdal.

-

Pomni, že lhůta žádná nenj wyhrazena.

Newymjněnými slowy řečeno tobě : prach gsi a

wprach se nawrátjš !

-

Budeli pak geště tolik prázdnosti, abys aučet

swůg spořádal ?- Pán přicházjwá, když se nikdo

nenadál ! Přigdeli zeytra, přigdeli dnes ? Slo-

žjšli prach swůg doma, nebo w cizině ? Na cestách

čili mezi domácjmi ?- Při twé powinné práci --

čili wnedowoleném záměstknánj. - Uwarowati

nešťastné smrti má tě dnešnj zápis twůg. - Nad

prachem swým se máš zapomenauti - nad dušj

ale rozpomenauti. Těla přjteli , hřjchu, máš dáti

wýhost
-

a přátelům duše, totiž ctnostem, máš

dáti stálegšjho přebýwánj. - Kdo w tomto pra-

chu nábožně obcowal, newykročj zněho nešťastně,

a kdo pamatuge se prachem býti , nebude wněm

obcowati bezbožně. Takowý- to štjt dal Ho--

spodin prwnjm rodičům proti zlému prowiněnj,

Časop . p . Katol . Duch. I. 1.

-

9

1
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řka : Budeteli gjsti ze zapowězeného stromu owoce,

Nepřjtel Satanáš wyhledáwalsmrtj zemřete.

gich pád, a protož trhal gim obranu ze srdce,

památku smrti ! řka : Oklamán gsi - nezemřeš

nikoli !- Takéli tebe, člowěče, oklame nápis twůg

dnešnj prachem tě nazjwage ? -
Ónikoli ! Prach

milionů zemřelých wšude wûkoltebe sewznášj

i ty gistě druhdy kněmu budeš přidělen.

-

-

-

Stůg tedy při mně památko smrti ! ty

pawézo a štjte ! Stůg při mně, kdykoli se

wůle må swůlj Božj rozwadj . — Chraň mne, pa-

mátko smrti ! newěry kBohu - křiwdy k bliž-

njmu,- poškwrnyduše .

mau hrdost u Boha mne dochowey w milosti,

a skrze wykazanau cestu hrobowau mne dopro-

woď do náručj laskawého Otce mého wnebesjch.

-

-

Amen.

Památko smrti zlomiž



II . OZNAMOWATEL.

a) Literatura.

1. Wýklad Český (ne obširný, wšak bezpečný) wšech

Pjsem swatých staré y nowé Vmluwy z půwodnjch gazyků, o-

sprawedlňugjcý a wyswětlugjcý obecný od Cýrkwe swaté schwá-

lený a zwolený text Latinské Bible, ano y wšeliké včenj kato-

lické a Apoštolské Řjmské Cýrkwe ; kterýž oddáwá Wlasten-

skému Národu swému Tomáš Draský, služebnjk Cýrkwe. W Praze

wŠolowské Impressý, 1821-1827. 8. XIV a 1438 str.

Neystaršj wydawatelé Pjsem swatých w gazyku našem

dědičném, gichžto práce až knašim wěkům došly, toliko

proměněnj Českého, giž před drahnýıni lety dle textula-

tinského, genž obecnj slowe, učiněného, se držewše, na

gazyk púwodnj takořka žádné dby neměli. Takowé po-

wahy gedenáctero Biblj obého zákona nás došlo, kteréž

se toliko dobropjsemnostj, ušlechtilostj gazyka, a některých

čtenj oprawenjm, nikoli wšak při wěcech podstatnjch, od

sebe dělj . Teprůw léta 1579. bratřj Morawštj wydánj

Benátské s textempůwodnjm srownáwati započawše, dosti

práce, wyšetřenj a wyšlechtěnj geště budaucnosti zane-

chali. Od té doby wydánj Biblj Českých se zdwogilo i

snad ztrogilo. Nekatoljci totiž držjce se wydánj Králi-

ckého, Pisına swatá množili, z kterýchž Bible Halské,

Prešpurské, Berlinské pošly, ano igednoty biblickéwAn-

glii pocházegj . Katoljci pak proměněnj dáwnowěké sobě

obljbiwše dle textu latinského, dosti wýborného, některá

čtenj wždy oprawowali a wydánj rozmnožowali. Wše

1. 1778.- 1780. teprúw Blahoslaw Durych, též Faustin

**
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Prochazka,hwězdaliteratury České naten časneygasněgšj,

text Český s půwodnim wedlé PolyglottyLondinskérow-

nati započal, að welmi skrowně, šįřegi ašetrněgi wšaku

wydánj nowého zákona l. 1786. a weškeré Biblj 1804.

Nynj pak Dwogjctihodný pan Tomáš Draský o to se po-

kusiw, pod dotčeným nadepsáujm Pismo swaté dle heb-

reyského textu Jana Jahna, a řeckého Arya Montana, též

Karla Fischera, w šesti letech pořádzběhlých wůbecwydal,

kteréž se zde literně oznaınuge.

Gaké to podniknutj ! Sprostaučkýkněz, wěrnýwšak

a zbožný zpráwce a pastýř stáda swého, oto se pokusil,

coby tolikomnohýmpospolu pracugjejm a Mæcenatúin přj-

slušelo, zwláště an, nemage mnoho nazbýt, i nakład na

to tak obširné wydanj wedl.- Protož marné bybylo

chwály wyzwáněnj, když se podniknutj toto samo dosti

chwálj bez lidského řeči strogenj . Mně wšak, abych se

iwe gménu některých, genž Biblj za Pismo swaté, pře-

diwné cesty Páně lidské pokolenj kblaženosti wedaucj, a

za spráwu poselstwj Kristowa u wykaupenj weškerého

swěta držj, neostéychawě ozwal, nelze než wděčnýmzře-

njm na túto tak pracnau práci hleděti, a gi soběwraueně

oblibowati. Co se powahy wnitřnj dotýče, tak o tomdr-

žjm, že wydánj toto meziwšemi ginýıni původnjınutextu

neybližšj gest. Nenj wšudy owšem slownj, an spisowatel

spjše wýkladu hleděl ; wšak namáhánj welmi weliké na

gewo dáwá, půwodaj slowo i smyśl-wygádřiti, za kte-

raužto přjčinau častokráte libá řeč naše swé ušlechtilosti

a gemného sluchu i slohu zbawená, poněkud se mrzj.

Mnohé pak překážky i nedostatkowé lidštj činj, kterýmiž

náš wlastenec tim wjce postjžen se býti widj, an patrně

znamenám, že důstatek liternjch prostředků a potřeb při

rukau neměl. Než wšak o některých čtenjch zwláštěw

krátkosti úsudek wynesu, neosteychám se, když w časo-

pisu tomto wšecko kdobrému směřuge, weřegně řjci, že
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dúwodowé, kterýchž se náš wlastenec dowoławaak swé

straně lírne, když totiž Ewangelium sw. Jana na začátek

nowého zákona klade, ani tak zdárnj a čačtj negsau, aby

nowý pořádek předsewzat a schwałen býti měl. Neb co

wšecku geho řeč porážj, gest toto, že Ewangelista Páně

sw. Jan takořka doplňuge, čeho se wetřech prwnjchEw-

angelijch nedostává, a protož co doplněnj ku konciwždy

kladeno było . Přes to Ewangelista Páněsw. Matauš , Ma-

rek, Lukáš dowozugj, když tomu časowe tak chtěli, že

Ježjš Nazaretský, genž mezi nimi obeowal, učil, kázał, na

kějží zemřel, a z mrtwých wstaw na nebe wstaupil,pra-

wý Mėsiáš byl týkagjee se spjše člowěčenstwj nežli Bož-

stwj. To když poněkud uznáno bylo, teprúw sw. Jan na

peruti orłowem wzhůru se nese a dowozuge, že Mesiáš

tento- i prawý Bůh byl, a wjče se objrá sBožstwjm nežli

čłowěčenstwjim. Následowně i dle schopnosti lidské mu

poslednj-mjsto přjslušj, kteréž iposlaupnost času inu wy-

kazuge. Komu pakby důwodowé tito mdljse zdáli, gestli

že-aud Cjrkwe swaté gest, toho poukazugi na učenjgegj,

kteráž sw. Janu sedinnáct set let toto misto ustawičně

wykazuge. Mnjm pak tjm wûůbec řjci, abychom obecně

wšech nedozralých nowot zanechali, a raděgi se kotwe,

kterauž naši swatj Otcowé na břeh wyhodili, wěrně a swor-

ně-dŕželi, kteřj wšeinu, co se Bohoslowj týče, dařeko lépe

rozuměli, nežli my malowěřjej, malomocnj ... potomei !!

Có pak se wýkladu některých čtenj zwláště týče, zna-

menati slušj : 1. knih. Mogž. 1,2 , wit w היאחורו

תפחרמ ." Ruah elohim znamená také wěc Božj, a když

tomu negaká spolutwořjej mocnost se připisuge, kte-

rá wětru sotwa příslušj, zwláště an תפחרמ newanj, ale

hýbánj, motánĵ něgakau obžiwugjej mocj, wygadřuge ; te-

dyby bylo lépe učiněno, kdyby se był geden z těch dwau

wýznamů wolil. Následowněby přeloženj weykladně

znělo : aduch, čili mocnost Božjbdělanadpropastj. Kap.3,
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1

...

8. „Zaslechli pak hlas Pána Boha podlé wětru den-

niho." םויהחורל znamena : uweer. Pročež : Izaslechli

blás PánaBoha ... u wečer. Kap. 3, 19. „dychtěnjm chřj-

pj swych." ךיפאתעזב weykladne i slowně : w potu

twáři (twé) swé. K. 4,5. „a opadla twář geho" ולפיו

וינפ Wykladně : i změnila se twář geho,nebo : odwrátil

twář swau (hněwiwau). Kap. 8, 7. „a wypustilkrkawce,

a ten wycházel a wracel se až dowysušenj wod na zemi. "

Wýkladně : i wypustil krkawce, a ten lital sem a tam,

když totiž wysjchaly wody na zemi. Kap. 49, 10. „do-

kudžby nepřišel Syloe" הלישאבייכרע Wýkladně :

dokudž nepřigde Mesiáš. Že Šilo gest Mesiáš dokládagj

i Židé a gich zákonnjci. Tak pjše Abraham Seba wswém

ود

37na.ךלמלעזמרהליש listuרומהרורצspisu

חישמה Silo wyznamenává Krále , Mesiáše. W pů-

wodnjın pak textu gest čtwero rozdjlné čtenj, totiž 1)

חלש sw. Jeronyma, „který má poslan byti, 2( הליש

čtenj obecnj nyněgšj nepřátelskými wzdorami porušeno, ge-

hož prawý wýznaın newědomý gest. 3( הלש rukopi-

sech hebr. a samar . zachowané a neywjce k prawdě po-

dobné „čj gest. " 4( ולש ten wykladatele de Rossi amno-

hých rabbinů „čjgest." Kdyby se tedy náš wlastenecpů-

wodnjho nářečj byl držel, tedyby byl gistě třetj neb čtwrté

čtenj byl wolil, a tu by bylo přeloženj znělo : dokudž ne-

přigde, čj (berla a t. d.)gest. Josue 7,1.,,,wzal Achan ...

neco oddaného םרחהןמ " Lepe : něco proklatého, t. g .

něco zwěcj proklatých. Kletba byla trog :( יודנ )Nid-

םראה cherem( 3( אתמש )sammata). Město Je-

richo padlo wkletbu dle wýmjnky6,34. Ruth3, 8. „když

se pohnul ten muža sahal" תפל )lapat) wyznamenává

hebreysky, co česky : lapat, chytit, popadnaut. Pročež : u-

lekl se člowěk ten, gsa popaden. 1. Král. 2, 27. „Zgewně

sem se ukázal kdežto dotazugjcj wynecháno gest. Te-

dy: Zdaliž gsemse zgewiwneukázal? 2. Král . 3, 8. „Zdaž
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gá přednj psů gsem", בלכשארה zdaliž gágsempsjhla-

wa? gest propowjdka gako u nás : Co pak gsem gako

pes ? 3. Král . 10, 1. „když vslyšela powěst o Šalomauno-

wi s strany Pana" הוהיםשל gako w Zalm. 267, יררה

לא anebo לאיזרא hory Pane,cedrowé Páně, neywyššj

hory a neywětšj stromy znamená, tak take הוהיםשל

welmi welikaupowěst. Pročež : uslyšewši powěst welmi

welikau o Šalomaunowi. 4.Král.9, 4. „Šeł tedy ten pa-

choljk z pachołjků prorockých" איבנהרענהרענה wy-

kladně i slowně : Šel tedy ten pacholjk, učedinjk proro-

ka &c. Paralip. 16, 42. „při nich byl Henan a Idithun,

traubice a na cymbály hragjee." Lépe a práwě : při nich

byl Heman a Jdithun, trubači a cimbalnjci&c. Job 21, 21 .

„počet měsýců geho se roztrhne" הצח uinenšil, ukrátil,

Pročež : když počet měsjců geho gest ukrácen. Žalın 16,

10. ךדיסח swatemu twému. Giné čtenj: ךידיסח swa-

tým twým. Přjsl. 2,16. „kteráž opauštj manžele mladosti

swe" ףולא won sinysłu znamená přitele. Pročež : kte-

ráž opauštj přítele mladosti swé. Kazat. 7, 12. „neb pod

stjnem maudrosti a pod stjnem peněz." Stjn gest obraz

zastánj a hágenj, dle Arabského přjsłowj : Stjnknjžeej gest

gako stjn Božj." Pročež smysl gest : člověk hágen mau-

drostj a bohatstwjm pohodlně žige. Izaiáš 53, 8. ,,wytr-

žen gest ze země žiwota, pro neprawosti lidu swého ra

nen gest." ומלעגנ slowne : rana gim, neb dle Ethiop-

ského : rána gemu. Zdá sewšak, že od ןמל , nebosmy-

slu dobře negde, pismenon odraženo gest, a tak se může

jsti תומל ksmrti. Pročežby znělo : „pro neprawosti li-

du swého raněn smrtj," zwláště an hneď následuge hrob .

Jerem. 46, 15. „proč poražen gest rek twig." W hebr.

ךיריבא rekowe twogi. Fzech. 24, 17. „a chleba odmu-

i negez" םישנא a chleba kwjljcjch negez. Podobné

čtenj Ozeáš 9,4. Daniel 2,1. „a sen geho zmizel se od

neho" וילעהתיהנותנשו Kdyby był sen zmizel, proč

1

1
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dal wolat hadačů, aby mu ho wyložili ? Pročež slow-

ně : sen geho učiněn gest proti němu, t. g. byl mu

nemilý. Ozeáš 12,1. „Když Jůda geště wládne Bohem.

Die Arabského דארברור chtěl. Pročež : I Jůda geště

chtěl býti s Bohem &c. Joel 2,7 ןוטבעי podobně čtenj

Mat. 5,41. a 27, 32. Amos 4, 6. „y také gávčinjmwám

laskominu zubů." Lépe : také gá udělámwám prázdnost

cili tresenj ) ןויקנ ( zubů. Jonáš 2,9. Ti, hledagi mar-

nosti .... milost swau opauštěgj." Smyslně : milosrden-

stwj se zbawugj. Micheáš 5, 2. „Ty pak Bethleme Efra-

theyský, gest málo, abys bylmezy knjžetstwjmi Júdský-

mi . " Lépe : Ty pak Bethleme Efrat. malý gsi, abys byl

mezi hlawnjmi (městy) w Jûdstwu &c. Nahum 3, 17.

„chrausta, který se swleče a odlet slekl, laupal,

bral, ožral, newztahuge se na chrausta, ale na wěc, kte-

rau chraust slaupj, pobere, požere. Pročež : chrausta,kte-

rý stráwj (pole, zahrady &c.) a odletj. Habakuk 3,14.

„ prorazýš holj hlawu geho" וזרפשארויטמבתבקנ

Slowně : Perforasti in tribubus ejus caput pagorum ejus.

Ne na gednom místě, ale we wšech pokolenjch prorazil

gsi hlawu neywznešeněgšjch každé rodiny. Pročež : pro-

razil gsi hlawu wšem wznešeným wesniej geho. Sofon.

1, 4. „zahladim .... gméno popis knežjimi " םירמכ slu-

howé chrámnj, kteřj kněžjnegsau. Pročež : zahladim ....

gméno služebnjků skněžjmi. Aggæus 18a 19. ,,Bigiwás..

a nenj mně nic do was, prawi Pan" ילאםכתאןיאו

slowně : žádný z wás ke mně. Pročež : Bigi wás .... a

žádný zwás (neobracj se) ke mně, prawj Pán. Zachar.

3,8. ,„weystřelek" חמצ slowně : kmen, ratolest, paupě,

a weykladně Mesiáš. Rabbini mistokladu

utěšítel. Malach. 2,2. „a zlořečiti budupožehnánj waše"

הכרב požehnanj, možnost, bohatstwj, statky. Pročež :

zlořečiti budu statkůmwašiın, Jan 1, 11. „dowlastipřišel

awlastency ho nepoznali," εις τὰ ἴδια ηλθε καὶ οι ιδιοι
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1

αὐτοὺ οὗ παρέλαβον. Podobné čtenj τα ιδια se nacházj.

Jan 16, 32. Skuik. Apošt. 21, 6. pak Mat. 21, 38. kdež to-

lik wyznamenáwá, coκληρονομιαnewhebr. הלחנ nebo

הלוגס peculium hæreditas, possessio. Pročež : εἰς τὰ

ἴδια ηλθε gest co הלחנלאב neb הלוגסלאב neb

ηλθεν εις τηνκλερονομιαν αυτό . Protož přiloženj „do wła-

si ... wlastenci" i dogmaticky chybné gest, neb λόγος ..

θεος ὴν ο λογος ... παντα δι ἀυτοῦ εγενετο, nemá ani

wlasti ani wlastenců. Tedy : do swého přišel a swogi ho,

nepřigali. Mat. 11,5. „chudj radostně náwěštj zwěstugj."

Čtenj toto wyswětluge gazyk hebreyský, ευαγγελίζονται

gest ורשבי . Zdá se wšak, že pisar misto napsal a

že původně se to ורשאי Atakby dosti swětle asmysl-

ně se přeložící mohlo : achudj blahoslawenj učiněnigsau .

Mar. 4,27. „tak žeby on newěděl“ ὡς ουκ οιδεν ευτος.

Wiz Mar. 4, 36. Luk. 1, 23. Protož : když on newěděl.

Luk. 2,27. „podlé obyčege zákona“ κατὰ τὸ ειθισμένον

gest sloh hebreysky הרותהטפשמ . Proce : podléwý-

kazu zákona. Skutk. Apošt. 1, 1. „Prwnjřečgsem včinil"

πρωτον λόγον, Wtomto smyslu λογος znamenáknihu, genž

znj w přeloženj Syrském,Arabském i Ethiopském, ano i

u spisowatelů swětských. Tak Lucian: ιςοριας λογος

πρωτος. Sw. Lukáš ukazuge na swé Ewangelium. Pro-

čež: Prwnj totiž knihu gsem učinil &c. ListkRjm. 1,3.

„který vstanowen gest Syn Božj mocý." Dlespisowatelů

Reckých ορισθεντοs gest určen, determinatus (ita quidem

ut judicari aliter nec debeat, nec possit, quam quod sit

filius Dei) . Pročež : který určen gest Syn Božj, w skutku &c.

1.ku Kor. 2,2. „neb nesaudil gsem, žebych něco wěděl"

ουκ έκρινα gest sloh hebrysky יתללפאל aneznamená

zde sauditi (judicare), ale mnjií(putare). Pročež : neb ne-

mněl gsem, žebych něco wěděl. Zgew. sw. Jana 13, 18.

„Šest set šedesáte a šest" Gest to počet let od narozenj

Kristowa a t. d. Wyobrazuge Juliana poběhlého, αποςατης,

1
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genž wpočtu činj 1 + 80 + 70 + 6 + 1 + 300 +

8+ 200 = 666 .

Poněwadž toto neynowěgšj wydánj Biblj České chwa-

litebně se wynášj, takowau naděgj literatura domácj se kogj,

že, gestli milost Božj snámi bude a druhého wydánj se

dočkáme, náš rozmilý wlastenec záhy na ty cesty pomy-

slj, kterakby ono těch agiın podobných nedostatků práz-

dné, gegj okršlek opět zwelebilo.

Kněz J. Zimmermann.

2. Tré swatořečj ku zwelebenj ústawu pro chudédomácj

w České Ljpě přednešených. Wydane w Litoměřicich 1827

wgazyku německém. Cena 30 kr. střjb .

Aby se našeho wrchnjho Pastýře nařjzenj *) pro

wšeobecné dobré tjm snáze a spasitedlněgi splnilo, ne-

bude newhod, něco obšjrněgšj oznámenį těchto třj kázanj

zde připogiti, gakožto wýtečného prostředku, náklonnost

a lásku osadnjků k zaopatřenj nuzných powzbuditi a zj-

skati .

Řečené gsau tyto swatořeči Českolipským děkanem,

mužeın gak ctihodnýın tak učeným, za to i takés

neywětšim prospěchem oslaweny byly. Giž to, gakož i

hogný předmět o chudobě wýborně rozložený a pogedna-

ný, gadrné a pohnutedľnépředstawenj wšech částj, a čistý

sloh (dictio) , były ostnem mohutnýın , by se krátký

wýtah znich ktomuto přiložil časopisu.

Řeč I.

Na den swatéhoWacława prwonmučedInjka českého,

držána léta 1824.

Text. „A mocj welikau wydawali Apoštolé swědectwj

o wzkřjšenj Ježjše Krista Pána našeho : a milost we-
1

*) U příležitosti nowého zprawenj ustawu pro chudé wPraze.

Srown. následugjcj náwestj 1.) wSmjšeninách.

7
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„liká bylawnich we wšech. Aniž kdo mezi nimibyl

„nuzný." Skutk. Apošt. kap. IV. 30, 34.

W úwodu swatořeči této wyswětluge pan spisowa-

tel dobročinnost sw. Wacława, wzbuzuge swé poslu-

chače, by, geho příkladu následugjce, o to usilowali, aby

ústaw pro chudé swaté, t. g. hodné založen byl ; w tom

že giž Apoštolowé následowánj hodný přjklad gim pozůsta-

wili, zwoliwše jahny na posluhowánj chudým, a rozdě-

lowánj alımužen mezi ně. A gistě založenj ústawu na

zaopatřenj chudých weliké dosebe má ceny, a to sice I.

gak wzhledem na nuzné, II. tak wzhledem na ty, genž

podporau gegich gsau .

Djl I. Wzhledem nuzných. a) Genom zalo-

ženjm ústawú dobročinných mohau se právě nuznj wy-

hledati a wybrati, chudj častokráte trpjej wsaukromj, a tjım

samýım mohau se dle nuznosti podporowati. A tak pře-

stanau podwody a auklady mnohých podwodniků a po-

běhljků, genž pracowati se zdráhagjce, raděgi žebrali a

lidi obtěžowati chodili .

b) Ustawy na zaopatřenj nuzných obtjžnosti a bře-

mena mnohágim's ramen skládagj. Zde wyobrazuge spi-

sowatel přesmutné okolnosti w prawdě chudého člowě-

ka, a tjım samýım zaměřuge, srdce swých posluchačů ku

pohnutj proniknauti, na proti pak tomu opowrženost že-

brawého žiwými barwani popisuge.

c) Námjtkám a předházkám mnohým wstřje wy-

cházj, w protičelj se statně stawj těınto dwěma: že

chudj gsau necitedlnj, za obdržená dobro-

dinj býwagj newděčni, a žebráci ti že gsau

powrhel lidstwa ! at.d. wšak právě dowozuge

z námjtek těchto newyhnutedlnau,potřebu založenj do-

bročinných ústawů , klade dûwodeın , že žebrawost gest

základem porušenj mrawnosti.

d) Dowozuge , že skrze ústawy na podporowánj
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chudýsh, mnohé hřjšné činy se zamezi, gichžto se do-

pauštěgj žebráci, přetwařugjee se chromými, němými,

slepými a t. d. aneb giné za nástrog užjwagj, aby sobě

cos wyžebrałi, u. p. když matka djtë swé churawým

učinj, aby se lidé nad njm smilowałí.

Djl II . Ustawy dobročinné užitečné gsau wzlile-

dem dobrodinců .

a) Ustawy na zaopatřenj chudých působí, že dobro-

dinj připadagj nuznýmwprawdě takowým, pročež iwětši

zásluhu pro dárce magj.

b) Pokog a bezpečnost w domácnostech utwrzugj .

Neboť žebráci w prácech a zaneprázdněnjch weytržnost

děľagj, pro dolézawost a drzost mrzutost urdárců rozně-

cugj, ano i přjčinau gsau , že se tak snadno mnohý w

zácloně žebráka do domu na krádež właudj.

c) Genom tjmto ústawem může se počet nuzných

po městech a wesnicjch zmenšiti. Nebo kdyby i také

bez ústawu toho počet domácich se ztenčil, přibude zase

cizopanských žebráků. Při zaraženj pak ústawu dobro-

činnosti, lehkowážnj a nepracowitj žebráci obáwagjce

se, že na budaucnost ničehož neobdržj, se polepšį, a za-

hálčiwj pracowitosti se uchopj. Udržj a zachowá se čest

občanů, a progewj se wdobročinnosti celému swětu ge-

gich křesťanské smeyšlenj.

W záwěrce opět některé námjtky se wywracegj, ga-

kož : a) Ustaw pro chudé, žeby byl nowý nález ; b) žeby

dobrowoľné přispěwky w ročnj berně přešly a gako ta-

kowé se powažowaly; c) žeby snáze dáti bylo penjzek

nežli penjz.

Řeč H.

Comáme naden weyročnj památky zaraženj našeho

ústawu pro chudé činiti ?

Text. „Gednoho dne soboty gedenkaždý zwás sám u

„sebe něco slož , schowáwage což se mu dobře ljbiti

„bude." 1. Kor. XVI, 2.

1
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Wúwodu tohoto kázanj dowozuge spisowatel po-

winnost dobročinnosti z oplývánj na bohatstwj , kteréž

matka příroda nám poskytuge, dokazuge to i ze zgewenj

gak starého tak nowého zákona, uwozuge přjklad prw-

njch dobročinných křesťanů, kteréhož následowali osadnjci

Českolipštj . Abygichkdobrodinnosti tim wjce powzbu-

dil, wywolil tenpředmět ku pogednáwánj : Co činiti

máme na den weyročnj památky založenj

našeho ústawu pro chudé?

Wypracowanj. I. Mymame z něho sera-

dowati. Tadyse dokazuge, gakwelikau přjčinuaná člověk

z dobrých skutků se weseliti. Obšjrněgi to rozwádj, proč-

by se radowati měli, totiž žeoprawdowě nuznj nynj gsau

od nehodných odděleni, i že staw gegich snesitediněgšj

učiněn gest; že ničemnj tuláci z dobročinného ústawu

wypuzėni amnohé hřjšnosti gich zamezenygsau; ažedo-

brodincowé u wykonawánj swých pravj tak zhusta zne-

pokogowáni nebýwagjce aniž krádeže gako gindy se obá-

wati musegj . Wzbuzuge ge dále , aby se z toho tě-

šili , že tento ústaw ne za časů hogných , nýbrž při ne-

dostatku na weydělcjch w djlnách a obchodech, ano po

truchliwém pohořenj města zaražen gest; aby se rado-

wali, poněwadž poznali, co pospolitá silaw působenj do-

brého může učiniti , a gak dobročinnost bohumilá a dárci

užitečnágest, doswědčuge pjsmemswatým: Přjsł . XIX, 17.

II. Mámeč přjčiny djkůčiněnj. Nebot shû-

ry, swýsosti požehnánj posjlilo nás , že stogsme, dobro

činiti ; sám Ježiš učenjım a příkladeın natu myšlenkunás

uwedl, aDuch swatý sám dal nám dobré wnuknutj to,

uděluge našemu chtěnj i hogný prospěch. Wzdáweymež

tedy djky za to neyprwé swrchowanému Bohu ! Djky

také wšem těm, genž ku založenj ústawu tohoto přispj-

wagjce, i giné kgednostegnému takowému počjnánj při-

wedli! Djky wám, wy welewáženj města předstawenj,
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djky srdečné , žełgste ústaw tento dobročinný podporo-

wali ! Djky wám, wywljdnj a laskawj starostowé chu

dých , kteřįžto mnohé předházky snášeġjce , drahné

doby o dobré chudých gste usilowali. W djkučiněnj

toin a giných překrásných předstawowánjch pokračuge

mistrně dále pan spisowatel.

: III. Mysemámeweskutku tomdobrém, kterýž gsme

započali, upewniti, powažugjce , gakau ztrátu nuznj, ga-

kau škodu mybychom trpěli , kdyby ústaw tento dobro-

činný přestati měl. Osud chudých byłby welmi smutný

a bjdný, poněwadž se giž dowěděli , co wše pro ně

konáno býti může ; mnohýby před njmi,kdybyměli žebrat

cbodit, dwéře uzawjral, a z newrlosti krutěgi s nimi na-

kládal. A i mybychom mnoho trpěli ; přilaudiliby se

opět cizj žebráci k nám, mnohýby z nich započatau pra-

cowitost odložil ana žebránj se oddal; naše dobrápowěst

mnohéauhony přitom by zakusila, protiwnjci pak ústawu

toho by se radowali. Pročež statečně setrweyme až do

konce. I Bůh by nás trestal, kdybychomwpočatém do-

brém ulewili - zdali wjine a upsané to máme, že ge-

denkráte hûl nuznosti i nám w ruce wložena nebude ?

Krom toho šetříme , že darowané nuzným udělenj opět

nazpět možným připadagj, poněwadž onino gich podržeti

nemohau.

1Potom opět mnohé námitky se zrušugj, gakož :

a) Někteřj namjtagj , žebysealmužny udělo-

waly nehodným chudým. Tot bylo mluweno,wšak

kdůkazupohnán, žádnýtakowéhonehodného nuznéhonáım

neuwedl. Možnáť , že předstawenj uwybjránj gich okla-

máni býti mohau , wšak tot nenj gegich, nýbrž těch wina,

genž o nich powědomost magjce , neoznámj takowá

předházka má známku newděčnosti ktěm, kteřj z pauhé

lásky wolnau a bohumilau obětj toho ústawu se stali .

-

b) Ginj prawj : Gsaut nuznj genž almužny

4
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proheyřj ? Tito sobě gen škodj, neboť pozděgi mu-

segj nauzi třjti. Takowéto pak zneužjwánj nemůže se

wšem wyčjtati.

c) Mnozj zase žehragj : žeby nestegně rozdě-

lowáno było ? Wšak zdali co snadného gest, okol-

nost každého člověka nuzného na włas poznati ? Pročež

ne geden , nýbrž wšickni ał zde swûg hlas magj ? Ano

gednotliwj mohau snadno bludný úsudek wynésti, při

ústawu pak našem přes dwadcet mužů swé úsudky pro-

nášj, pročež ne tak snadno omyl zdestáti se může. Mi-

mo to každému wolno u ředitelstwa za chudého se při-

mluwiti.

d) Někteřj , genžby wjce dáti mohli, wymlauwagj

setjm : žeby také ginj dle mohowitosti swé

neudělowali. Což má dobrotiwost a zatwrzelost

srdce prawidlem aměrau udělowánjdarů býti ? - Každý

buď šetrný swé powinnosti, pilen hlasu a ostnu swědomj

swého, a spasenj duše. Čjm wjce nad giné udělugeme,

tjm wětšj zasluhu máme.

e) Gsauť také, genž smnohými omylně smeyšlegjce

řjkagj : Bůh a swědomj prawj : Dey alımužnu swau to-

mu , kdo gi neyweyš potřebuge , dey gis neylepšįm

aumyslem a způsobem- z čehož gedenkráte aučet klásti

budeš.

Wzávěrce opět powzbuzuge pan spisowatel kdál-

šjmu podporowánj chudých, připoguge prosbu zabožské

požehnánj, a zawjrá řečslowy poslednjmi textu swatého

Pawla ku Gal. VI, 9.

Řeč III.

O některých příčinách chudoby a nuznosti.

Text. „A owšem nuzný ažebrák nebude mezi wámi :

„aby požehnal tobě Hospodin Bůh twůg wzemi, kte-

„rauž dá tobě kwłádařstwj." 5. Mogž. XV, 4.

Giž Mogžjš mluwil proti žebránj. A pročež mezi
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Israelem , dokawád Bohu wěrný zůstal, žebrawých ne-

było. Oniť pozděgi powstali, když Židé odwjrywBoha

odpadli , a ta byla přjčina , že Ježjš nalezl tolik bjdných

a skljčených. Za křesťanstwa se počaly ústawy dobro-

činné, wšak pozděgi opět zmizely. Stáloł to mnoho prá-

ce, než takowý ústaw založen byl. Ba až dosawáde

stogj to mnohé snahy a oběti- wšakmůže tomu sporno-

žjno býti , gestliže starati se budeine, aby onen weliký

počet chudých zmenšen byl. K dowedenj toho třeba

se učiti znáti pramen, z něhož chudoba swůg počátekbéře

a wytéká, abychom gi odstraniti dowedli.

Gsauł newinně trpjcj, kteréž pan spisowatel zde ob-

šjrně uwodj. O takowých zmjnka se neděge, aniž počet

gich umenšen býti může. Gsauł ginj nuznj, kteřj L. buď

sebe samy takowými učinili a nebo II. gegich neštěstj ginj

lidépůwodem se stali.

Dji I. Mezi annohými přjčinami chudoby hlawnj

gsau : zlé nawyklosti , wýstupky, a prostopášnost.

Gsauł, genž u wěcech žádného pořádku nezachowawa-

gjce, na galowo žigj , řjkagjce , zeytra dost času ! Roz-

hnjzdj se w takowých domech nečistota , z njžto nemoci

powstáwagj, přiwozugjcj břjmě nauze na člowěka. Wně-

kterých rodinách zase nenj pánaa hospodáře samostatného,

každý přigjmá, béře, a dle ljbosti zase wydává, až wše

dogde. Mnozj nepracugjce zabýwagj se marnými aumě-

ry (plány- staročeské slowo), hrau a wyhráwá-

njm , ginj pak záhy na potřeby zbytečné nawykagj (kau-

řenj tabáku při mladých) a tjm zemdlená a kpráci ne-

schopná těla mjwagj. Poučte takowé mladé lidi doko-

nalegšjmu gednánj , káragjce gich z každého wýstupku.

II. Druhá přjčina chudoby gest : odewzdánj se

neprawostem a chlipnostem ; newěrnost manželská,

nepřátelstwj a osočowánj mezi audy w rodinách , pod-

wody, klamy a šálenj lidj , aleniwá rozmařilost; k po-

:
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1

twrzenj toho uwádj pjsmo, Přjs. 24,30. O rozmařilosti

dj : že člowěk gj oddaný podwodema šálenjm chtěge so-

bě pomoci , hlauběgi klesá ; téměř o chlipnosti , o bra-

wosti neb karbaněnj. O milé hodiny , o zlatá léta lid-

ského žiwota určená na shromážděnj zásluh pro časnost

i wěčnost , wás prohrage hráč. O wy sladké hodiny do-

mácjho žiwobytj , wy radosti lásky a swornosti , wás

proheyřj hráč. Opilstwj chraniž Bůh každého od

tohoto neštěstį , neb ono gest půwod nuznosti.

gsau:

Djl II. Přjčiny chudoby, genž od giných záwisegj,

1. Špatné wychowanj djtek. Welikátě blaženost,

dobré mjti rodiče , wšak i weliká strast mjti rodiče , kte-

řj křesťansky nesmeyšlegjce , wychowanj swých djtek za-

nedbáwagj . Gen dobrýın wychowánjmstane se člowěk do-

konalým a užitečnýın obce audem.- Ptákmápéči o swé

mladé, a lidé zanedbáwagj cwičenj djtek swých, cwičenj

gak dle těla, tak dle duše z toho smutné následkywy-

nikagjej popisuge.

2. Druhá přjčina gest lakomost a necitedlnost mno-

hých lidj . Nebo gestliže statkowé a penjze na gednom

mjstě pauze se nahrnau, tedy na druhém musegj schá-

zeti. Pro lakotnost mnohých domácich hospodářů zů-

stává čeládka nuzná, onił gj nedáwagj zaslauženémzdy,

aneb když sestárne , z domu gi wypowědj,- ginj se

stáwagj chudýıni nesınjrným požadowánjın lakomých lidj.

Rodičowé schudnau , když wlastnj djtky ge opauštěgj .

O byť takowé newděčné děti řeč má pronikla a spautala,

bych ge mohl přiwesti před oltář Páně , a ukázati gim

ohawnost toho břichu, a zasmušilost duše gegich, pak i

wyobraziti welikau záhubu , kteráž gichočekáwá gak na

tomto tak na onom swětě ! Zagistéby sami sebe se

zhrozili, podgati gsauce oškliwostj a Ijtostj. Příčiňme se

Časop. p. Kat. Duchow. I. 1.
10

1
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společně, abypramenowé chudoby mezinámiwjceawice

wysichali , což se stane , budemeli wěrně tento ústaw

podporowati.

Giž z tohotokrátkého obsahu widěti gest, gak gadrné

awýtečné řeči gsau tyto, pročež i hodno aby o nichzpráwa

se učinila, a tjm samým włásku wlastenskau se poručily.

Těinto kázanjım připogena gsau některá ustanowenj

ústawu w České Ljpě na zaopatřenj chudých.

Mikuláš Tomek.

3. Zrcadlo wěčného a blahoslaweného žiwota, wkterém

se wedlé gisté zpráwy Pisma swatého spatřiti a widěti může, ga-

kým životemaw kterých mistech Swatj po smrti zůstáwagi :

kterak a wkterém způsobu se za nás přimlauwagj, a gaký gest

rozdil mezi orodowánjm Kristowým a Swatých geho. Wšem

wěrným, kteřjž se onomu životu nesmrtedlnému těšj, ku potě-

šenj wydáno léta Páně 1561 skrze kněze Tomáše Bawo-

rowského, býwalého archidiakona a faráře Plzeňského, kterýž

téhož roku gako děkan kapitoly Pražské Swato -Wjtowské žiwot

skončil ; znowu na swěilo dáno skrze kněze Josefa Dytry-

cha, kanownjkaWyšehradského a Professora Pražského.WPraze

uJosefy wdowy Fetterlowe z Wildenbrunnu , na starém městě

wSeminárium Nr. 190. L. P. 1822. Welký 8. str. XXXVII, a 89.

Přede třemilétywPánu zesnulý, gazyka národnjhowelmi

milowný p. professor cjrkewnj historie , J. Dytrych, při-

psalnowé toto wydánj knjžky nadepsané Geho Excellencj

Pánu Panu Fr. Ant. Hraběti z Kolowrat - Libsteinských,

tehdegšjmu králowstwj Českého Neywyššjmu Purkrabj-

mu.

Znamenité o wlast a cjrkew zásluhy wysoce slaw-

ných Pánů z Kolowrat wydawatel w přjpisu wyčjtage,

wznešenému ochránci swému po dlauhém a šťastnémzde

přebýwánj žiwot wěčný a blahoslawený, o němž kniha

gedná, na Pánu Bohu žádá. - Půwodnj wydánj 1. P.

1561 obětowal spisowatel, nadřečený archidiákon Plzeň-

ský, Urozenému Pánu P. Henrychowi Staršjmu zeŠwam-

berka a na Zwjkowě, Pánu, gak geg wpřjpisu nazjwá,
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křešťanskému, a stálému swaté starobylé

katolické cjrkwe milownjku. Netoliko ušlech-

tilýın psanj způsobem (slohem), ale i samau wěcj, okte-

réž gedná, důležitý gest spis ten, gelikož dokazuge, že i

tehdáž, kdyrozljčnými, až k politowánj, stranami nábož-

nickými rozdělena byla draháWlast naše, nicméně muže

zplozowala, kteřj starobylé učenj cjrkwe swaté katolické

s křesťanskau mjrnostj hágiti i uměli , i k tomu rádi şe

podwolowali. Kuwáženj wnitřnj ceny spisu tohoto stůg

zde tento zněho wýtah.

Po krátkém uwedenj počjná spisowatel prwnj část-

ku swého pogednánj : O bytu a mistu po smrti

swatých lidj. Wystřjhage nás před lichým a pře-

wráceným domněnjm bohaprázdných, naděge kwěčnému

žiwotu zapjragjcjch lidj, welj poslauchati atomu wšemu

nepochybně wěřiti , (był pak něco rozumu našemu ne-

možného se zdálo), cožkoli kdy Bůh o budaucjım životě,

nebo sám skrze sebe , aneb skrze gednorozeného Syna

swého , aneb giné swé wywolené mluwiti a slibowati

ráčil ; tak že tu budememoci slyšeti a nagjti, gakbychom

pobožně o zemřelých Swatých, io budaucjmživotě smey-

šleti a držeti měli.

•Zřetedlnýmipo tom wýpověďmi Božjmi dowozuge,

že po tomto žiwotě giný a dokonalegšį žiwot gest, a že

ti, kteřjž umjragj, a z tohoto swěta před námi wycháze-

gj, nehynau ; než složiwše s sebe oděw smrtedlného to-

hoto těla , do času od Boha uloženého , w hrobjch za-

necháwagj , sami pak podlé dušį užjwagjce života nad

tento dokonalegšjho, w přítomnosti Boha swého čigjce na

srdcjch swých radost , gazyku lidskému newýmluwnau

pokogně odpočjwagj, a gsauce bezpečni giž swým spa-

senjm a wykaupenjm, wbezpečné naděgi budaucjho osla

weného swých wlastnjch těl z mrtwých wstánj očeká-

wagj wtěch nebeských přjbytcjch, kteréž gim w slawném

**
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domu Otce swéhoKristus swau smrtj připrawiti a dobýti

ráčil. Po tom porážj bludné domněnj Valentia a geho

posobnjkůw , kteřjž tomu , aby která duše wnebi býti

měla, usebe mista dáti nechtěg) ; než , gakoby někde w

tagném ale rozkošném mjstě odpočjwaly, z mrtwých wstá-

nj těl swých očekáwagjce, a potom teprwé s těly osla-

wenými do něbe wgjti měly, se domeyšlegj. A tak iz

odporu prawdu wywodiw, těšj wšecky sprawedliwé, že

po wykonánj žiwota tohoto smrtedlného těla gegich w

pokogi a wochraně Božj odpočjwati budau , duše ale

wrúkau Pána JežjšeKrista žiwotemdokonalým živé zů-

stanau .

Přistaupj pakkdowozowánj, že netoliko Swa-

tjale i Andělé Božj za nás se modlj, a o na-

še wyswobozenj a wykaupenj gsau pečli-

wj, kteřjž ač widomjnám přestali býti, ale

bratřj a spoluaudow
é naši býti geště ne-

přestali. S gakauliboplynnau wýmluwnostj nábožný

spisowatel srdce swých čtenářů gjmati umj, wlastnj geho

słowa doswědčtež : „Horliwá láska gich, kterauž nás mi-

lugj, geště neustydla , neb toho wždy widj , wkterémž

nás milugj , a skrze kteréhož nám spasitedlných wěcj

žádagj . Neb kterak bybylomožné,aby nynj gsauce swýın

wykaupenjm bezpečnj , nad námi se zapomenuli ; poně-

wadž tehdáž když duše swé wruce Pána našeho Ježjše

Krista poraučéli, za swé nepřátely se modlili. Poslednj

nebezpečenstwj smrti gim nemohlo toho zbrániti , aby

příkladem Spasitele swého za nepřátely se modlili ; nynj

pakgsauce wtěch neyrozkošněgšjch nebeských přjbytcjch,

kterak se zapomenatuti magj nad swými bratřjmi, a spo-

ludědici toho, kteréhož oni nynj užjwagj , blahoslawen-

stwj ? nebo geště o tom oni wědomost magj , že my

kteřjž gsme natomto swětě pozůstali, k gegich aučasten-

stwj přináležjme, a že ne ginau, než tau, gako i oni, krwj
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wykaupeni gsme; bratřj a sestry gich zůstáváme, očeká-

wagjae gako, wywolenj dědicowé téhož, kteréhož oni ny-

nj giž užjwagj blahoslawenstwj ; wemnohých nebezpečen-

stwjch na swětě že přebýwáme. O tomto o wšem po-

něwadž Swatj wědomost dobrau magj , na nás gako na

ty, kteřjž geště na płacu žiwota tohoto samnohým poku-

šenjm, zatáčeti se musjme, pamatugj : ikterak by to mo-

hlo býti, aby takowj wedlé takowého přjbuzenstwj, pe-

čugjce o naše witězstwj , za nás se přimlauwati , a nám

takowé bezpečnosti , gako i oni magj, naBohu inilosrd-

ném žádati neměli? Žádagjť zagisté, a to tim horliwěgi,

čjm gsau Bohu přítomněgšj ; zde negisti byli, gak gsau

uslyšáni, ale tamwidj co budaucjho býti má. Zdes plá-

čem se za giné modlili , ale tam s prosbami smjšeno gest

radostné plesánj ; a gako zde ktomu, aby se zaginé mo-

dlili, wzbuzowała ge láska , tak ta láska, kteráž wedlé

swědectwj swatého Pawla 1. Kor. 13. nikdá newypadá,

ktomu ge nakloňuge , že oni toho nám srdečně na Bohu

žádagj, čehož sami užjwagj at. d." Dotwrdiw to pismem

sw. a spolu přjkłady přiložiw z kroniky České odědici

Wlasti našj S. Waclawu-a S. Janu křiteli, mlawj giž

Ozpůsobu toho swatých za nás při-

mlauwánj. Přiznáwáť se skromný spisowateľ , „že

nám, kteřjž w zastjněnj této sınrtedlnosti geště přebý-

wáme , těžko gest o tom wyprawowati; neb ta sláwa

wěčná takowá tagemstwj swatá wsobě má, kteráž prwé

zgewena nebudau, gediné leč seswýmkrálowstwjm zgewj

Kristus Pán, gakož pakiSw. Paweł gsa wtržendo sławy,

některé wěci spatřik, o nichž mu neslušelo před lidmi

mnoho wyprawowati. Protož čeho nemůžeme smysly

našjmi zatmělými postihnauti, a o čeınž nás słowo Božj

newyučuge, to můžeme pominauti, a wjee než slušj mi-

mo smysl Cjrkwe Božj nesmeyšleti ; ale we střjdmosti po

tomsewyptávwati, a mezisebaupobožně rozgjmati, žádný

1
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wěrnýin zbraňowati nemá." Wyložiw potom obyčeg a

způsob, wedlé kteréhož sprostěgšjm přimlauwánj Swa-

tých maljři wyobrazugj , se S. Cjrkwj gednomyslně wy-

znává , že Swatj wnebi za nás způsobem žiwota

gich přináležitým , hłasem lásky , hlasem žádo-

sti, a chwály, gazyku našemu newýınluwným, na Pánu

Bohu skrze Krista wšeho dobrého nám žádagj, a wy-

gednáwati napomáhagj.

Nynj gíž na otázku : Magjli pak Swatja Wy-

wolenj Božj za to , aby za nás orodowali ,

prošeni a wzjwani neb od nás ctěni býti ?

odpowjdá : „Přiznává se,“ dj, „k tomu Cirkew Božj, že

gich gako spoluaudůw swých wlastnjch a swatau láskau

tuze přípogených za přjmluwu žádáw swých prosbách,

gména a zásluhy gich před Bohem w té naděgi připomj-

ná, gestliby Bůh našich modliteb pro naši nehodnost ne-

ráčil přigjti, a twář swauodnás pro neprawosti naše chtěl

odwrátiti, ale aby obrátil apohleděl na neymilegšjho Syna

swého Ježjše Krista, na wlastnj audy těla toho swatého,

genž gsau wywolenj geho Swatj, a těch aby sobě zaljbil,

a wtom zaljbenj na gich swaté žádosti, kteréž gsau ráın

kdobrému aby pohleděl, a naše nehodné prosby raděgi

wzásluhách Syna swého gednorozeného aSwatých gebo,

nežli wnašjch milostiwě slyšeti a otcowsky přigjti ráčil ."

Ukázaw potom, kierak to smeyšlenj Cjrkwe Božj s pj-

sinem sw. se srownáwá, napomjná: „I máť se bedliwě

uwažowati o tom učenj, a smysl sw. CjrkweBožj, kteráž

wj, kterak při službách a wzjwánj neb kBohu aneb ku

Swatým geho chowati se má, aby pro sprostnosť někte-

rých, a některých lehkomyslnost Cirkew sw.sswým ná-

boženstwjin zlehčena azmodlářstwj winěna býti nemohla.

Bolha etěme," prawj dále, „wzjweyme prosamého Boha;

neb sám wsobě a skrze sebe swatoswatý zůstává, a se-

be wzjwagjcj slyší, í žádostí gích činj. Swaté pakctěme,
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ne proto že Swatj gsau, ale proBoha,kterýž ge z milosti

swé wywołil, a w swatosti tak zwełebil, a bez kteréhož

oni nám nie spomoci, ani o žádostech našich wěděti mo-

hau, a tak Swaté uctjti, a přjmluw gegich užjtimoci bu-

deme, sláwu samému Bohu nesmrtedlnému zachowáme,

a při geho Wywolených bohatémilosti geho iza násplatné

přjmluwy znamenati moci budeme.".

Gednáposléz o prostřednictwjapřjmluwě

Páně Kristowě , a wyložiw, gakým gestPán Kristus

mezi Bohem a námi neb prostřednjkem aneb zanás před

obličegem geho swatým orodownjkem, aby z tohopoznáno

było, že w tom auřadu prostředkowánj a orodowánj žá-

dné stwořenj w nebi i na zemi žádné rownosti s njin

mjti nemůže, udáwá rozdíl mezi orodowánjm Kri-

sta, kteréž se děge s smilowánjın, s pomáhánjm, dáwá-

njım a ne prošenjm, a orodowánjm Swatých, kte-

réž zářežj toliko na přjmluwě, kterauž oni, gsauce s námi

láskau geště spogeni a zůstáwagjce našjmi bratřjmi a spo-

luaudy wKristu, za našj nyněgšį potřebu prosj, ake wše-

mu dobrému milosrdenstwj Božjho skrze Krista wygedná-

wati napomáhagj .- To wše słowem Božjm ztwrdiw, a

že to bylo učenj giž prwotnj Cjrkwe, wýpowědniSS.Otců

doswědčiw, doınněnj „nowowěrců, kteříž Swaté, chtě-

gjce Krista zwelebiti, tupj a zlehčugj, že nesměgj, aby Sy-

nu Božjmu na geho cti neubljžili, ani zegména Swatých

na kázanjch neb wprosbách swých připomjnati, a obra-

zůw památky gegich wkosteljch swých trpěti," porážį, a

dowodiw, že Kristus we swych Wywołených

oslawen gest, zawjrá : „I což se tehdy daremně tohoto

časumnozj obáwagj, aby zpřipomenuti a ctěnj Swatých,

SynBožj o swau sławu nepřišel , a nazad daleko zawše-

mi Swatými nezůstal ? Zdalíž která věc může zmenšiti

sláwu gednorozeného Syna Božjho ? neb zdaliž protoSyn

Božj méně Swatý gest, že mnoho Swatých Wywolených
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má? aneb zdaliž auřad prostředkowánj aorodowánj geho

se zlehčuge, že îny za sebe wespolek Bohu se modljine,

neb Swatých za přjmluwu skrze Krista kBohu žádáine ?

Gasnost a spanilost slunce proto umenšenanebývá, že pa-

prskowé slunečnj okršlek země oswěcugj, a wšeckywěci,

které gsau pod nebem občerstwugj. Ikterakž tedy tomů-

že na zmenšenj sláwySyna Božjho býti, žemnozį berauce

od něho gasnost, swatost, sprawedlnost swé duše před

Bohem i w zásluhách i wpřjmluwách, skrze něhowzácnj

nalezeni býwagj ? Muž pobožný chtěge se we swém mi-

losrdenstwj pronesti může ústy swými zarmauceného po-

těšiti, rukamipotřebnému almužnu podati, nohami nenoc-

ného nawštiwiti. Synpak Božj skrze swéwywolenéSwa-

té, gako těla swého audy wlastnj, nebude moci nám za-

rinauceným, potřebnýın, aw mnohých hřjšich zneinocně-

lým nic dobrého učiniti ? Iproč pak tak sužugeme a zmen-

šugeme sláwu gednorozeného Syna Božjho, gakoby toliko

nás, kteřjž gsıne na zemi, mohl slyšeti, a těch nemohl,

kteřjž mu giž wsláwě geho gsau přítomni ? Aneb proč

tak záwistiwého Krista činjme, gakoby Swatým té cti a

chwály záwiděl, kteráž se gim pro žádného giného než

pro něho samého činj ? Pokudž s nimi na zemipřebýwal,

o gegich sláwě, blahoslawenstwj a odplatě wkrálowsiwj

nebeském swými wlastnimi ústy wyprawowal. Nynj pak

bude se na ty hněwati, kteřjž ge z těch božských milostj

chwáliti nepřestáwagj, a geho samého, těch wšech wěcj,

které se při Swatých nacházegj, dárceın býti poznáwagj ?"

„Protož w těchto wěcech uměgmež mjrnost zachowati,

a při Swatých weliké bohatstwj milosti Božj znamenati ;

rádi wyhledáweyme, i po tom se pteyıne, kterak od času

apoštolského w Cjrkwi Božj o Swatých wPánu Bohu ze-

mřelých lidech smeyšljno a wyznáwáno bylo, abychom

při památkách gegich wnáboženstwj neblaudili, aneb z o-

mylu těch u sebe nezlehčowali, kteréž kzwelebenj gména

swého Bůh oslawiti ráčil. Tohoto také pilně se šetřme
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abychom sláwy Božj na žádné stwořenj nepřenášeli, a u

žádného, byť pak bylo neyswatěgšjho Swatého, wjce nežli

u Bolıa nehledali. Prosjmeli kdy gich zapřjmluwu, pros-

me gako od spolubratrů a sester wPánu, gsauc tim gisti,

že oni nám wěrně, téhož, kteréhož oninynj blahoslawen- .

stwj užjwagj, na milosrdném Bohu žádati nepřestáwagj.

Nadewšecko snažme se o to, abychomwywolenýchBožjch

wtom, w čemž gsau oni Bohu slaužili, a gemu se ljbili,

následowali, a we wšj swatosti před geho swatým obli-

čegem obcowánj swá wedli. Neb tudybudeme moci k té-

muž věčnému a dokonalému životu přigjti, w kterémž

oni nynj gsauce žiwi, wPánu Bohu swém bezpečně od-

počjwagj" at. d.

Kéžby ten spis do mnoha rukau se dostał, zwláště

těch, kteřj učenj katolické cjrkwe o Swatých křiwěposud

sobě wykládali ! Newědomý přečta bedliwě knihu tu, na-

bude poučenj, pochybugjej utwrzenj, bohabognýpotěšenj.

Karel Winářický.

b) Smjšeniny.

1. Obnowené zřjzenj ústawu pro chudé

w Praze.

Ustaw pro chudé r. 1782wnašemhlawnjım městě zalo-

žený ubýwánjım příspjwagjcjch dobrodinců nemohl déle

dostačiti k zaopatřenj wšech nuzných. Tudjž zmáhala se

žebrota obecenstwu weľmi obtížná, a mezi žebrawé při-

měšowali se lidé práce se štjtjcj, a méně potřebnj,

kteřj nezřjdka pod zámjnkau žebroty příležitosti ke zło-

děgstwj hledali , a wšelikých se dopauštěli neslu-

šnostj. Kúlewě prawé, skutečné chudoby, kuwarowá-

nj wšelikých weystupků a klepšjmu pohodlj obecenstwa

gal se Geho Excellencj náš welectěný Neywyššj Burg-

hrabj klesagjcjmu ústawu pro chudé ku pomoci přispěti
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gak nowym geho uprawidlenjm, tak zřjzenjın weřegných

djlen, w nichžby djla zbawenj , alebrž kpráci sebopnj a

dostatečnj lidé swau obžiwu nagjti mohli. K podporo-

wánj tak dobročinného podniknutj náchylný nemeškal i

Geho Knjžecj Milost , náš Neydûstognēgšj Knjže - Arcibi-

skup zwláštným dopisem (18. ledna b. r. č. 284) we-

škeré Pražské cjrkewnj a řeħolnj duchowenstwo powzbu-

diti, byznagjce neylépe okolnostiswých osadnjků, a pře-

hljžegjce při koramisowanj kwitancj , co kdo z giných

fondů dostává, ubudaucjm popisowánj nuzných zřjzené

komissj swědomitě wšecky gim známé okolnosti dotče-

ných osob udáwalí, a gsauce giž řádem diakonskýmk za-

opatřowánj chudých zawázání, kwybjránj peněžitých přj-

spěwků mezi osadnjky milerádi se propůgčowali, přjmlu-

wau swau umožněgšjch bezděľným kweyžiwnému dilu,

opuštěným sirotkům k zaopatřenj , gak možná, napomá-

hali , poctivé a šlechetné muže , gež by se ku zbjránj

almužen a t. d. uwolili , na dotaz politických auřadů

udáwali , častěgi se wšak osobně přeswědčowali, gestli

zwláště nedužiwj swau částku určitau dostáwagj, wůbec

ale každé příležitosti použjwali osadnjky swé k aučinki-

wému podporowánj tak dobročinného ústawu náchylný-

mi učiniti , slowem wšecku swau snažnost wynaložili,

by nedostatkům skutečné chudoby pomoženo bylo, a ne-

hodná mezi křesťany žebrota posléze z cela zmizela.

Ustaw ten u přįštj hod Božj welikonočnj přiměřeným

kázanjım a obětj mše swaté slawně uweden bude.

Bůh žehneyž slowo swé, a rozněť srdce posluchačů k au-

činliwému podporowánj dobroděgného tohoto ústawu !-

-

-
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2. Náwěštj o ústawu pro wlastenské

umělce.

O mládež aduchowenstwo wydánímmnohýchunás iw ci-

zině slawně známýchtheologických spisů wysoce zaslaužilý

doktor we filosofií , a c. kr. professor literatury latinské

a řecké na wysokých školách Pražských, pan AloysKlar,

powzbuzen gsa utěšeným prospěchem , s gakýınž klepšj-

mu zaopatřenj nuzných posluchačů filosofie r. 1822 wý-

bor básnj pro deklamacj w gazyku německém wydał,

chystá opět wydauj podobné sbjrky pod názwem : „Aus-

wahl von Gedichten für deklamatorische Uibungen," ur-

čiw čistý wýnos k založenj gistiny k fundacj pro

umělce rakauského mocnářstwj, zwláště

ale pro Čechy, kterauž by se mladémuumělci, wyššj

powołánjkumělectwj gewjcjmu; ke zdokonalenj na půdě

klassické w Itálii cesta proklestila. Na prostranném poli

německé literatury neypěkněgšj kwětiny k utěšenému

wěnci sesbjrati, a spanilau rozmanitost wgednotu spogi-

ti nebylo těžko mnohostranné učenosti a wytřelé chuti

pana wydawatele , gež wesměs ušlecl tilá mrawnost při

obránj hlawnjch w této zbjrce předmětů wedla , gaejž

gsau : Bůh, trůn, wlast, welké a šlechetné činyz dáwno-

wěkosti i nyněgšjho wěku, libomudrctwj a pěknéuměnj.

Prospěšný aučinek tohoto chwalitebného podniknutj

záwisj gediné od množstwj p. p. předpłatilů , gichž se

hognosti i mezi dwogjetihodným duchowenstwem nadjti

Ize, negenompro wěc samu, žetotiž časem swýmmnohý

onjm ústawem podporowaný wlastenský umělec , n. p.

maljř , sošnjk , ku zwelebenj našich swatyň wtipem a

uměnjm swým přispěti bude moci, ale také, že i Geho

Knjžecj Milost, náš Neydůstogněgšj Knjže - Arcibiskup se

swau Důstognau konsistořj , i Geho Excellencj náš wše

dobro a pěkno podporugjcj Neywyššj Pan Purkrabj krá-

lowstwj českého tétopráceco neyłaskawěgi ugjti se ráčili.
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Předplacenj se přigjmá we wšceh knihkupectwjch, a

u p. wydawatele w Praze na malé straně wNře. 458. a

trwá až do 31. srpna b. r., kdežto potom po šesti ne-

děljch celá zbjrka, 25-30 archů obsahugjcj, na swětlo

wygde. Předplatni cena na tiskacjım papjře gest toliko,

1 zl. 36kr. , a na welinském 2 zl. 24kr. střjbra .

Hlawnj sklad obstaráwá knihkupectwj JosefaKrause

wPraze. Giména (tit.) p.. p. předplatitelů přitištěna

budau.

3. Slawné swěcenj školyDolno-Břežanské.

Patnáctý den měsjce čerwence- r. 1826 byl pro obecDol-

no-Břežanskau gak welmi utěšený, tak rowněž památný.

Na ten den určeno było wyswěcenj školy tamněgšį, giž

Geho knjžecj MilostPánPanWacławLeopold, Knjže

Areibiskup Pražský nowě, nákladněa bytelně stawětidáti

ráčil. Mimo dwau dosti prostranných učilišť, dolegšjho a

hořegšího, obnášj toto sedmi okny dle délky a třemi dle

šjřky opatřené stawenj byty pro budaucjho, tam ustano-

wenubýti magjcjho katechetu, pro učitele a školnjho po-

mocnjka. Každému pozorowateli mile zawjtá toto kři-

dlicowaustřechau důstogné, a wysazenau před ně řadau

ztepilých topolů přjwětiwé stawenj.

Kosné hodině shromáždilo se okolnjduchowenstwo,

wrchnostenštį auřednjei, předstawenj obce, školnj mládež

a část občanů wkapli zámecké, wně muselo státi ostatnj

ınnožstwj, do kaple směstnati se nemohaucj. Po kázanj,

slawnosti dne přiměřeném, kteréž měl dwegjctihodný fa-

rář Česlický a wikariátu Mnichowiokého tagemnjk, p.Wác-

law Schuster, a po sławné oběti mše sw., giž důstogný o-

kresnj wikář p . Wácl. Stárka konal, postaupiło weškeré

shromážděnj wsławném průwodu kněžstwa k mjstu ur-

čitému, kdež nadřečenýp. wikář obyčegem cjrkewnjınswě
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cenj wykonawati počal. Po wykonánj děkowalo dwé

děwčat důst. p. wikáři, auřednjkům wrchnostenským, ga-

kož i wšem občanům, kteřj k wywedenj toho prospěš-

ného djla něgak byli přispěli. Nynj se začala zkauška

menšjch žáků, wšak daleko nepokročila, když se ohlásilo,

že Knjže Arcibiskup ke škole se bližj. Kněžstwem a au-

řednjky do školy uweden, a gınénem wšech žáků dětin-

nau promluwauuwjtán gal se mluwiti Geho Knjžecj Mi-

lost slowy práwě otcowskými k mládeži shromážděné.

Slowa srdečná, wnárodný řeči pronešená ústy takWzne-

šené a stářjın giž tak Důstogné Osoby proniknula k srdci

wšech : radostné slzy po ljcjch posluchačů prozrazowaly

hnutj wnitřnj .-Po skončenj zkaušky wystaupili pozdálj

od sebe dwa hoši před stolec Geho Knjž. Mil., mezi ně

opodál postawily se čtyry děvčata s pletenci kwětowými ;

za ně hoch, swinuté pismo w ruce drže. Když onino

učinili swé poděkovánj Knjžeti Pánu, přibližily se děw-

čata s wěnci, slibugjce :

Gak to wonné pěkné kwjtj

U wěnec gest upleteno :

Tak má naše srdce býti

Swatau cnosti ozdobeno .

Po nichž hoch posléz doložil:

Co tjm wěncem wěnugem,

Slowy, pjsmem slibugem :

Wpaměti to podržjme,

Skütkem wěrně wyplnjme.

Nynj giž čtena byla gména mrawných a bedliwých

žáků. Prwnjmu z nich podal G. K. Mil. skwostnýprapo-

rec, nowě k tomu wyhotovený, na gehož gedné ljci we

třech pruzjch zlatem bohatě gsau wyšita slowa : „Pocta

dobrým žákům odWaclawa Leopolda Knjžete Arcibisku-

pa. 1826." Na druhé : „K Bohu wede wjra a ctnost. "

Ostatnim pochwáleným žákůmbuďknihy aneb oděw ně-

gaký Knjže Pán doručiti ráčil. Posléz gménem G. K. M.
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pozwáni byli wšickni žáci k odpolednim radowánkáın,

Potom wšecko se opět odebrało do kaple, kdež hymnem

sw. Ambrože sławnost'se skončila.

Při stolowánj prowozena byla pjseň, gak následuge :

Wjtey nám o radowánj

Do našeho audolj !

Rozléhey se u plesánj

Po celém tom okolj.

Čest a djky prozpěwugte

Obce té bydlitelé,

Djtek autlých oslawugte

•Wznešeného přjtele.

Ze mramoru nádherného

Si památku nestawj ;

Prospěchem se lidu swého

Lidomil blahoslawj.

Djtkám wyprawuge matka,

Čjm ge mu zawděčena :

Geho žehnaná památka

Wjc nebýwá zničena.

Tak, dokad swé bude ljti

Praudy naše Wletawa :

Gméno slawné bude žįti

Knjžete Wěnceslawa.

Twá památka nehynaucj,

Otče, dnes poswěcena,

Od potomsiwa po budauci

Wěky blahoslawena.

Semeniště kde se sjwá

W autlé srdce božská ctnost :

Štjpena w rozum kdebýwá

Užitečná wědomost.

Zdařilé-li kdy, a hogné

Sad wydá ten owoce :

Welebjno tim důstogné

Gméno bude pûwodce.

Djky wraucj Tobě wzdáwá,

Otče djtek, Mati wlast.

Blaho gegj Twá buď sláwa,

Blaho gegj Twá buď slast.

Ke čtwrté hodině s poledne shromáždila se mládež

na náwsi před školau, a wřady sestawená očekáwałapřj-

chod Knjžete Pána, ažpak, když G.Kn. Milost spolu s Pa-

nem gubernialnjm Radau aHeytmanem krageKauřjmské-

ho, Hrabětem z Lützowa, a s ginými důstognými hostmi

se přibližowali, s hlučnau hudbau a rozwinutým prapor-

cem w čele na wedlegšį palauk postupowala, kdež rozło-

žiwši se gako táborem požjwala s chutj sobě udělených

mazanců (koláčů) a třešnj, a pogedši rozličnými hrami a

plesy se obweselowala. Dwě celéhodiny trwalyradowán-

ky ty, kterým G. Kn. Milost s utěšenau twářj až dokonce

přjtomen zůstati ráčil. Potom mládež školnj odcházegjcj-

ho Knjžete Pána předešedšik zámku nazpět pokročila, kdež
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radostným : „Zdráw bud!" wolánjın od swého wzneše-

ného přjzniwce se rozlaučiwši bezděky domů se wracela.

Tyto školnj radowánkykaždého rokunynj po letnjzkaušce

tjınž způsobeın se obnowugj, od nichž toliko nebedliwj

a nemrawnj žáci wylaučeni býti magj.

Liternj zpráwa.

Karel Winařický.

Wknihkupectwj wdowy po + J. G. rytjři z Mösle we

Wjdni na swětlo wyšlo nowé dilo našeho slawného spi-

sowatele wlastenského,p. Jos. Helferta, Doktora wprawich

a Professora cirkewnjho a Rjmského práwa na wysokých

školách Pražských, Konsistornj Rady &c.; au Jos. Krause,

gakož i u wšech ostatnjch knihkupců kdostánj gest :

Von der Besetzung, Erledigung und dem Ledigstehen der

Benefizien nach dem gemeinen und besonderen öster-

reichischen Kirchenrechte. Prag 1828. 8. S. 278. Cena

1 zl. 45 kr. na střjbře .

Mimo to geště následugjcj spisy weyš gmenowaného

p. Spisowatele tamtéž kdostanj gsau :

1) Von der Erbauung, Erhaltung und Herstellung kirchli-

cher Gebäude. Wien 1823.8. S. 148. Cena : 1 zl. stř .

2) Voın Kirchenvermögen.

I. , Theil . Vom Kirchenvermögen unddemReligionsfonde.

Prag 1824. 8. S. 378 .

II . Theil . Von den Einkünften, Abgaben und Verlassen-

schaften geistlicher Personen, Prag 1825. 8. S. 398.

3) Darstellung der Rechte, welche inAnsehung der hei-

ligen Handlungen dann der heiligen und religiösen Sa-

chen sowohl nach kirchlichen als nach österreichischen

bürgerlichen Gesetzen Statt finden. Prag 1828. 8. S. 462.

4) Die Rechte und Verfassung der Akatholiken indemö-

sterreichischen Kaiserstaate. Nach den k.k. Verordnun-

gen zusaınımengestellt von Jos. Helfert. II. Auflage.

Wien. 1827. S. 260.
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U Josefy Vetterlowé, w knjžecj arcibiskupské knihti

skárně wPraze na starém městě w Seminarium w N. 190,

gakož i w Brně uknihkupcû J. G. Gastla a F. L. Hallera,

a wPrešburgu u Ondřege Schwaigra k dostánj gsau ná-

sledugjcj knihy : *)

(Ceny gsau na střjbře).

Biblická Kázanj na wšecky neděle, slawnosti a swátky ce-

lého roku s několika řečmi příležitostnjmi, od Waclawa

Wiléma Waclawjčka, w bohomluwectwj doktora, knjž.

arcib . wikářského tagemnjka, děkana w Načeradci . Wel .

8. wPraze 1823,1824 a 1825. 4 djly, stran 1162. za

3 zl. 12 kr.

Co gsau cjrkewnj odpustky ? co aučinkugj ? a kterak a

gakým způsobem ge sobě sobě zjskati můžeme amáme ?

Okazuge w jubilárnjm kázanj Dr. W. Waclawjček. 8.

w Praze 1826. stran 28, za 12 kr .

Cesta utrpenj, neb spasitedlné rozgjmanj poslednjch dob

Pána a Spasitele Ježjše Krista w sedmeru postnjch ká-

zanj . Přednešena od Fr. Fryče, faráře Habrského. 8.

wPraze 1827. stran 149, za 24 kr .

Hlasatel slowa Božjho we swátek a wneděli, aneb celo-

ročnj kázanj swátečnj a nedělnj. Odtéhož . 8. w Praze

1821 a 1822. 4 djly, za 4 zl.

Kázanj nedělnj, swátečnj a příležitostná. Od Fr. Fryče .

8. wPraze 1826 a 1827. 2 djly, za 2 zl. 12 kr.

Kázanj nedělnj. Od Antonjna Puchmayera, faráře Radni-

ckého. 8. w Praze 1825, za 48 kr.

Kázanj swátečnj od téhož. 8. w Praze 1827. za 30 kr.

(Pokračowánj).

*) Pozn. Redakcj se obstará, aby časem swým o wšech na

swětlo wycházegjcjch českých i ginogazyčných knihách boho-

slownjch, wychowatelských awzdělawatedlných zpráwytauto ce-

stau dáwány byly. Kauplnýmtitulům spisůw připogj se budaucně

dle potřebnosti a okolnosti též krátký obsah gegich. Žádagj se

tedy páni spisowatelé a wydawatelé, by nám kté potřebě geden

exemplář každé od nich wydané knihy prostředkem dûst. knjžecj

arcibiskupské Pražské Konsistoře zasjlati ráčili ; kterėžto pak po

třech měsjcjch aneb PP. zasilatelům nazpětwrátjme, aneb, nepo-

žádagjli se nazpět, do knihowny arcibiskupsk. Pražského Semi-

nárium odwedeme, kdež PP. zasilatelé gako dobrodinci zazna-

menáni budau.

*



Poznamenánj P. P. Předplatitelů.

Arcibiskupstwj Pražské.

1. Pražské Hlawnj Wikářstwj .

Tit. p . Geho Biskupská Milost, Wysoce Dûstogný Pan Fr.

dePaula Pištěk, Biskup Azotský, Suffragan, Gener. Wi-

kář, Kanownik naHradě Pražskéın , Děkan Kapitoly Sta-

roboleslawské &c. &c. - 2 exempláře .

Wysoce Důstogný Pan Waclaw Neumann, Kanownik u

sw. Wjta na Hradě Pražském, konsistoriálnj Rada &c .

-

Knjžecj Arcibiskupský Alumnat w Praze 10 exempl.

Pan Wácl . Böhm, cjrk. kněz, wychowatel u p.zEdlenbachu .

Frant. Čelakowský, wychowatel up. z OrlowéSkály.

Ant. Černý, kaplan usw. Hawla.

-

-

Friedr. Fischer, arcib . alumn.

Wácl . Franz, farář usw. Wjta.

- Nep. Friček, provinciál zřádu sw. Františka.

- Ign. Hanka, kapl. u sw. Trogice.

Fr. Honzjk, kapl. u sw. Štěpána.

Ant. Horák, farář u sw. Apollináře.

Jos . Chinelenský, Doktor w práwjch .

-

-

Jos . Jungmann, Doktor we filosofii, a c. k. prof. hum.

Důstogný Pan JuliusKörner, Hlawnjho wikářstwj Sekre-

tář,wikář okolj Pražského, farář u sw. Gindřicha.

Pan Ign. Kuchař, Expos. usw. Trogice w Podskalj .

Karel Kyselo, kapl. u sw. Wogtěcha.

-

Ant. Lagler, farář u sw. Filippa a Jakuba naSmjchowě.

- Ant. Malý, kapl. u sw. Haštala.

-

-

Flor. Mylčinský, farář u sw. Františka.

Martin Neureuter, knihkupec.

Jan Nowotný, kapl. wTeyně.

Jos . Nowotný, kapl. we Wolšanech.

-Ant. Oliwa, kapl. u sw. Štěpána.

Důst. Pan Wácl. Peutischiniedt, Direktor wzornj hlawnj

školy w Praze, kanownik &c.

Pan Vinc. Praský, Præses warcibisk. Semináři,

- Jan Procházka. arcib .. alumn.

-Wogt. Procházka, farář u sw. Wogtěcha.

Časop. p . Katol. Dach. I. 1.
11



Pan Jos. Pták, arcib. alumn.

-

-

-

Jos . Raab, kapl. u sw. Gindřicha.

Tom. Razák, kapl. u sw. Gindřicha.

Ondř . Richter, kapl. u sw. Petra.

Jos . Schauer, farář u sw. Petra .

Emm . Schiffner, far. u sw. Ducha.

Karel Schreiner, far. u sw. Mikuláše .

Důst. P. M. Šimák, far. usw. Wacława, Kanownik we

Staré Boleslawi &c .

Pan Jos. Štěpánek, kapl. u sw. Wogtěcha.

-

-

Karel Ullrich, Koop. w Bubenči .

Jos . Wagenknecht, arcib. alumn.

Norbert Waněk, auřednjk uc. k. bibliotheky.

Jan Weselský, kapl. u sw. Filippa a Jakuba.

Ant . Wlasák, farář we Wolšanech.

Mich . Willer, far. u sw. Trogice.

Karel Winařický, G. K. M. Knjžete Arcib. Cerem.

Stanisl. Wobornjk, Subprior u sw, Gilgj.

Fr. Woletz, farář u sw. Štěpána.

Jos . Zahrádka, far. na Strahowě.

- Wogt. Zumpe, far. u sw. Hawla.

-

-

2. Pražské okolnj Wikářstwj.

Pan Fr. Biederınann, děkan na Zbraslawi.

Jos . Fedrich, kaplan na Zbraslawi.

Wil. Gewinner, far. w Proseku.

Paw. Haas, far. w Hostiwicjch,

Ondř . Hunger, kapl. w Klecanech.

Wácl. Kareš, lokal . w Roztokách.

Fr. Kautský, far. w Hostiwaři .

- Ign. Knobloch, lokal . w Sliwenci .

Ant. Korber, far. w Třebotowě.

Fr. Košťál, kapl. w Třebotowě.

Vinc. Labler, lok. w Stodůlkách.

Fr. Lampa, far. w Liboci .

Fr. Mataušek, kapl. na Wořechu.

Petr Mataušek, far. w Lišnicjch .

Jos . Mixanek, far. u sw. Markéty.

Jos . Modroch, far. w Auněticjch.

Jan Neudörfer, lok. w Modřanech.

Ant. Piskáč, admin. w Michlich.

Ant. Richter, far. w Ginonicich .

- Wjt Škoda, kapl. w Hostiwaři .

Tom. Trubač, far. w Kundraticjch.

--

-

-



3. Berannské Wikářstw.j.

**
Pan Fr. Beer, lok. we Lhotě.

-

Ant. Březina, kapl. w Žebráce.

- Ant. Burka, koop. w Meytě.

Důst. P. Carpentier, děkan na Karlow. Teyně, kons. R.

Pan Jos. Geřábek, far. w Cerhowicjch.

-

-

-

Pawel Geřábek, admin. w Meytě.

Fr. Herschmann, koop. w Litně .

Jos . Holec, admin. w Dobřichowicjch.

Damian Koller, lok. w Strašicjch.

Konwent zřádu sw. Augustina u sw. Benigny.

Konwent zřádu sw. Františka w Hořowicjch.

Pan Fr. Kostka, kapl. w Berauně.
-

-

Jan Krob, kapl. w Cerhowicjch,

Ondř. Kubišta, děkan w Lochowicjch.

- Jos . Kukla, far . w Počáplj.

Důst. P. Jos . Maljk, Wikář arcib . děk. w Hořowicich&c.

Pan Wogtěch Negedlý, děkan w Žebráce.

-

-

Fr. Nowotný, kapl, w Lochowicjch.

Fr. Pech. admin. na Zbjrowě.

Jos. Rjb, děkan u sw. Jana pod Skalau ..

Ant. Schulz, far. w Neuměteljch.

-Mat. Sedlák, exp. na Zdicjch .

-

-

-

-

-

Jos . Seydel, děk. w Berauně.

Tom. Sydek, exp, na Bněčicjch.

Jan Tureček, far. w Praskolesjch.

Fr. Wondřich, koop. na Zdicjch.

Jos. Worel, kapl. w Žebráce.

4. Brandeyské Wikářstwj .

Pan Karel Hartmann, far. w Předměřicjch ..

Jos. Hlawáček, kapl. we Winaři.

Fr. Hora, adm. w Staré Bolesl .

Jos . Horčice, kapl. w Staré Bolesl.

Jos. Hostowský, lok. w Třeboraticjch

Fr. Lenk, adm na Chwalech.

-

Fr. Macan, lok. we Wšetatech.

Petr Meerhaut, kapl. w Brandeyse .

Důst. P. Fr. Obstzierer, arcib. wikář, arciděk.wBrandeyse.

Pan Jan Přibila, kapl. w Brandeyse.

-

-

Max. Schiefner, far. w Ljbeznicjch.

Karel Strnad, far. na Wodolce.

Petr Strnad, far. w Girně.



Pan Fr. Wogwoda, far. w Kogeticjch .

-

Jan Worljček, lok. w Hlawno-Kostelci.

5. Budjnské Wikářstwj .

Pan Petr Brožowský, lok. na Budeničkách.

Důst. P.Ant.Burger, arcib .Wikář, arcîděk., far.wČernaušku.

Pan Martin Družecký, far. w Charwatci.

-

-

-

Christ . Friček, łok. w Hostjně.

Petr Geřábek, far. we Wepřku.

Jos . Hauser, far. w Peruci.

Jan Heinz, far. wKinetnowsi.

Jan Jirsjk, kapl. w Raudnici.

Jos . Lemoch, lok. w Klobukách.

Wácl. Ligaun, far. we Wlnowsi,

Jos . Merklas, far. na Hořjně.

Jan Myšák, kapl. w Budjni.

Jos. Richter, kapl. w Raudnici.

Mat. Srp, kapl. na Wrané.

Daniel Stieber, far. w Radoniejch.

Wael. Waněk, kapl. we Welwařjch.

Jan Záweský, kapl. w Charwatci.

Jos . Zueber z Nordheimu, z řádu Křjž.far. na Wrbně.

6. Bystřické wikářstwj.

Pan Fr. Burianek, far. w Popowicjch.
-

-

-

-

Jos . Cibulka , děkan w Diwišowě.

Jos . Cjsař , koop. w Bystřici.

Jos . Cumrda, lok. w Stebuzowsi.

Leander Duffek, lok. w Třebešicjch.

Wacł. Gičjnský, lok. na Hrádku.

Jos . Hanikýř, far. w Kondraci .

Jos . Konečný, koop. w Kosmicjch.

Mich. Kunerth, far. w Štěpánowě.

Fr. Kurzweil, lok. w Radošowicjch.

Jos . Löwl, far. na Teynici .

Aug. Meder, zám. kapl. na Gemništi.

Jos. Ondrák. děk. w Postupicjch.

Jan Pelz, koop . w Benešowě.

Fr. Pfuster, far. w Poříči,

Aug. Pirhan, kapl. w Lauňowicjch.

Jos . Renner, lok. na Weliší.

- Ign. Roth, admin, w Auběnicjch.

--

Wawr. Schach, far. we Wrcholtowicjch.

Jan Stašek, far. na Zdisławicjch.

- Prokop Wáňa, kapl. w Načeradci.



Pan Fr. Waněk, far. w Benešowě.

-

Ant. Wender, děkan na Wlašjmě.

Jos . Wiljmek, kaplan na Włašjmě.

Fr. Wolf, far. w Jankowě.

Jos . Wotypka, kapl. w Postupicjch.

Wacł. Zickhard, far. w Štěpanowě.

-

-

7. Česko - Brodské Wikářstwj.

Bibliotheka Česko-Brodského Wikářstwj.

Pan Jos . Mazánek, far. we Witici.

-

-

Jan Morawec, děkan w Černém Kostelci.

Jan Wunderling, děkan w Kauřjmě.

8. Koljnské Wikářstwj.

Bibliotheka Koljnského Wikářstwj.

:

Dûst. P. Ballaty , arcib. wikář, kanown. wStaré Bolesl .

Pan Jos . Březina, adm. w Nowéwsi.

-

-

Konr. Jenson, lok. w Lošanech.

Jos . Kynzel, kapl. w Plaňanech .

Mat. Morawec, exp. w Owčářjch,

Ign. Náhljk, lokal. we Weltrubech.

Jos . Pernikl , koop. w Koljně.

Wogt. Sitte, Direkt. hlawnj školy w Koljně.

Aloys Šádek, far. w Drahobudicjch.

Jan Šauša, děkan w Dobřichowě.

Jos. Toman, kapl. w Zásmukách.

Jos . Turnowský, lok. we Wohaři.

- Filip Wolf, kapl. na Skrámnjku.

-

9. Lichtenstadtské Wikářstwj.

Pan Wogtěch Čech, far. w Zetliejch.

- Filip Čermák, kapl. tamtéž.

10. Mnichowické Wikářstwj .

Pan Mat. Bizam, far. w Sazawě .

-

-

Jos. Blažek, kapl. w Janowicjch.

Jan Haudt, far . w Pišelj.

Jan Holub, adm. we Wawřinei.

- Tob. Hübesch, kapl. w Řičanech.

Jan Kinzl, far. w Ričanech.

- Wogt. Kramerius, lok. w Hrušicjch.

Jan Materna, kapl. w Ondřegowě.

Jak. Neubauer, far. w Kruté.

- Mat. Panz, kapl. w Sazawě.

Hieron. Piwonka, děkan w Mnichowiejch.

Wael. Schuster, far. w Čestiejch.



Důst. P. Wácl. Starka, arcib . wikář, far. wAuřinowsi &c.

Pan Jan Suchan, far. w Janowicjch.
-

-

Fr. Vogl, koop. w Kostelci.

Wacl. Wewerka, kapl. w Auřinowsi.

-Wogt. Wolf, far. w Ratagi.

-

Jos . Wrřátko, koop. w Gilowj .

11. Plzeňské Wikařstwj.

Pan Jos . Čuljk, lok. na Stěnowicjch.

Fil. Dostal, kapl. w Plzni.

Paw. Frey, kapl. w Liticjch..

Bern . Hutter, far. na Plané.

Bonif. Jirsa, kapl. w Plzni.

Jan Koller, kapl. w Ledci.

Důst. P. Jos . Lindauer, arciděkan wPlzni, arcib. wikář &c.

Pan Karel Nekola, far. na Woboře.

- Jan Philipp, kapl. w Plzni.

Ant. Popp, far. we Weyprnicjch..

-Aloys Schwer, far. w Děgšjně.

Ant. Swihljk, kapl. w Bělé.

Ant. Stach, kapl. w Plzni .

-

-

-

Mich. Worel, kapl. w Plané.

12. Přjbramské Wikářstwj.

Pan Wácl. Boleška, kapl. w Přjbrami.

- Karel Cisař, kapl. we Wosowě.
-

-

Jos Dmych, far. na Slapech .

Toın. Draský, lok. w Hluboši.

Jos . Duras, admin. wDolenjm-Hbitu.

Fil . Exner, far. u sw. Kiliána.

G. D. P. Jos . Faschang, probošt na sw. Hoře.

Pan Jos. Geřábek, děkan wPříbrami.

-

Wácl. Hatter, far. we Starém Knjně.

- Leop. Hlasiwec, koop. na sw. Hoře..
-

-

Jan Hubený, koop. tamže .

Fr. Gabulka, kapl. w Přjbrami.

Dist. P. Xav. Jedina,arcib. wikář,kanow. weStaré. Bol.

děk. na Swatémpoli.

Pan Wách. Klemmer, far. w. Boroticjeh.

-

--

-

-

Jos . Konšický, lok. we Wšeradicjeh.

Jan Kreh, kapl. na Swatémpoli.

Jos. Lagler, far. w Mnjšku.

Wácl. Moc, děk. w Bezděticjch.

Mat. Nádherný, far. w Dobřjši .

- Kašpar Obraz, far. w Ginci.



Pan Petr Pachmann, far. we Sliwci.

Jos. Palleta, koop. na Sw. Hoře.

Jos . Scholz, kapl. na Slapech.

Ondř . Šidlo, koop. na Sw. Hoře .

Jos . Wlček, kapl. w Ginci .

-

-

-

- Ign. Žďárský, far. w Pičjně.

-

-

13. Rakownické Wikářstwj .

Pan Wogtěch Hornof, kaplan w Kněžowsi.

Wácl. Kanský, far. na Wel Augezdě.

Jak. Lang, far. w Kralowicjch.

Ant. Michálek, far. w Mułowicjch.

Wácl . Nedwěd, kapl. tamže .

-

-

-

-

Fr. Pošta, lok . w Bratronicjch.

Wácl. Špalek, kapl. w Nižburce.

Jan Swoboda, far. we Křticjch.

Důst. P. Jos . Weingartner, arcib, wikář, far. wKožlanech.

Pan Jos . Wotěra, kaplan tamže.

14. Rokycanské Wikářstwj .

Pan Jos. Brechler, kaplan w Čjžkowě.

- Filip Frank, děkan we Chwalenicjch.

- Aug. Herold, lok. w Režohlawech.

-

Jan Jäger, farář w Radnici.

Fr. Kawka, farář w Čjžkowě.

Dûst. P. Ondřeg Polák, arcib. wikář, děk. w Rokycanech.

Pan Kajetan Šťastný, farář we Woseku.
-

-

-

Josef Tureček, lok we Skořicjch.

Josef Wlasák, farář w Mešně.

Jan Wořjšek, farář w Tinowicjch.

15. Slanské Wikářstwj .

Důst. P. Jan Bezděka, arcib. wikář, kanow. wStaré Bolesl.

děkan w Lidicjch.

Pan Fr. Brádek, koop. w Tuchlowicjch.

-

Josef Březina, far. wHořelicjch.

Karel Engelthaler, far. w Hostauni.

Dúst. P. Josef Foita, děk w Tachlowicjch,kanow. uWšech

Swatých na Hradě Pražském.

Pan Petr Foita, Lok. w Mühlhause.
-

Beno Gaube, far. na Swarowě.

- Fr. Gundermann, kapl . wHostauni.

- Jos. Hořegšj, far, wKwilicjch.

-

Jan Jungmann, Adm. na Tursku.

Jos. Kubista, Adm. w Družci.

Jos. Lička, Lok. w Hobšowicjch.



Pan Kasp. Lička, far. wMinicjch.

- Filip Mičan, Lok. w Lobčicjch.

-

-

-

Fr. Mühlstein, Lok. w Malkowicjch.

- Wogt. Netušil, Lok. na Tuřanech.

Tom. Nowák, kapl. w Lidicjch.

Wacl. Nowotný, Adm. na Lanech.

Vinc. Přibjk, děkan na Směčně.

Fr. Rokos, kapl. w Tachlowicjch.

Důst. P. Benedikt Siegmund, děkan weSlaném.

Norb . Srb , far. w Nautonicjch.

- Wácl. Slunečko, far. w Aunošti.

Jgn. Stelzig, Lok. w Tuchoměřicjch.

Jos. Simon, kapl. w Minicjch

Fr. Šwestka, far. na Kornhause.

Ign. Wocet, kapl. wAunošti.

Wácl. Žitek, kapl. na Kornhause.

-

-

(Pokračowánj.)

Nawěštj.

Horliwým odbjránjm přítomného časopisu gsauce

dostatečnými důchody kzaprawenj wšelikých autrat opa-

třeni, dáwáine p. p. předplatitelům tu utěšenau zpráwu,

že giž poněkud s to gsme, w plánu nawržené wydawánj

wzácných spisů theologických, zwláště Sw. Otců, wga-

zyku českém podniknauti. Kdožkoli se tedy na náš ča-

sopis giž předplatili, aneb do 31. čerwence b. r. geště před-

platj , dostanau s druhým swazkem , genž 31. čerwna

wygde, spolu prwnj, asi sedm tištěných archûw silný,

nádawek k časopisu našemu, a sice : „Sti. Au-

gustini soliloquia animæ ad Deum, od M.

D. A. z Weleslawjny zgazyka latinského

w český , což neywlastněgi býti mohlo,

přeložená . - Přjdawky podobné wté mjře se roz-

množj, w gaké počet předplatitelů na časopis náš přibý-

wati bude. Kdož se wšak do wyrčené lhůty (31. čerwence

b. r.) nepředplatj, nádawku toho se zbawuge. -

Redakcj.


	Front Cover
	WÁCLAWOWI LEOPOLDOWI ...
	Wznešené a swaté gest powolanj duchowujho ...
	každý powážlivý snadno rozumj. Ne klidu cizj ...
	lena, t.g.chutná, s rozumnostj spogená, a tak ...
	slabé hlaholy mateřštiny postupem času w duši ...
	wginých wěcech, tak w této za druhými národy, ...
	až do nešťastných pûtek o wjru a náboženstwj na ...
	ku wadu předešlé epochy podržewši dwěma no- ...
	wážnému auřadu, gakož duchownjho pastýře gest, ...
	Gedná se tudy o bohoslowj, aby widka (idea...
	řjdjcj.-Poněvadž žádná společnost nemůže býti ...
	gak přirozené tak wšeobecné přispěwky, djlem ...
	4. Pogednánj o swatokupectwj. ...
	4 ...
	7. Řeč k popelečnj středě. ...
	130 ...
	a) Literatura. ...
	שילה רמז על מלך .37 na listu צרור המור spisu ...
	Pan Jos. Pták, arcib. alumn. ...
	Pan Fr. Wogwoda, far. w Kogeticjch. ...
	Důst. P. Wácl. Starka, arcib. wikář...

